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Important Safety Information

READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USE.

The necessary precautions must be taken when using electrical appliances, and

these include the following:

® Make sure that the voltage on the appliance rating plate corresponds to that
of the mains electricity.

® Never leave the appliance unattended when connected to the power supply;
unplug it after every use.

® Never place the appliance on or close to sources of heat.

Always place the appliance on a flat, level surface during use.

® Do not leave the appliance exposed to harmful weather conditions, as rain,
moisture, ice, etc. Store in dry areas.

® Make sure that the power cord does not come into contact with hot surfaces.

® This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and maintenance
shall be made by children aged from 8 years and under surveillance.

® Keep the appliance and the power cord out of reach of children under 8 years
of age.

® NEVER PLACE THE APPLIANCE BODY, PLUG OR POWER CORD IN WATER
OR OTHER LIQUIDS; ALWAYS WIPE CLEAN WITH A DAMP CLOTH.

® ALWAYS UNPLUG THE POWER CORD FROM THE ELECTRICITY MAINS
BEFORE FITTING OR REMOVING SINGLE ATTACHMENTS OR BEFORE
CLEANING THE APPLIANCE.

® THE APPLIANCE IS OFF ONLY WHEN UNPLUGGED.

® Always make sure that your hands are thoroughly dry before using or
adjusting the switches on the appliance, or before touching the power plug or
power connections.

® Do not handle or touch the appliance with wet hands or when barefoot.

® To unplug the appliance, grip the plug and remove it directly from the power
socket. Never pull the power cord to unplug the appliance.

® [or safety reasons, your appliance must be connected to an earthed socket
according to the electrical regulations in force. AVOID THE USE OF ANY
ELECTRICAL DEVICES THAT DO NOT CONFORM TO THE NORMS.

® Do not move the appliance while it is operating.

® Do not let the electrical cord hang over the edge of a table or work surface.
Avoid contact with hot surfaces.

® Do not touch the cooking surface when the oven is operating and wait until it
reaches the ambient temperature after unplugging it.

® During the initial operating cycles the oven will smoke. This is absolutely
normal and will disappear after it has been used for some time. Note: A certain
amount of smoke or steam is always generated when cooking, this is normal.

® Do not place the appliance on/near to sources of heat or electrical parts. Do
not position it on other appliances.

® Do not cover the insides of the oven with aluminium foil.

® Do not use baking paper with the appliance to avoid risk of fire.
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Only use the oven to cook or heat foods.
Do not place cloths or plates on the appliance.
Do not use the oven in kitchen units or built into furniture.
Do not use the appliance near to walls or curtains.
After use, switch off and wait to cool down before moving or cleaning it.
The outer surfaces of the appliance can become very hot while it is operating.
WARNING - Place the oven on a worktop capable of withstanding
temperatures of at least 90°C, taking care that there is nothing on it to
prevent the passage of air.
WARNING - Danger of burns. Do not touch the hot surfaces while the oven is
in use.
Do not touch the external and internal surfaces when the appliance is on,
these parts are very hot. Use oven gloves when cooking with the appliance.
This product is not intended to be operated by means of an external timer or
separate remote-control system.
Never use the appliance if the power cord or plug are damaged or if the
appliance itself is faulty; in this case, take it to your nearest Authorised
Assistance Centre.
To prevent any risks, if the power cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its Technical Assistance Service or a similarly qualified person.
This appliance is designed for HOME USE ONLY. It is not intended to be
used in: staff kitchen areas in shops, offices and other working environments,
farm houses, hotels, motels and other residential type environments, bed and
breakfast type environments.
This appliance conforms to the directives 2014/35/EU and EMC 2014/30/EU,
and to the regulations (EC) No. 1935/2004 of 27/10/2004 regarding material
in contact with foods.
Any changes to this product, including the thermostat setting modification,
may compromise the safety use of the product and lead to the user’s
guarantee being rendered null.
In the event that you decide to dispose of the appliance, we advise you
to make it inoperative by cutting off the power cord. We also recommend
that any parts that could be dangerous be rendered harmless, especially for
children, who may play with the appliance or its parts.
Packaging must never be left within the reach of children since it is potentially
dangerous.
This appliance is intended to be attended during the usage. In case of fault of
the appliance, switch off the power plug.
Do not use extension cords but plug the appliance always directly to the
power socket.
To dispose of product correctly according to European Directive
- 2012/19/EU, please refer to and read the provided leaflet enclosed with
the product.
WARNING: The appliance is designed to be operated strictly with the lid in the
closed position.
The lid is specifically intended to function as a splash guard to prevent hot
grease or liquids escaping during the cooking process.
Caution, hot surface. The surfaces are liable to get hot during use.
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® This appliance is not intended and engineered for outdoor use. Use it indoor
only.

® Do not allow the upper part to fall uncontrollably, as this could damage the
baking stone plate or cause crushed hands or fingers. Always operate the top
gently using the handles when opening and closing.

Cleaning and Maintenance

WARNING:
Only clean the oven after first making sure that it is unplugged from the power
mains and that it has cooled down completely.

® Remove cooking residues with a heat resistant spatula.

® Avoid the use of abrasive products or any other aggressive detergents.

® The baking stone plate tends to change its colour into a darker hue, showing
spots and small cracks. This does not jeopardize the operation of the oven or
the cooking quality.

® \Wipe the outer surfaces of the appliance with a damp cloth. The baking stone
plate can also be cleaned with a damp cloth.

Power Consumption

® \With temperature control in 'O’ position
O Automatic switching to OFF Mode: Not applicable.
O Off Mode Power: <0.3W.

Plug and Fuse Information

® Make sure your electricity supply is the same as the one shown on the underside of the
power unit.

® THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED.

® This appliance conforms to EC Regulation 1935/2004 on materials and articles intended to
come into contact with food.

Before Use

1 Remove the packaging material and make sure all parts are included. Never use the
appliance if damaged.

2 Check the baking plate is clean and free of dust streaks. If need be, clean using a damp
cloth.

3. It is recommended to clean the base before starting heating up and proceed with
cooking to remove any small dust residues that have formed in the cooling and rest
stage of the product. Clean all parts in contact with food before first use.

4 While using for the first time, a very small amount of smoke may come out. This is just
caused by the warming up of some parts.

5 Ensure the cord is fully unwound before using the appliance.
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Pizza Stone Handles
Pizza Peels

To Use Your Pizza Oven

Important

The timer does not switch on and off the ovenl! It is therefore important to check
the appliance after the time set has elapsed. To switch the appliance off, set the
temperature dial to “0” and unplug it.

® [or the best pizza baking results, it is recommended to pre-heat the oven at the
highest temperature for about 10 minutes.

® \When cooking fresh dough, lightly flour the stone before placing the dough directly
on the stone. If you have a sticky dough, add more flour to the dough as it will stick
to the stone.

® The maximum diameter of pizzas that can be baked using the pizza oven is
1 inches/28cm.

1 Plug in appliance.

2 Switch the pizza oven on and set the required temperature level, according to your
needs, using the dial @ The related light @ goes on indicating starting of the pre-
heating phase.

3 After few minutes, the light turns off and the appliance is ready for use.

4 Raise then the upper part of the appliance using both hands with both handles @ and
place the pizza or any other food to be baked on the baking stone plate @ by using
the pizza peels provided or oven gloves.

5 Close appliance upper part.

6 Set baking time by rotating the timer dial @

7 ‘Timer sends out a signal after every baking cycle. Rotate the temperature dial E to
“0” and disconnect the plug from the socket.

8 Remove the food from the baking stone plate.




Recommended Usage Chart

Pizza

Pizza Type @ @
Standard Simple 4
Pizza
Thin and Crispy 3-5
Pizza
- - Use semolina on the base
Quick P|;za 3 of the pizza to ensure that
(200g Pizza the pizza does not stick.
Dough +45g Pizza
Sauce + 90g
Grated Cheese)
Neapolitan 5
Pan Pizza 6 mins Total | Use a pizza pan
3 mins base | (7 inches/17cm) Use
only semolina on the base of
+ the pizza pan to ensure
3 mins with that the pizza does not
toppings and | stick.
sauce.
Gluten Free 6 mins Total | Cook the pizza base
3 mins base | without any sauce or
only toppings for 1 minute,
+ remove from the pizza

3 mins with
toppings and

stone and then add sauce
and toppings.

sauce.

Frozen, Shop 4-6 Defrost pizzas for 15

Brought Pizza minutes to reduce cooking
time. Use semolina on the
base of the pizza to ensure
that the pizza does not
stick.

Fresh, Shop 2-5 -

Brought Pizza

Calzone 6 Flip Halfway through the

(Homemade)

cooking process




Pizza Type

C

®

Bagels 4 60 seconds Heating/Toasting
on each side
Croissants/ 4 30 seconds For Heating
Pre-made Fresh Do not cook frozen
Pastries pastries
Tortilla Wraps 20 seconds For Heating/Toasting
Filled Crepes 20 seconds Heating/Toasting
Garlic Bread 4 4-10 minutes | Heating/Toasting
(Flat bread/Pizza
Bread)
Breakfast Muffins 3 30 seconds Heating/Toasting
on each side
Additional Waffles 2 10 seconds on | Heating/Toasting
Food Items each side
Pitta Bread/ Naan 4 60 seconds | Heating/Toasting
Bread on each side
Dough Balls 3 3 minutes Heating/Toasting
Flip halfway through
heating
Crumpets 3 1 minute Heating/Toasting
Sausage Rolls 2 minutes Heating
Flat Bread 3-4 3 minutes Flip halfway through the
(Homemade) heating
Quesadilla’s 3-4 2-3 minutes Do not flip during heating
Quick Tortilla 3 1-2 minutes Do not flip during heating
Wrap Pizza
Recipes

Gluten Free Pizza Dough
250 g Gluten Free Bread Flour
(For best results use a gluten free flour made from a blend of rice and maize starches and

buckwheat flour)

210 g Water

3.5 g Instant Yeast

6 g Salt
10 g Olive Oil
10 g Sugar

1 Add all the ingredients to your bowl.

2 Knead the ingredients for 10 minutes.




Transfer into a floured bowl, cover with clingfilm and refrigerate for 30 minutes.
Roll the dough into 2509 balls, on a floured surface.
Bake the pizza base for 3 minutes without toppings.
Bake the pizza base fur a further 3 minutes with the sauce and toppings added.

O 0~ W

Simple Pizza Dough
500 g Bread Flour

10 g Salt

340 g Water

7 g Instant Yeast

30 g Olive Qil

1 Add all the ingredients to your bowl.

2 Knead the ingredients for 10 minutes.

3 Transfer into a floured bowl, cover with clingfilm and proof for 1 hour.
4 Roll the dough into 300g balls, on a floured surface.

5 Bake the pizza base for 4 minutes with pizza sauce and toppings.

Quick Flat Bread
225 g Plain Flour
3 tsp Baking Powder

¥ tsp Salt

225 g Natural Yoghurt

25 g Olive Oil

1 Add all the ingredients into your bowl.

2 Knead the ingredients for 10 minutes

3 Transfer into a floured bowl, cover with clingfilm and proof for 1 hour.
4 Roll the dough into 200g balls, on a floured surface.

5 Bake the flat breads for 3-4 minutes on setting 4.

Quick 3 minute Cook Pizza

200 g Fresh Pizza Dough (Homemade or Shop brought dough)
45 g Pizza Sauce

90 g Grated Mozzarella Cheese

Pre-heat the pizza oven on setting 5 for 10 minutes.
On a floured surface, roll out the fresh pizza dough into a 1inch thin pizza.

Top with the grated mozzarella cheese.

Using the pizza peels transfer the pizza to the pre-heated oven.
Cook for 3 minute on setting 5.

Using the pizza peels, transfer to a chopping board, cut into slices.

N O O A NN

Spread the the pizza sauce topping across the base, leaving a small edge for the crust.



Service and Customer Care

® |f you experience any problems with the operation of your appliance, before requesting
assistance visit www.kenwoodworld.com.

® Please note that your product is covered by a warranty, which complies with all legal
provisions concerning any existing warranty and consumer rights in the country where the
product was purchased.

® |f your Kenwood product malfunctions or you find any defects, please send it or bring it
to an authorised KENWOOD Service Centre. To find up to date details of your nearest
authorised KENWOOD Service centre visit www.kenwoodworld.com or the website specific
to your Country.

® Designed and engineered by Kenwood in the UK.
® Made in China.

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE
WITH THE EUROPEAN DIRECTIVE ON WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
(WEEE)

At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must be
taken to a special local authority differentiated waste collection centre or to a dealer providing
this service.
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Belangrijke veiligheidsinformatie

VOOR HET GEBRUIK DEZE AANWIJZINGEN LEZEN.
Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd de juiste
voorzorgsmaatregelen worden genomen, waaronder:

Controleer of het elektrische voltage van het apparaat overeenkomt aan het
voltage van uw elektriciteitsnet.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter als het aan het elektriciteitsnet is
verbonden; na gebruik de stekker uit het stopcontact halen.

Zet het apparaat niet op of in de buurt van warmtebronnen.

Zet het apparaat tijdens het gebruik altijd op een horizontaal en stabiel vlak.
Stel het product niet bloot aan schadelijke weersomstandigheden zoals regen,
vocht, vrieskou enz. Op een droge plaats bewaren.

Pas op dat de elektriciteitskabel niet in contact komt met de warme
opperviakken.

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen die ouder zijn dan 8

jaar en door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of door personen die geen ervaring en kennis hebben als ze
onder toezicht staan of opgeleid zijn om het apparaat op een veilige manier
te gebruiken en zich bewust zijn van de gevaren die hierbij komen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Het reinigen en het uitvoeren van
onderhoudswerkzaamheden mag alleen door kinderen uitgevoerd worden als
ze onder toezicht staan.

Houdt het product en het snoer uit de buurt van de kinderen die jonger zijn
dan 8 jaar.

DE BASIS VAN HET APPARAAT, DE STEKKER EN HET
ELEKTRICITEITSSNOER NOOIT IN WATER OF ANDERE VLOEISTOFFEN
ZETTEN, GEBRUIK EEN VOCHTIGE DOEK OM ZE TE REINIGEN.

OOK ALS HET APPARAAT NIET IN WERKING STAAT MOET ALTIJD DE
STEKKER UIT HET STOPCONTACT WORDEN GETROKKEN VOORDAT DE
ONDERDELEN WORDEN VERWIJDERD OF GEMONTEERD OF VOORDAT
HET APPARAAT WORDT GEREINIGD.

HET APPARAAT IS ALLEEN UITGESCHAKELD ALS DE STEKKER NIET MEER
INHET STOPCONTACT ZIT.

Droog altijd goed de handen af voordat de schakelaars op het apparaat
worden gebruikt of geregeld en voordat de stekker of de elektrische
verbindingen worden aangeraakt.

Het apparaat nooit met natte handen of op blote voeten aanraken.

Om de stekker uit het stopcontact te halen, pak de stekker vast en trek hem
uit het stopcontact. Nooit de stekker eruit trekken door aan het snoer te
trekken.

Om veiligheidsredenen dient het toestel absoluut aan een contact met aarding
aangesloten te worden in overeenstemming met de geldende elektrische
regels.

VERMIUD HET GEBRUIK VAN ELEKTRISCHE APPARATEN DIE NIET AAN DE
NORMEN VOLDOEN.

Verplaats het in werking zijnde toestel niet.

Laat de voedingskabel niet van de rand van een tafel of een ander opperviak
hangen. Vermijd contact met hete opperviakten.
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Raak de bakplaat niet aan terwijl de oven aan staat. Ook niet nadat de oven is
uitgeschakeld zolang de oven niet volledig op kamertemperatuur is gekomen.
De oven geeft gedurende de eerste werkingsomloop rook af. Het is een
normale werkwijze en verdwijnt met ieder verder gebruik. Let op! Tijdens het
koken wordt altijd een bepaalde hoeveelheid rook of stoom gegenereerd. Dit
is normaal.

Zet het apparaat niet in de buurt of boven warmtebronnen of elektrische
elementen. Zet het niet op andere apparaten.

De wanden aan de binnenkant van de oven niet bedekken met aluminiumfolie.
Nooit bakpapier gebruiken met het apparaat; dit om brand te voorkomen.
Gebruik de oven alleen voor het bakken en verwarmen van etenswaren.

Geen droogdoeken of borden bovenop het apparaat zetten.

De oven mag in geen enkel geval in een meubel ingebouwd worden.

Het apparaat niet gebruiken in de buurt van wanden en gordijnen.

Het apparaat na gebruik uitschakelen en laten afkoelen alvorens het te
verplaatsen of te reinigen.

Als het apparaat in gebruik is, kan de buitenkant heet worden.
WAARSCHUWING - Plaats de oven op een oppervlak dat bestand is tegen
temperaturen van minstens 90 °C en zorg dat er niets op het apparaat staat
dat de luchtstroom kan belemmeren.

ATTENTIE - Gevaar voor brandwonden. Raak tijdens het gebruik de hete
onderdelen niet aan.

Nooit de externe en interne opperviakken aanraken wanneer het apparaat aan
staat; deze onderdelen zijn heel heet. Gebruik ovenhandschoenen wanneer u
dit apparaat gebruikt.

Dit product is niet geschikt voor gebruik met een externe timer of een aparte
afstandsbediening.

Gebruik het apparaat niet als de stekker of de elektriciteitskabel beschadigd
zijn, of als het apparaat zelf defect is; breng het in dit geval naar uw
dichtstbijzijnde bevoegde servicecenter.

Om risico’s te voorkomen, moet een beschadigde voedingskabel worden
vervangen door de fabrikant, zijn technische ondersteuningdienst of een
soortgelijk bevoegd persoon.

Dit apparaat is ALLEEN BEDOELD VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK. Het

is niet geschikt voor gebruik in: keukenruimtes voor personeel in winkels,
kantoren en andere werkomgevingen, boerderijen, hotels, motels en andere
residentiéle omgevingen en accommodatie.

Dit apparaat voldoet aan de richtlijn 2014/35/EU en EMC 2014/30/EU, en aan
de regelgeving (EC) No. 1935/2004 van 27/10/2004 voor meterialen die in
contact komen met etenswaren.

Eventuele wijzigingen aan dit product, inclusief wijzigingen aan de instellingen
van de thermostaat, kunnen de werking van het product in gevaar brengen en
verval van de garantie voor de gebruiker veroorzaken.

Wanneer men het apparaat als afval wil verwerken moet het onbruikbaar
gemaakt worden door de voedingskabel er af te knippen. Bovendien wordt het
aanbevolen om alle gevaarlijke onderdelen van het apparaat te verwijderen,
vooral voor kinderen die het apparaat kunnen gaan gebruiken als speelgoed.
Houdt de verpakkingselementen buiten bereik van kinderen omdat ze een
gevarenbron kunnen zijn.

Dit apparaat moet worden gecontroleerd terwijl het werkt. Als het apparaat
defect is, zet u het uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.
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® Gebruik geen verlengsnoer. Sluit het apparaat altijd met zijn eigen snoer aan
op het stopcontact.

° Voor het correct vernietigen van het apparaat volgens de Europese
== Richtlijn 2012/19/EU, lees het speciale blaadje dat bij het product wordt
gelevert.

® WAARSCHUWING: Het apparaat is ontworpen om uitsluitend met gesloten
deksel te worden gebruikt.

® Het deksel is specifiek bedoeld om te werken als een spatscherm om te
voorkomen dat er tijdens het kookproces heet vet of hete vioeistof ontsnapt.

° & Let op, heet oppervlak. De opperviakken worden heet tijdens gebruik.

® Dit apparaat is niet bedoeld en ontwikkeld voor gebruik buitenshuis. Gebruik
het alleen binnenshuis.

® | aat het bovenste gedeelte niet onbeheerst dicht vallen; dat kan de pizzasteen
beschadigen of handen of vingers verbrijzelen. Wees altijd voorzichtig
wanneer u het bovenste gedeelte open en dicht doet; pak het bij de
handgrepen vast.

Reiniging en onderhoud

PAS OP:
Reinig de oven alleen nadat u heeft gecontroleerd dat de stekker uit het
stopcontact is getrokken en de oven helemaal is afgekoeld.

® \erwijder etensresten met een hittebestendige spatel.

® Vermijd het gebruik van schuurmiddelen en andere agressieve
schoonmaakmiddelen.

® De pizzasteen verandert van kleur en wordt donkerder, met viekjes en kleine
barstjes. Dit heeft geen invloed op de werking van de oven of de kwaliteit van
de pizza.

® Reinig de buitenkant van het apparaat met een vochtige doek. De pizzasteen
kan ook met een vochtige doek worden gereinigd.

Stroomverbruik

® Met de temperatuurregelaar in de stand 'O’
O Automatisch overschakelen naar de UIT-modus: niet van toepassing.
O Voeding in UIT-modus: = 0,3 W.

Voordat u de stekker in het stopcontact steekt

® Controleer of de elektriciteitsvoorziening dezelfde spanning heeft als op de onderkant van
het apparaat wordt aangegeven.

® WAARSCHUWING: DIT APPARAAT MOET GEAARD ZIJN.

® Dit apparaat voldoet aan EG Verordening 1935/2004 inzake materialen en voorwerpen die
bestemd zijn om met levensmiddelen in contact te komen.




Voor gebruik

Verwijder het verpakkingsmateriaal en controleer of alle onderdelen aanwezig zijn.
Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is.

2 Controleer of de pizzasteen schoon en stofvrij is. Reinig hem zo nodig met een vochtige
doek.

3 Het is raadzaam om de onderkant te reinigen voordat u die opwarmt en gaat bakken.
Dit om eventuele kleine stofdeeltjes te verwijderen die tijdens de afkoel- en rustfase
van het product zijn gevormd. Reinig voor het eerste gebruik alle onderdelen die in
aanraking met voedsel komen.

4 Wanneer u dit product voor de eerste keer gebruikt, kan er een heel kleine hoeveelheid
rook uit komen. Dit wordt veroorzaakt door het opwarmen van bepaalde onderdelen.

5 Zorg dat het snoer helemaal is afgerold alvorens het apparaat te gebruiken.

Legenda

OIGIOIOICIOIOIOI®IONS)

Aan/uit- en temperatuurknop
Thermostaatindicator
Timerknop

Kijkvenster

Standaard

Handgrepen
Ventilatieopeningen
Verwarmingselement
Pizzasteen

Handgrepen van pizzasteen
Pizzascheppen

De pizzaoven gebruiken

Belangrijk

De timer zet de oven niet aan en uit! Het is daarom belangrijk om het apparaat te
controleren nadat de ingestelde tijd is verstreken. Om het apparaat uit te schakelen,
draait u de temperatuurknop naar ‘O’ en haalt u de stekker uit het stopcontact.

Voor de beste pizzaresultaten verwarmt u de oven ongeveer 10 minuten lang op de
hoogste temperatuur voor.

Wanneer u vers deeg gebruikt, strooi dan wat bloem op de steen voordat u het
deeg rechtstreeks op de steen plaatst. Als u plakkerig deeg hebt, voeg dan wat meer
bloem aan het deeg toe, omdat het anders aan de steen zal plakken.

De maximale diameter van pizza’'s die u in de pizzaoven kunt bakken, is 28 cm.

Steek de stekker in het stopcontact.

Zet de pizzaoven aan en gebruik knop @ om de gewenste temperatuur in te stellen.
Het bijbehorende lampje @ gaat branden om aan te geven dat het voorverwarmen is
gestart.

Na een paar minuten gaat het lampje uit en is het apparaat klaar voor gebruik.
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Pak beide handgrepen @ van het bovenste gedeelte met beide handen vast en zet
dat omhoog. Gebruik de pizzascheppen of ovenhandschoenen om de pizza of ander

voedsel dat u wilt bakken op de pizzasteen @ te plaatsen.

Sluit het bovenste gedeelte van het apparaat.

Draai aan de timerknop (3) om de baktijd in te stellen.
‘Timer’ verzendt na elke bakcyclus een signaal. Draai de temperatuurknop E naar ‘'O’
en haal de stekker uit het stopcontact.

Neem het eten van de pizzasteen.

Tabel voor aanbevolen gebruik

Soort pizza H @ @
Gewone 5 4
eenvoudige pizza
Dunne en krokante 5 3-5
pizza Gebruik griesmeel op de
Snelle pizza 5 3 onderkant van de pizza om
(200 g pizzadeeg te voorkomen dat de pizza
+ 45 g pizzasaus aan de steen plakt.
+ 90 g geraspte
kaas)
Napolitana 5
Panpizza 2 6 min. in totaal | Gebruik een pizzapan
3 min. alleen | (17 cm) Gebruik griesmeel
bodem + op de onderkant van de
3 min. met pizzapan om te voorkomen
toppings en | dat de pizza aan de pan
saus. plakt.
Pizza Glutenvrij 3 6 min. in totaal | Bak de pizzabodem 1
3 min. alleen | minuut lang zonder saus
bodem + of toppings, neem hem
3 min. met van de pizzasteen en voeg
toppings en | vervolgens de saus en
saus. toppings toe.
Bevroren, in de 5 4-6 Laat de pizza’s 15 minuten
winkel gekochte ontdooien om de kooktijd
pizza te verkorten. Gebruik
griesmeel op de onderkant
van de pizza om te
voorkomen dat de pizza
aan de steen plakt.
Verse, in de winkel 5 2-5 -
gekochte pizza
Calzone 5 6 Halverwege het bakproces

(zelfgemaakt)

omdraaien




Soort pizza

C

®

Ander voedsel

Bagels 4 60 seconden | Verwarmen/roosteren
op elke kant

Croissants/vooraf 4 30 seconden | Om te verwarmen

bereid vers gebak Nooit bevroren gebak
bakken

Tortilla wraps 4 20 seconden | Om te verwarmen/
roosteren

Gevulde 4 20 seconden | Verwarmen/roosteren

pannenkoeken

Knoflookbrood 4 4-10 minuten | Verwarmen/roosteren

(platbrood/

pizzabrood)

Muffins voor 3 30 seconden | Verwarmen/roosteren

ontbijt op elke kant

Wafels 2 10 seconden | Verwarmen/roosteren

op elke kant

Pittabrood/ 4 60 seconden | Verwarmen/roosteren

naanbrood op elke kant

Deegballetjes 3 3 minuten Verwarmen/roosteren
Halverwege het verwarmen
omdraaien

Crumpets 3 T minuut Verwarmen/roosteren

Worstenbroodjes 2 2 minuten Verwarmen

Platbrood 3-4 3 minuten Halverwege het verwarmen

(zelfgemaakt) omdraaien

Quesadilla’s 3-4 2-3 minuten | Niet omdraaien tijdens het
verwarmen

Snelle tortilla 3 1-2 minuten Niet omdraaien tijdens het

wrap-pizza

verwarmen
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Recepten

Glutenvrij pizzadeeg

250 g glutenvrij broodmeel

(Voor de beste resultaten gebruikt u glutenvrij meel gemaakt van een mengsel van rijst- en
maiszetmeel en boekweitmeel)

210 g water

3,5 g instant gist

6 g zout

10 g olijfolie

10 g suiker

1 Doe alle ingrediénten in de kom.

2  Kneed de ingrediénten gedurende 10 minuten

3 Doe in een met bloem bestrooide kom, dek af met vershoudfolie en laat 30 minuten in
de koelkast staan.

4 Strooi wat bloem op het werkoppervilak en vorm het deeg in balletjes van 250 g.

5 Bak de pizzabodem 3 minuten zonder toppings.

6 Bak de pizzabodem nog eens 3 minuten met de saus en toppings erop.

Eenvoudig pizzadeeg
500 g broodmeel

10 g zout

340 g water

7 g instant gist

30 g olijfolie

1 Doe alle ingrediénten in de kom.

2 Kneed de ingrediénten gedurende 10 minuten.

3 Doe in een met bloem bestrooide kom, dek af met vershoudfolie en laat 1 uur rijzen.
4 Strooi wat bloem op het werkopperviak en vorm het deeg in balletjes van 300 g.

5 Bak de pizzabodem 4 minuten met de pizzasaus en toppings erop.

Snel platbrood

225 g bloem

3 tlp bakpoeder

3 tlp zout

225 g natuurlijke yoghurt

25 g olijfolie

1 Doe alle ingrediénten in de kom.

2  Kneed de ingrediénten gedurende 10 minuten

3 Doe in een met bloem bestrooide kom, dek af met vershoudfolie en laat 1 uur rijzen.
4 Strooi wat bloem op het werkoppervilak en vorm het deeg in balletjes van 200 g.

5 Bak het platbrood 3-4 minuten lang op stand 4.
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Snelle, in 3 minuten gebakken pizza

200 g vers pizzadeeg (zelfgemaakt of in de winkel gekocht deeg)
45 g pizzasaus

90 g geraspte mozzarellakaas

N O O N

Verwarm de pizzaoven 10 minuten lang voor op stand 5.

Bestrooi het werkopperviak met wat bloem en rol het verse pizzadeeg uit tot een dunne
pizza van 28 cm.

Smeer de pizzasaus en topping over de pizzabodem en laat een klein randje vrij voor de
korst.

Strooi de geraspte mozzarellakaas er bovenop.

Gebruik de pizzascheppen om de pizza in de voorverwarmde oven te plaatsen.

Bak 3 minuten lang op stand 5.

Gebruik de pizzascheppen om hem op een snijplank te plaatsen en snij hem in punten.

Onderhoud en klantenservice

Als u problemen ondervindt met de werking van dit apparaat, gaat u eerst naar
www.kenwoodworld.com voordat u hulp inroept.

Dit product is gedekt door een garantie die voldoet aan alle wettelijke regels voor
bestaande garanties en consumentenrechten die gelden in het land waar het product is
gekocht.

Als uw Kenwood product niet goed functioneert of als u defecten opmerkt, kunt u het naar
een erkend Service Center van KENWOOD sturen of brengen. Voor informatie over het
KENWOOD Service Center bij u in de buurt gaat u naar www.kenwoodworld.com of naar
de specifieke website in uw land.

Ontworpen en ontwikkeld door Kenwood in het VK.
Vervaardigd in China.

BELANGRIJKE INFORMATIE VOOR DE JUISTE VERWIJDERING VAN HET PRODUCT
VOLGENS DE EUROPESE RICHTLIJN BETREFFENDE AFGEDANKTE ELEKTRISCHE EN
ELEKTRONISCHE APPARATUUR (AEEA)

Aan het einde van de levensduur van het product mag het niet samen met het gewone
huishoudelijke afval worden verwijderd. Het moet naar een speciaal centrum voor gescheiden
afvalinzameling van de gemeente worden gebracht, of naar een verkooppunt dat deze service
verschaft.




Francais

Informations importantes en matiére

de securité

Nettoyage et entretien

Avant de brancher l'appareil

Avant utilisation

Légende

Utilisation de votre four a pizza

Tableau des recommandations d’utilisation
Recettes

Service aprés-vente

20

21-23
23
24
24
24
24-25
25-26
27-28
28



Informations importantes en matiére de
sécurité

LIRE CES INSTRUCTIONS AVANT L’EMPLOI.
Lors de l'utilisation d’appareils électriques, il est nécessaire de prendre les
précautions suivantes:

Vérifiez que le voltage électrique de 'appareil corresponde a celui de votre
réseau électrique.

Ne laissez jamais 'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché au réseau
électrique; débranchez-le aprés chague utilisation.

Ne placez pas 'appareil au dessus ou pres de sources de chaleur.

Lors de son utilisation, placez I'appareil sur une surface horizontale et stable.
N’exposez pas le produit a des conditions météorologiques défavorables telles
que la pluie, 'humidité, le gel, etc. Conservez-le dans un endroit sec.

Veillez a ce que le cable électrigque n'entre jamais en contact avec des surfaces
chaudes.

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par les
personnes ayant des capacités physigues, sensorielles ou mentales réduites,
ou sans expeérience, a la condition gu’ils soient surveillés ou gu’ils aient recu les
instructions nécessaires pour garantir un usage de l'appareil en toute sécurité
et la compréhension des dangers qui y sont liés. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Les opérations de nettoyage et d’entretien peuvent étre
effectuées par des enfants si ces derniers sont correctement surveillés.
Garder le produit et son cordon électrique loin des enfants dgés de moins

de 8 ans.

NE PAS PLONGER LE CORPS DU PRODUIT, LA FICHE NI LE CABLE
ELECTRIQUE DANS L’EAU OU AUTRES LIQUIDES, ET UTILISER TOUJOURS
UN CHIFFON HUMIDE POUR LES NETTOYER.

MEME LORSQUE L’APPAREIL N'EST PAS EN MARCHE, DEBRANCHER LA
FICHE DE LA PRISE DE COURANT ELECTRIQUE AVANT D’INSTALLER

OU DE DEFAIRE LES SIMPLES PARTIES OU AVANT DE PROCEDER AU
NETTOYAGE.

L’APPAREIL N'EST ETEINT QUE LORSQUE LA PRISE DE COURANT EST
DEBRANCHEE DU SECTEUR.

Vérifier d’avoir toujours les mains séches avant d’utiliser ou de régler les
interrupteurs placés sur 'appareil ou avant de manipuler la fiche et les
connexions électriques.

Veillez a ne pas manipuler ni toucher 'appareil avec les mains mouillées ou les
pieds nus.

Pour débrancher 'appareil, saisir directement la fiche en la débranchant de la
prise murale. Ne tirez jamais sur le cable d’alimentation.

Pour des raisons de sécurité, vous devez absolument brancher votre appareil
a une prise de terre conforme aux normes électriques en vigueur. EVITER
TOUTE INSTALLATION ELECTRIQUE NON CONFORME.

Ne pas déplacer 'appareil lorsgu’il est en fonction.

Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre au-dela du bord de la table ou
de la surface d’appui. Eviter tout contact avec des surfaces chaudes.
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Ne touchez pas le plan de cuisson lorsque le four est en marche, ni avant que,
une fois débranché, le four ne revienne a la température ambiante.

Le four produit de la fumée lors des premiers cycles de fonctionnement.

Ce phénoméne est tout a fait normal et il disparaitra au fur et a mesure que
'appareil est utilisé. Remarqgue : Il se dégage toujours une certaine quantité de
fumeée ou de vapeur lors de la cuisson, c’est normal.

Ne jamais placer 'appareil sur ou pres des sources de chaleur ou d’éléments
électrigues. Ne pas le superposer sur d’autres appareils.

Ne pas couvrir les parois internes du four avec du papier d’aluminium.

Ne pas utiliser de papier sulfurisé avec 'appareil pour éviter tout risque
d’incendie.

Utiliser le four uniguement pour la cuisson ou le réchauffement d’aliments.

Ne pas poser de chiffons ou d’assiettes sur le four.

En aucun cas le four ne doit étre encastré ou inséré dans un meuble de cuisine.
Ne pas utiliser 'appareil a proximité de murs et de rideaux.

Apres utilisation, éteignez 'appareil et attendez qu'il refroidisse avant de le
déplacer ou de le nettoyer.

Lorsque l'appareil est en marche, la température de la surface externe peut
étre tres élevée.

ATTENTION - Placez le four sur un plan de travail capable de supporter des
températures d’au moins 90°C, en veillant a ce que rien sur ce plan n'empéche
le passage de l'air.

ATTENTION - Risque de brulures. Ne pas toucher les surfaces chaudes
pendant I'utilisation du produit.

Ne pas toucher les surfaces externes et internes lorsque I'appareil est en
marche, car ces parties sont trés chaudes. Utilisez des gants de cuisine lorsque
VOUS cuisinez avec l'appareil.

Ce produit ne prévoit pas I'utilisation d’'une minuterie externe ou d’'un systéme
de commande a distance séparé.

N'utilisez pas 'appareil si le cable électrique ou la fiche sont endommagés, ou
si 'appareil résulte défectueux; dans ce cas, contactez le Centre d’Assistance
Aprés-vente Autorisé le plus proche.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le
Constructeur ou par son service aprés-vente ou, dans tous les cas, par un
technicien qualifié, de facon a éviter tout risque de danger.

Cet appareil est concu pour un usage DOMESTIQUE UNIQUEMENT. Il n‘a

pas vocation a étre utilisé dans : les espaces cuisines du personnel dans les
magasins, bureaux et autres environnements de travail, les fermes, les hotels et
autres environnements de type résidentiel, les chambres d’hdtes et les espaces
a petits-déjeuners.

Cet appareil est conforme aux directives 2014/35/EU et EMC 2014/30/EU, et
au réglement (EC) N. 1935/2004 du 27/10/2004 concernant les matériaux et
objets destinés a entrer en contact avec les denrées alimentaires.

Toute éventuelle modification de ce produit, y compris la modification du
réglage du thermostat, peut affecter le fonctionnement du produit et entrainer
'annulaton de la garantie de I'utilisateur.

Si vous décidez de vous défaire de cet appareil, il est fortement recommandé
de le rendre inutilisable en éliminant le cable d’alimentation électrique. Nous
conseillons en outre d’exclure toute partie de 'appareil pouvant constituer
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une source de danger, en particulier pour les enfants qui peuvent se servir de
'appareil pour jouer.
Ne laissez pas les parties de 'emballage a la portée des enfants car elles
constituent une source potentielle de danger.
Cet appareil doit étre surveillé pendant son fonctionnement. Si I'appareil
tombe en panne, éteignez-le et débranchez la fiche d’alimentation.
N’utilisez pas de rallonges mais branchez toujours I'appareil directement a
'aide de sa prise.
Pour I'élimination correcte du produit aux termes de la Directive
Européenne 2012/19/EU,, nous vous prions de lire le feuillet qui
accompagne le produit.
AVERTISSEMENT : L’appareil est concu pour fonctionner uniguement avec le
couvercle en position fermée.
Le couvercle sert précisément de protection contre les éclaboussures afin
d’empécher la graisse ou les liquides chauds de s’échapper pendant la cuisson.
Attention, surface chaude. Les surfaces sont susceptibles de chauffer
pendant l'utilisation.
Cet appareil nest pas censé étre utilisé en extérieur. A utiliser uniguement en
intérieur.
Ne laissez pas la partie supérieure retomber sans la contréler, car cela pourrait
endommager la pierre de cuisson ou entrainer I'écrasement des mains ou des
doigts. Manipulez toujours le couvercle avec délicatesse a I'aide des poignées
lors de I'ouverture et de la fermeture.

Nettoyage et entretien

ATTENTION:
Procéder au nettoyage du four seulement aprés s’étre assuré que l'appareil soit
débranché de la prise de courant et gu’il se soit entiérement refroidi.

Retirer les résidus de cuisson a l'aide d’'une spatule résistant a la chaleur.
Eviter les produits abrasifs ou tout autre détergent agressif.

La plague de pierre a cuire a tendance a changer de couleur et a prendre une
teinte plus foncée, avec des taches et de petites fissures. Cela ne compromet
pas le fonctionnement du four ni la qualité de la cuisson.

Nettoyer la partie externe de 'appareil avec un chiffon humide. La plat en
pierre réfractaire peut également étre nettoyée avec un chiffon humide.

Consommation électrique

Avec le contrble de la température en position ‘O’
O Commutation automatique en mode arrét (OFF) : Non applicable.
O Consommation en mode arrét : <0,3 W.
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Avant de brancher PPappareil

® Assurez-vous gue l'alimentation électrique correspond a celle qui est indiquée sur la partie
inférieure de votre appareil.

® AVERTISSEMENT : CET APPAREIL DOIT ETRE RELIE A LA TERRE

® Cet appareil est conforme au réglement 1935/2004 de la CE sur les matériaux et les articles
destinés au contact alimentaire.

Avant utilisation

1 Retirez le matériel d’emballage et vérifiez gu’aucune piéce ne manqgue. N’utilisez jamais
IPappareil s’il est endommagé.

2 Vérifiez que la plaque de cuisson est propre et qu’elle ne comporte aucune trace de
poussiére. Au besoin, nettoyez avec un chiffon humide.

3. Il est recommandé de nettoyer la base avant de commencer a chauffer et de procéder
a la cuisson afin d’éliminer les petits résidus de poussiére qui se sont formés pendant la
phase de refroidissement et de repos du produit. Nettoyez toutes les piéces en contact
avec les aliments avant la premiere utilisation.

4 Lors de la premiére utilisation, une toute petite quantité de fumeée peut se dégager. Ce

phénoméne est simplement dd a la chauffe de certaines parties.

Vérifiez que le cordon est completement déroulé avant d’utiliser I'appareil.

a1

Légende

Cadran de mise sous tension et de température
Indicateur de thermostat

Cadran de la minuterie

Fenétre de visualisation

Support

Poignées

Events

Elément chauffant

Pierre de cuisson

Poignées de la pierre a pizza

©JCIOJOICIOIOIOIOIONS

Pelles a pizza

Utilisation de votre four a pizza

Important

® |a minuterie ne permet pas d’allumer et d’éteindre le four ! Il est donc important de
vérifier 'appareil une fois le temps programmeé écoulé. Pour éteindre 'appareil, réglez
le cadran de température sur “0” et débranchez-le.

® Pour une cuisson optimale des pizzas, il est recommandé de préchauffer le four a la
température la plus élevée pendant environ 10 minutes.

® |ors de la cuisson d’'une péate fraiche, farinez légerement la pierre avant de placer la
pate directement sur la pierre. Si vous avez une pate collante, ajoutez plus de farine a
la pate car elle collera a la pierre.
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® | e diamétre maximal des pizzas pouvant étre cuites avec le four a pizza est
de 28 cm.

1 Branchez l'appareil.

2 Allumez le four a pizza et réglez le niveau de température souhaité, selon vos besoins, a
'aide du cadran @ Le voyant correspondant @ s’allume pour indiquer le démarrage
de la phase de préchauffage.

3 Au bout de quelques minutes, le voyant s’éteint et 'appareil est prét a fonctionner.

4 Soulevez ensuite la partie supérieure de l'appareil a 'aide des deux mains et des deux
poignées @ et placez la pizza ou n'importe quel aliment a cuire sur la plague de la
pierre de cuisson @ en utilisant les plagues a pizza fournies ou des gants de cuisine.

5 Fermez la partie supérieure de I'appareil.

6 Réglez le temps de cuisson en tournant le cadran de la minuterie (3).

7 Le chrono émet un signal aprés chague cycle de cuisson. Tournez le cadran de
température E sur “O” et débranchez la fiche de la prise de courant.

8 Retirez les aliments de la pierre de cuisson.

Tableau des recommandations d’utilisation

Type de pizza

i

®

®

Pizza standard 5 4
simple
Pizza fine et 5 3-5
croustillante
Pizza rapide 5 3 Utilisez de la semoule sur la
(200 g de pate a base de la pizza pour éviter
pizza + 45 g de que la pizza ne colle.
sauce a pizza +
90 g de fromage
rapé)
Napolitaine 4 5
) Pan Pizza (pizza 2 6 minutes au | Utilisez un plat a pizza
Pizza épaisse) total (17 cm) Utilisez de la
3 minutes base | semoule sur la base de la
seulement + | pizza pour éviter que la
3 minutes avec | pizza ne colle.
les garnitures
et la sauce.
Sans gluten 3 6 minutes au | Faites cuire la base de

total
3 minutes base
seulement +
3 minutes avec
les garnitures
et la sauce.

la pizza sans sauce ni
garniture pendant 1 minute,
retirez-la de la pierre a
pizza et ajoutez la sauce et
les garnitures.
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Type de pizza

®

Plzza surgelée, 5 4-6 Décongelez les pizzas
achetée en pendant 15 minutes pour
magasin réduire le temps de cuisson.
Utilisez de la semoule sur la
base de la pizza pour éviter
Pizza que la pizza ne colle.
Pizza fraiche, 5 2-5 -
achetée en
magasin
Calzone (fait 5 6 Retournez a mi-cuisson.
maison)
Bagels 4 60 secondes | Réchauffer/toaster.
de chaque
coté
Préparation 4 30 secondes | Pour réchauffer.
pour croissants/ Ne pas cuire les
viennoiseries viennoiseries.
fraiches
Tortillas 4 20 secondes | Réchauffer/toaster.
Crépes fourrées 4 20 secondes | Réchauffer/toaster.
Pain a l'ail (pain 4 4-10 minutes | Réchauffer/toaster.
plat/pain a pizza)
Muffins anglais 3 30 secondes | Réchauffer/toaster.
de chaque
coté
Gaufres 2 10 secondes | Réchauffer/toaster.
Additional de chaque
Food Items coté
Pain Pitta/ Pain 4 60 secondes | Réchauffer/toaster.
Naan de chaque
cote
Boules de pate 3 3 minutes Pour réchauffer/toaster,
retournez a la moitié du
temps de chauffe
Crumpets 1 minute Réchauffer/toaster.
Roulés a la 2 2 minutes Réchauffer.
saucisse
Pain plat (fait 3-4 3 minutes Retournez a mi-cuisson.
maison)
Quesadillas 3-4 2-3 minutes | Ne pas retourner pendant
le chauffage.
Pizza rapide sur 3 1-2 minutes Ne pas retourner pendant

tortilla

le chauffage.




Recettes

Pate a pizza sans gluten

250 g Farine a pain sans gluten

(Pour de meilleurs résultats, utilisez une farine sans gluten composée d’un mélange de fécule
de riz et de mais et de farine de sarrasin).

210 g Eau

3,5 g de levure instantanée

6 g de sel

30 g d’huile d’'olive

10 g de sucre

1 Placez tous les ingrédients dans votre bol.

2 Pétrissez les ingrédients pendant 10 minutes.

3 Transférez dans un bol faring, couvrez d'un film alimentaire et réfrigérez pendant
30 minutes.

4 Faconnez des boules de pate 250 g sur une surface farinée.

Faites cuire la base de la pizza pendant 3 minutes sans garniture.

6 Faites cuire la base de la pizza pendant 3 minutes supplémentaires en ajoutant la sauce
et les garnitures.

ul

Pate a pizza simple
500 g de farine a pain

10 g de sel

340 g Eau

7 g de levure instantanée
30 g d’huile d'olive

1 Placez tous les ingrédients dans votre bol.
2 Pétrissez les ingrédients pendant 10 minutes.
3 Transférez dans un bol fariné, couvrez d’un film alimentaire et laissez reposer
pendant 1 heure.
4 Faconnez des boules de pate 300 g sur une surface farinée.
5 Faites cuire la base de la pizza pendant 4 minutes avec la sauce a pizza et les garnitures.

Pain plat rapide

225 g de farine ordinaire

3 cuilleres a café de levure chimique
% cuillere a café de sel

225 g de yaourt nature

25 g d’huile d'olive

1 Placez tous les ingrédients dans votre bol.

2 Pétrissez les ingrédients pendant 10 minutes

3 Transférez dans un bol faring, couvrez d'un film alimentaire et laissez reposer pendant 1
heure.

4 Faconnez des boules de pate 200 g sur une surface farinée.

5 Faites cuire
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Pizza a cuisson rapide en 3 minutes

200 g de pate a pizza fraiche (faite maison ou achetée en magasin)
45 g de sauce a pizza

90 g de fromage mozzarella rapé

—

Préchauffez le four a pizza sur la position 5 pendant 10 minutes.

2 Sur une surface farinée, étalez la pate a pizza fraiche pour obtenir une pizza fine
de 28 cm.
3 Etalez la garniture de sauce a pizza sur la base, en laissant un petit bord pour la croUte.
4  Recouvrez de mozzarella rapée.
5 A laide des pelles & pizza, transférez la pizza dans le four préchauffé.
6 Faites cuire pendant 3 minutes sur le réglage 5.
7 ATlaide des pelles a pizza, transférez sur une planche a découper, coupez en tranches.

Service aprés-vente

® Sjvous rencontrez des problémes lors de l'utilisation de votre appareil, veuillez consulter
notre site www.kenwoodworld.com avant de contacter le service aprés-vente.

® Noubliez pas que votre appareil est couvert par une garantie, qui respecte toutes les
dispositions légales concernant les garanties existantes et les droits du consommateur
dans le pays ou vous avez acheté le produit.

® Sjvotre appareil Kenwood fonctionne mal ou si vous trouvez un quelconque défaut,
veuillez 'envoyer ou 'apporter a un centre de réparation KENWOOD autorisé. Pour trouver
des détails actualisés sur votre centre de réparation KENWOOD le plus proche, veuillez
consulter www.kenwoodworld.com ou le site internet spécifique a votre pays.

® Concu et développé par Kenwood au Royaume-Uni.
® [Fabriqué en Chine.

AVERTISSEMENTS POUR L’ELIMINATION CORRECTE DU PRODUIT CONFORMEMENT AUX
TERMES DE LA DIRECTIVE EUROPEENNE RELATIVE AUX DECHETS D’EQUIPEMENTS
ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES (DEEE).

Au terme de son utilisation, le produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets urbains.

Le produit doit étre remis a 'un des centres de collecte sélective prévus par 'administration
communale ou auprés des revendeurs assurant ce service.
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Wichtige Sicherheitshinweise

VOR GEBRAUCH BITTE DIESE ANLEITUNG LESEN.

Beim Gebrauch von Elektrogeraten sind einige Vorsichtsmalnahmen zu treffen:

® \ergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit der Geratespannung
Ubereinstimmt.

® Das am Stromnetz angeschlossene Gerat niemals unbeaufsichtigt lassen; die
Stromzufuhrung des Gerats nach jedem Gebrauch unterbrechen.

® Gerat niemals auf oder an Warmeqguellen abstellen.

® Gerat beim Gebrauch immer auf eine waagerechte und solide Flache stellen.

® Setzen Sie das Geréat keinen schadlichen Witterungsbedingungen wie Regen,
Feuchtigkeit, Frost usw. aus. Bewahren Sie es an einem trockenen Ort auf.

® Das Stromkabel darf nicht mit heiBen Flachen in Bertihrung kommen.

® Das Gerat darf von Kindern unter 8 Jahren und Personen mit verringerten
korperlichen, sensoriellen oder geistigen Fahigkeiten oder denen es an der
notwendigen Erfahrung und Kenntnis mangelt nur unter Aufsicht bzw. nur
dann betrieben werden, wenn sie in die sichere Verwendung des Gerats
eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren begriffen haben.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Instandhaltung
durfen nur von Kindern Uber 8 Jahre und unter Aufsicht vorgenommen
werden.

® Das Produkt und dessen Versorgungskabel von Kindern unter 8 Jahren
fernhalten.

® DAS GEHAUSE, DEN STECKER UND DAS STROMKABEL DES GERATS
KEINESFALLS IN WASSER ODER SONSTIGE FLUSSIGKEITEN TAUCHEN.
VERWENDEN SIE ZUR REINIGUNG EIN FEUCHTES TUCH.

® |MMER DEN NETZSTECKER AUS DER DOSE ZIEHEN, BEVOR SIE DIE
EINZELNEN TEILE EINSETZEN ODER DIE REINIGUNG VORNEHMEN.

® DAS GERAT WIRD NUR AUSGESCHALTET, WENN DER STECKER AUS DER
STECKDOSE GEZOGEN WIRD.

® \ergewissern Sie sich immer, dass |lhre Hande trocken sind, bevor Sie die
Schalter am Gerat benutzen oder einstellen, oder bevor Sie den Stecker und
die Versorgungsanschllsse berUhren.

® Das Gerat nicht mit nassen Handen oder barfuf? bedienen oder anfassen.

® Direkt am Stecker ziehen, um diesen aus der Wandsteckdose zu fUhren.
Niemals am Kabel ziehen.

® Aus Sicherheitsgrinden darf |hr Gerat nur an eine nach den einschlagigen
Normvorschriften geerdete Steckdose angeschlossen werden. JEDE DAVON
ABWEICHENDE INSTALLATION IST ZU VERMEIDEN.

® Das Gerat darf wahrend der Benutzung nicht umgestellt werden.

® Das Stromkabel darf nicht von der Kante des Tischs oder Stellflache herunter
hangen. Vermeiden Sie den Kontakt des Kabels mit heiRen Oberflachen.

® BerUhren Sie die Steinplatte nicht, wenn der Pizzaofen in Betrieb ist und bis er
nach dem Ausschalten wieder die Raumtemperatur angenommen hat.

® \Wahrend der ersten Anwendungen entwickelt der Ofen Rauch. Das ist absolut
normal und verschwindet mit der Zeit. Hinweis: Beim Kochen entwickelt sich
immer etwas Rauch oder Dampf. Das ist normal.

® Das Gerat nicht auf oder in der Nahe von Hitzequellen oder elektrischen
Elementen aufstellen. Nicht auf andere Gerate stellen.
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Das Innere des Pizzaofens darf nicht mit Aluminiumfolie bedeckt werden.

Um Brandgefahr zu vermeiden, kein Backpapier mit dem Gerat verwenden.
Verwenden Sie den Ofen nur zum Garen oder Erhitzen von Nahrungsmitteln.
Auf dem Gerat durfen weder Klchentlcher abgelegt noch Teller abgestellt
werden.

Der Backofen darf nicht eingebaut oder in ein Mdbelstlick eingesetzt werden.
Das Gerat nicht in der Nahe von Wanden oder Gardinen benutzen.

Das Gerat nach Gebrauch ausschalten und abkihlen lassen, bevor Sie es
umstellen oder reinigen.

Wenn das Geréat in Betrieb ist, kann die Temperatur der AuBenflachen sehr
hoch sein.

ACHTUNG - Den Pizzaofen auf eine Arbeitsplatte stellen, die mindestens
Temperaturen von 90°C aushalt und auf der es nichts gibt, was den Luftstrom
behindern konnte.

ACHTUNG - Verbrennungsgefahr. Bei Gebrauch niemals die hei3en
Oberflachen des Gerats berUhren.

Wenn das Geréat an ist, nicht seine duBeren oder inneren Oberflachen
berUhren. Diese Teile sind sehr heil3. Benutzen Sie beim Backen mit dem Geréat
Ofenhandschuhe.

Dieses Produkt ist nicht dazu geeignet, Uber einen externen Timer oder eine
separate Fernbedienung gesteuert zu werden.

Das Gerat nicht benutzen, falls das Stromkabel oder der Stecker beschadigt
sein sollten oder das Geréat selbst defekt ist. Es zur ndchsten autorisierten
Kundendienststelle bringen.

Zur Gefahrenvorbeugung darf das eventuell beschadigte Stromkabel nur
vom Hersteller oder seiner Kundendienststelle, d.h. nur von einer dhnlich
qualifizierten Person ausgewechselt werden.

Dieses Gerat ist NUR ZUM GEBRAUCH IN PRIVATHAUSHALTEN bestimmt. Es
ist nicht gedacht zur Nutzung in: Personalklchenbereichen von Geschéaften,
BUros und anderen Arbeitsumgebungen, in Bauernhausern, Hotels, Motels,
FrihstUckspensionen und dhnlichen Wohnumgebungen.

Dieses Gerat ist konform mit den Richtlinien 2014/35/EU und EMC 2014/30/
EU, sowie mit der EG- Verordnung Nr. 1935/2004 vom 27.10.2004 bezuglich
der Materialien, die mit Lebensmitteln in Berhrung kommen.

Anderungen an diesem Produkt, einschlieBlich Anderungen der
Thermostateinstellung, kdbnnen den Betrieb des Produkts beeintrachtigen und
zum Erléschen der Garantie des Benutzers fUhren.

Falls dieses Gerat entsorgt werden soll, ist sein Stromkabel abzuschneiden, so
dass es nicht mehr funktionstlchtig ist. Dartber hinaus sind all die Geréateteile
unschadlich zu machen, die vor allem fur Kinder, die das Gerat als Spielzeug
verwenden kénnten, eine Gefahr darstellen.

Die Verpackungsteile nicht in Reichweite von Kindern lassen. Sie stellen eine
potentielle Gefahr dar.

Dieses Gerat muss wahrend des Betriebs Uberwacht werden. Wenn das Gerat
nicht ordnungsgemaf funktioniert, schalten Sie es aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

Verwenden Sie keine Verlangerungskabel, sondern schlieen Sie das Gerat
immer direkt an die Steckdose an.
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ﬁ Zur korrekten Entsorgung des Produkts gemafl Europa-Richtlinie 2012/19/
== CU, bitte das beiliegende Informationsblatt lesen.

® ACHTUNG: Das Gerat ist dafur konzipiert, ausschlie3lich mit geschlossenem
Deckel betrieben zu werden.

® Der Deckel ist speziell dazu gedacht, als Spritzschutz zu fungieren und den
Austritt von heiBem Fett oder heiBen FlUssigkeiten wahrend des Garvorgangs
zu verhindern.

L] & Vorsicht, heif3e Oberflache. Wahrend des Gebrauchs werden die
Oberflachen heif3.

® Dieses Gerat ist nicht zur Benutzung im Freien geeignet oder bestimmt.
Benutzen Sie es nur im Haus.

® Den oberen Teil nicht unkontrolliert fallenlassen, sonst da sonst die
Backsteinplatte beschadigt oder Hande oder Finger eingeklemmmt werden
kdnnten. Betatigen Sie den oberen Teil immer vorsichtig, indem Sie ihn mit
Hilfe der Griffe 6ffnen und schlieBen.

Reinigung und Wartung

ACHTUNG:
Reinigen Sie den Pizzaofen erst, wenn Sie sicher sind, dass der Stecker aus der
Steckdose gezogen wurde und das Gerat vollstandig erkaltet ist.

® KochrlUckstande mit einem hitzefesten Spatel entfernen.

® Keine Scheuermittel oder anderen aggressiven Reinigungsmittel benutzen.

® Die Backsteinplatte neigt dazu, sich farblich zu verdunkeln sowie Flecken und
kleine Risse zu bekommen. Der Betrieb des Pizzaofens und die Garqualitat
werden davon nicht beeintrachtigt.

® Das AuBere des Gerats mit einem feuchten Tuch reinigen. Die Backsteinplatte
kann kann auch mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.

Stromverbrauch

® Bei Temperaturregler in O-Stellung
O Automatische Schaltung auf AUS-Modus: Nicht zutreffend.
O Aus-Modus Stromverbrauch: <0,3 W.

Vor dem Anschluss

® Sjcherstellen, dass die Netzspannung mit den Angaben auf der Unterseite des Geréats
Ubereinstimmt.

® WARNUNG: DIESES GERAT MUSS GEERDET SEIN.

® Das Gerat entspricht der EG-Verordnung Nr. 1935/2004 Uber Materialien und Gegenstéande,
die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berthrung zu kommen.
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Vor dem Gebrauch

1 Entfernen Sie die Verpackung und vergewissern Sie sich, dass alle Teile vorhanden sind.
Niemals ein beschadigtes Gerat benutzen.

2 Prufen, dass die Backplatte sauber ist und keine Staubstreifen aufweist. Falls ndtig, mit
einem feuchten Tuch abwischen.

3 Wir empfehlen, das Unterteil vor dem Erhitzen und Kochstart zu saubern, um alle
kleinen Staubreste zu entfernen, die sich beim AbkuUhlen und im Ruhezustand des
Produkts gebildet haben. Vor dem ersten Gebrauch alle Teile sdubern, die mit
Lebensmitteln in Berihrung kommen.

4 Beim ersten Gebrauch kann ein klein wenig Rauch austreten. Dieser entsteht durch die

Erwarmung mancher Teile.

Vor der Benutzung des Gerats sicherstellen, dass das Kabel vollstandig abgewickelt ist.

ul

Ubersicht

Einschaltknopf und Temperaturregler
Thermostat-Anzeige
Timer-Drehknopf
Sichtfenster

Sténder

Griffe
LUftungsdffnungen
Heizelement
Backsteinplatte
Pizzastein-Griffe
Pizzaschaufeln

©JCIOJOICIOIOIOIOIONS;

Verwendung lhres Pizzaofens

Wichtig

® Der Timer dient nicht dazu, den Ofen ein- oder auszuschalten! Es ist daher
wichtig, das Gerat nach Ablauf der eingestellten Zeit zu Uberprifen. Um das Gerat
abzuschalten, die Temperatur auf O stellen und den Netzstecker ziehen.

® [FUr beste Pizza-Backresultate empfiehlt es sich, den Ofen etwa 10 Minuten bei
héchster Temperatur vorzuheizen.

® Zum Backen von frischem Teig den Stein leicht mit Mehl bestduben, bevor Sie den
Teig direkt auf den Stein legen. Sollte Ihr Teig klebrig sein, mehr Mehl auf ihn geben,
damit er nicht am Stein kleben bleibt.

® Der maximale Durchmesser von Pizzen, die im Pizzaofen gebacken werden kénnen,
betragt 28 cm.

1 Das Gerat einstdpseln.

2 Den Pizzaofen anschalten und mit dem Drehknopf @ die gewlnschte Temperatur
einstellen. Das damit verbundene Licht @ leuchtet auf und zeigt den Beginn der
Aufheizphase an.

3 Nach ein paar Minuten geht das Licht aus und ist das Gerat einsatzbereit.
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4 Dann den oberen Teil des Geréats mit beiden Handen an den Griffen (6) hochheben
und die Pizza oder anderes Backgut auf die Backsteinplatte @ legen. Dabei die
mitgelieferten Pizzaschaufeln oder Ofenhandschuhe benutzen.

5 Den oberen Teil des Gerats schlieBen.

6 Durch Drehen des Timers (3) die Backzeit einstellen.
7 Der Timer sendet am Ende eines jeden Backzyklus ein Signal aus. Drehen Sie den
Temperaturregler E auf O und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

8 Das Gebackene von der Backsteinplatte abnehmen.

Empfehlungstabelle
Pizzasorte l @ @
Einfache 4
Standard-Pizza
DuUnne, knusprige 3-5
Pizza Um ein Ankleben der
Schnelle Pizza 3 Pizza zu verhindern, ihren
(200 g Pizzateig Boden mit Hartweizengriel3
+ 45 g PizzasoBe bestreuen.
+ 90 g geriebener
Kase)
Napoletana 5
Pan Pizza 6 Min. Eine Pizzapfanne von
insgesamt. 17 cm verwenden. Den
3 Min. Boden | Boden der Pfanne mit
allein + 3 Min. | Hartweizengriel3 bestreuen,
mit Belag und | damit die Pizza nicht
SofRe. festklebt.
Pizza ) . - )
Glutenfrei 6 Min. Die Pizza 2 Minuten ohne
insgesamt. SoRRe oder Belag backen,
3 Min. Boden | dann vom Pizzastein
allein + 3 Min. | nehmen und SoRe und
mit Belag und | Belag hinzugeben.
SofRe.
Gekaufte 4-6 Die Pizza 15 Minuten
TiefkUhlpizza auftauen lassen, um die
Backzeit zu verkurzen. Die
Unterseite der Pizza mit
Hartweizengrie3 bestreuen,
damit die Pizza nicht
festklebt.
Gekaufte frische 2-5 -
Pizza
Calzone 6 Nach Halfte der Backzeit

(selbstgemacht)

wenden.
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Pizzasorte

C

®

Andere
Backwaren

Bagels 4 60 Sekunden | Aufwarmen/Toasten
pro Seite
Croissants/ 4 30 Sekunden | Nur zum Aufwarmen, nicht
fertige frische zum Backen gefrorener
Backwaren Backwaren
Tortilla Wraps 20 Sekunden | Zum Aufwéarmen/Toasten
Geflllte Crepes 20 Sekunden | Aufwarmen/Toasten
Knoblauchbrot 4 4-10 Minuten | Aufwarmen/Toasten
(Fladenbrot/
Pizzabrot)
Frihstlcks- 3 30 Sekunden | Aufwarmen/Toasten
Muffins pro Seite
Waffeln 2 10 Sekunden | Aufwéarmen/Toasten
pro Seite

Pittabrot/ Naan- 4 60 Sekunden | Aufwarmen/Toasten
Brot pro Seite
Teigbéallchen 3 3 Minuten Aufwérmen/Toasten,

nach halber Aufwarmzeit

wenden
Crumpets 3 1 Minute Aufwérmen/Toasten
Wurstchen im 2 Minuten Aufwarmen
Teigmantel
Fladenbrot 3-4 3 Minuten Nach halber Aufwarmzeit
(selbstgemacht) wenden
Quesadillas 3-4 2-3 Minuten | Wahrend des Aufwarmens

nicht wenden
Schnelle Tortilla- 3 1-2 Minuten Wahrend des Aufwéarmens

Wrap-Pizza

nicht wenden
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Rezepte

Glutenfreier Pizzateig

250 g glutenfreies Brotmehl

(Fur beste Ergebnisse ein glutenfreies Mehl verwenden, das aus einer Mischung von Reis-
und Maisstarke und Buchweizenmehl besteht)

210 ml Wasser

3,5 g Instant-Hefe

6 g Salz

10 g Olivendl

10 g Zucker

1 Alle Zutaten in die SchUssel geben.

2 Die Zutaten 10 Minuten lang kneten.

3 In eine bemehlte Schussel geben, mit Frischhaltefolie abdecken und fur 30 Minuten in
den Kuhlschrank stellen.

4 Den Teig auf einer bemehlten Arbeitsflache zu 250 g Kugeln formen und ausrollen.

5 Die Pizza 3 Minuten lang ohne Belag backen.

6 SofRe und Belag hinzugeben und die Pizza weitere 3 Minuten backen.

Einfacher Pizzateig
500 g Brotmehl

10 g Salz

340 ml Wasser

7 g Instant-Hefe

30 g Olivenol

1 Alle Zutaten in die Schussel geben.

2 Die Zutaten 10 Minuten lang kneten.

3 Den Teig in eine bemehlte Schussel geben, mit Frischhaltefolie abdecken und 1 Stunde
gehen lassen.

4 Den Teig auf einer bemehlten Arbeitsflache zu 300 g Kugeln formen und ausrollen.

5 Den Pizzaboden mit SoBe und Belag 4 Minuten lang backen.

Schnelles Fladenbrot
225 g Mehl

3 TL Backpulver

3% TL Salz

225 g Naturjoghurt

25 g Olivenol

1 Alle Zutaten in die Schiussel geben.

2 Die Zutaten 10 Minuten lang kneten.

3 Den Teig in eine bemehlte Schussel geben, mit Frischhaltefolie abdecken und 1 Stunde
gehen lassen.

4 Den Teig auf einer bemehlten Arbeitsflache zu 200 g Kugeln formen und ausrollen.

5 Die Fladenbrote 3-4 Minuten auf Stufe 4 backen.
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Schnelle Pizza mit 3 Minuten Backzeit

200 g frischer Pizzateig (selbstgemacht oder fertig gekauft)
45 g PizzasoRe

90 g geriebener Mozzarella-Kase

—

Den Pizzaofen 10 Minuten auf Stufe 5 aufheizen.

2 Den frischen Pizzateig auf einer bemehlten Arbeitsflache zu einer 28 cm grof3en dinnen
Pizza ausrollen.

3 Die PizzasoRBe Uber den Boden streichen, dabei einen kleinen Rand fur die Kruste lassen.

4 Mit dem geriebenen Mozzarella bestreuen.

5 Die Pizzaschaufeln benutzen, um die Pizza in den vorgeheizten Ofen zu geben.

6 FUr 3 Minuten auf Stufe 5 backen.

7 Die Pizza mit Hilfe der Pizzaschaufeln auf ein Schneidebrett geben und in Stlucke

schneiden.

Kundendienst und Service

® Sollten Sie Probleme mit dem Betrieb Ihres Gerats haben, besuchen Sie
www.kenwoodworld.com, bevor Sie Hilfe anfordern

® Bitte beachten Sie, dass Inhr Produkt durch eine Garantie abgedeckt ist - diese erfullt alle
gesetzlichen Anforderungen hinsichtlich geltender Garantie- und Verbraucherrechte in dem
Land, in dem das Produkt gekauft wurde.

® Falls Inr Kenwood-Produkt nicht ordnungsgeman funktioniert oder Defekte aufweist,
bringen Sie es bitte zu einem autorisierten KENWOOD Servicecenter oder senden Sie es
ein. Aktuelle Informationen zu autorisierten KENWOOD Servicecentern in Ihrer Nahe finden
Sie bei www.kenwoodworld.com bzw. auf der Website fur Ihr Land.

Gestaltet und entwickelt von Kenwood GB.
Hergestellt in China.

Aktualisierte Informationen zur Entsorgung von Altgeraten

Das Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG) enthalt eine Vielzahl von Anforderungen an
den Umgang mit Elektro und Elektronikgeraten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgerdten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet.
Besitzer von Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufUhren. Altgerate gehdren insbesondere nicht in den Hausmull, sondern in
spezielle Sammel- und Ruckgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstdrungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden
kénnen, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerat zu trennen. Dies
gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines
offentlich-rechtlichen Entsorgungstragers zugefthrt werden.

3. Moglichkeiten der Riickgabe von Altgerdten

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der
offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne
des ElektroG eingerichteten Rucknahmestellen unentgeltlich abgeben.

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m2
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fur Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m2, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro-
und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb
unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fur
Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m2 betragen oder die gesamten Lager- und
Versandflachen mindestens 800 m2 betragen. Vertreiber haben die Ricknahme grundsatzlich
durch geeignete Ruckgabemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer
zu gewahrleisten.
Die Moglichkeit der unentgeltlichen Ruckgabe eines Altgerates besteht bei ricknahmepflichtigen
Vertreibern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerat, das im Wesentlichen
die gleichen Funktionen erfullt, an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerat
an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerat auch dort zur
unentgeltlichen Abholung Ubergeben werden; dies gilt bei einem Vertrieb unter Verwendung
von Fernkommunikationsmitteln fUr Gerate der Kategorien 1, 2 oder 4 gemafR § 2 Abs. 1 ElektroG,
namlich ,Warmeubertrager”, ,Bildschirmgerate” oder ,,GroBgerate” (letztere mit mindestens einer
auBeren Abmessung Uber 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Ruckgabe-Absicht werden
Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. AuRerdem besteht die Moglichkeit der
unentgeltlichen Ruckgabe bei Sammelstellen der Vertreiber unabhangig vom Kauf eines neuen
Gerates fur solche Altgerate, die in keiner auBeren Abmessung grofer als 25 Zentimeter sind,
und zwar beschrankt auf drei Altgerate pro Gerateart.
4. Datenschutz-Hinweis
Altgerate enthalten haufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere fur
Gerate der Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones.
Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass fur die Loschung der Daten auf den zu
entsorgenden Altgeraten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.
5. Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene Miilltonne*
Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmafig abgebildete Symbol einer
durchgestrichenen Mulltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am En
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Informazioni importanti sulla sicurezza

LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO
Usando apparecchi elettrici € necessario prendere le opportune precauzioni, tra
le quali:

Assicurarsi che il voltaggio elettrico dell’apparecchio corrisponda a quello della
vostra rete elettrica.

Non lasciare 'apparecchio incustodito quando collegato alla rete elettrica;
disinserirlo dopo ogni uso.

Non mettere 'apparecchio sopra o vicino a fonti di calore.

Durante l'utilizzo posizionare I'apparecchio su di un piano orizzontale, stabile e
ben illuminato.

Non esporre il prodotto a condizioni atmosferiche dannose come pioggia,
umidita, gelo, etc... Conservarlo in luoghi asciutti.

Fare attenzione che il cavo elettrico non venga a contatto con superfici calde.
L’apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta non inferiore a 8

anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o prive

di esperienza o della necessaria conoscenza, purche sotto sorveglianza
oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative all’'uso sicuro
dell'apparecchio e alla comprensione dei pericoli ad esso inerenti. | bambini
non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non

deve essere effettuata da bambini a meno che abbiano piu di 8 anni e sotto
sorveglianza.

Tenere il prodotto ed il suo cavo di alimentazione lontano dai bambini di eta
inferiore agli 8 anni

NON IMMERGERE MAI IL CORPO DEL PRODOTTO, LA SPINA ED IL CAVO
ELETTRICO IN ACQUA O ALTRI LIQUIDI, USARE UN PANNO UMIDO PER LA
LORO PULIZIA.

ANCHE QUANDO L’APPARECCHIO NON E’ IN FUNZIONE, STACCARE LA
SPINA DALLA PRESA DI CORRENTE ELETTRICA PRIMA DI INSERIRE O
TOGLIERE LE SINGOLE PARTI O PRIMA DI ESEGUIRE LA PULIZIA.
L’APPARECCHIO E SPENTO SOLO QUANDO LA SPINA E SCOLLEGATA
DALLA PRESA DI ALIMENTAZIONE.

Assicurarsi di avere sempre le mani ben asciutte prima di utilizzare o di
regolare gli interruttori posti sull’apparecchio o prima di toccare la spina e i
collegamenti di alimentazione.

Non maneggiare né toccare l'apparecchio con le mani bagnate o a piedi nudi.
Per staccare la spina, afferrarla direttamente e staccarla dalla presa a parete.
Non staccarla mai tirandola per il cavo.

Per ragioni di sicurezza, dovete assolutamente collegare il vostro apparecchio
ad una presa con messa a terra corrispondente alle norme elettriche vigenti.
EVITARE OGNI INSTALLAZIONE ELETTRICA NON CONFORME.

Non spostare 'apparecchio quando ¢ in funzione.

Il cavo di alimentazione non deve essere lasciato penzolare dal bordo del
tavolo o del piano di appoggio. Evitare il contatto del cavo con superfici calde.
Non toccare il piano di cottura quando il forno € in funzione, e fino a quando,
una volta disinserito, non torna a temperatura ambiente.
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Durante i primi cicli di funzionamento il forno emettera del fumo. Questo fatto
€ assolutamente normale e scomparira con l'uso. Nota: durante la cottura si
genera sempre una certa quantita di fumo o vapore, ma & normale.

Non collocare 'apparecchio sopra od in prossimita di fonti di calore o elementi
elettrici. Non posizionarlo sopra altri apparecchi.

Non ricoprire le pareti interne del forno con fogli di alluminio.

Non utilizzare carta da forno con l'apparecchio per evitare il rischio di
incendio.

Utilizzare il forno solamente per la cottura o il riscaldamento di alimenti.

Non mettere canovacci neé piatti sopra I'apparecchio.

In nessun caso il forno deve essere utilizzato incassato o inserito in un mobile.
Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di pareti e tende.

Dopo I'uso, spegnere e attendere che si raffreddi prima di spostarlo o pulirlo.
Quando l'apparecchio € in funzione la temperatura della superficie esterna puo
essere elevata.

AVVERTENZA - Posizionare il forno su un piano di lavoro in grado di resistere
a temperature di almeno 90 °C, assicurandosi che non vi siano oggetti che
impediscano il passaggio dell’aria.

ATTENZIONE - Pericolo scottature. Non toccare le superfici calde durante
'uso del prodotto.

Non toccare le superfici esterne e interne quando 'apparecchio € in funzione,
poiché queste parti sono molto calde. Utilizzare guanti da forno quando si
utilizza con l'apparecchio.

Questo prodotto non e destinato ad essere azionato tramite un timer esterno
o un sistema di controllo remoto separato.

Non usare l'apparecchio se il cavo elettrico o la spina risultano danneggiati, o
se l'apparecchio stesso risulta difettoso; in questo caso portarlo al piu vicino
Centro di Assistenza Autorizzato.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, esso deve essere sostituito dal
Costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunqgue da una persona
con qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.

Questo apparecchio € progettato ESCLUSIVAMENTE PER USO DOMESTICO.
Non & destinato all’uso in: cucine per il personale di negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro, agriturismi, hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale,
bed and breakfast.

Questo apparecchio & conforme alla direttiva 2014/35/EU e EMC 2014/30/
EU, ed al regolamento (EC) No. 1935/2004 del 27/10/2004 sui materiali in
contatto con alimenti.

Eventuali modifiche a questo prodotto, comprese le modifiche allimpostazione
del termostato, potrebbero inficiare il funzionamento del prodotto e provocare
il decadimento della garanzia dell’'utente.

Allorché si decida di smaltire come rifiuto questo apparecchio, si raccomanda
di renderlo inoperante tagliandone il cavo di alimentazione. Si raccomanda
inoltre di rendere innocue quelle parti dell’apparecchio suscettibili di
costituire un pericolo, specialmente per i bambini che potrebbero servirsi
dell'apparecchio per i propri giochi.

Gli elementi dell'imballaggio non devono essere lasciati alla portata dei
bambini in quanto potenziali fonti di pericolo.
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® Questo apparecchio deve essere monitorato durante il funzionamento. In caso
di guasto dell’apparecchio, spegnere e scollegare la spina di alimentazione.

® Non utilizzare prolunghe ma collegare sempre I'apparecchio direttamente alla
presa.

° Per il corretto smaltimento del prodotto ai sensi della Direttiva Europea
== 2012/19/EU, si prega leggere I'apposito foglietto allegato al prodotto.

® ATTENZIONE: 'apparecchio & progettato per funzionare esclusivamente con il
coperchio chiuso.

® || coperchio € specificamente progettato per fungere da paraspruzzi e
impedire la fuoriuscita di grassi o liquidi caldi durante la cottura.

® & Attenzione, superficie calda. Le superfici possono diventare calde durante
l'uso.

® Questo apparecchio non € progettato né destinato all’'uso all’aperto. Utilizzarlo
solo in ambienti interni.

® Non lasciare che la parte superiore cada in modo incontrollato, poiché cio
potrebbe danneggiare la piastra in pietra refrattaria o causare lesioni alle mani
o alle dita. Aprire e chiudere sempre con delicatezza utilizzando le maniglie.

Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE:
Procedere alla pulizia del forno solo dopo essersi accertati che esso sia disinserito
dalla presa di corrente e quando esso sia completamente freddo.

® Rimuovere i residui di cottura con una spatola resistente al calore.

® Fvitare l'uso di prodotti abrasivi o altri detergenti aggressivi.

® | a piastra in pietra per cottura tende a cambiare colore assumendo una
tonalita piu scura, con la comparsa di macchie e piccole crepe. Cid non
compromette il funzionamento del forno né la qualita della cottura.

® Pulire la parte esterna dell’apparecchio con un panno umido. Anche il piatto in
pietra refrattaria pud essere pulito con un panno inumidito.

Consumo energetico

® Con controllo della temperatura in posizione “0”
O Commutazione automatica in modalita OFF: Non applicabile.
O Alimentazione in modalita Off: <0,3 W.

Prima di collegare I’apparecchio alla rete elettrica

® Assicurarsi che la tensione della vostra rete elettrica sia la stessa di quella indicata sulla
targhetta sotto 'apparecchio.
® AVVERTENZA: L’APPARECCHIO DEVE ESSERE MESSO A TERRA.

® Questo apparecchio & conforme al regolamento (CE) n. 1935/2004 sui materiali e articoli in
contatto con alimenti.
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Prima dell’uso

Rimuovere il materiale di imballaggio e assicurarsi che tutte le parti siano presenti. Non
utilizzare mai Papparecchio se danneggiato.

2 Verificare che la piastra di cottura sia pulita e priva di tracce di polvere. Se necessario,
pulirla con un panno umido.

3. Si consiglia di pulire la base prima di iniziare il riscaldamento e procedere con la cottura
per rimuovere eventuali piccoli residui di polvere che si sono formati durante la fase di
raffreddamento e riposo del prodotto. Pulire tutte le parti a contatto con gli alimenti
prima del primo utilizzo.

4 Durante il primo utilizzo, potrebbe fuoriuscire una piccola quantita di fumo. Cio &
dovuto semplicemente al riscaldamento di alcune parti.

5 Assicurarsi che il cavo sia completamente srotolato prima di utilizzare 'apparecchio.

Legenda

SIGIOIOICIOIOIOIOIONS)

Accensione e manopola della temperatura
Indicatore del termostato
Manopola del timer

Finestra di visualizzazione
Supporto

Maniglie

Prese d’aria

Elemento riscaldante

Piastra in pietra refrattaria
Maniglie della pietra per pizza
Pale per pizza

Come usare il forno per pizza

Importante

Il timer non accende e spegne il forno! Quindi, € importante controllare I'apparecchio
al termine del tempo impostato. Per spegnere 'apparecchio, portare la manopola
della temperatura su “O” e staccare la spina.

Per ottenere i migliori risultati nella cottura della pizza, si consiglia di preriscaldare il
forno alla massima temperatura per circa 10 minuti.

Quando si cuoce I'impasto fresco, infarinare leggermente la pietra prima di
posizionare I'impasto direttamente su di essa. Se I'impasto € appiccicoso, aggiungere
altra farina poiché tendera ad attaccarsi alla pietra.

|l diametro massimo delle pizze che possono essere cotte utilizzando il forno per
pizza & di 28 cm.

3

Collegare l'apparecchio alla presa di corrente.

Accendere il forno per pizza e impostare il livello di temperatura desiderato, in base alle
proprie esigenze utilizzando la manopola @ La relativa spia @ si accende indicando
I'inizio della fase di preriscaldamento.

Dopo alcuni minuti, la spia si spegne e 'apparecchio & pronto per I'uso.
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8

Sollevare quindi la parte superiore dell’apparecchio utilizzando entrambe le mani su
entrambe le maniglie @ e posizionare la pizza o qualsiasi altro alimento da cuocere
sulla piastra di cottura @ utilizzando le pale per pizza in dotazione o i guanti da forno.

Chiudere la parte superiore dell'apparecchio.

Impostare il tempo di cottura ruotando la manopola del timer @

Il “timer” emette un segnale acustico al termine di ogni ciclo di cottura. Ruotare la
su “O” e scollegare la spina dalla presa di corrente.
Rimuovere il cibo dalla piastra di cottura.

manopola della temperatura E

Tabella di utilizzo consigliato

Pizza

Tipo di pizza l @ ®
Pizza semplice 5 4
standard
Pizza sottile e 5 3-5
croccante
Pizza veloce 5 3 Utilizzare della semola sulla
(200 g di impasto base della pizza per evitare
per pizza + 45 g di che si attacchi.
salsa per pizza +
90 g di formaggio
grattugiato)
Napoletana 5
Pizza in teglia 2 6 minuti in Utilizzare una teglia per
totale pizza (17 cm). Cospargere
3 minuti solo | la base della teglia con
per la base + | della semola per evitare che
3 minuti con | la pizza si attacchi.
condimenti e
salsa.
Senza glutine 3 6 minuti in Cuocere la base della pizza
totale senza salsa né condimenti
3 minuti solo | per 1 minuto, toglierla
per la base + | dalla pietra per pizza e
3 minuti con | poi aggiungere la salsa e i
condimenti e |condimenti.
salsa.
Pizza surgelata, 5 4-6 Scongelare le pizze per 15
acquistata in minuti per ridurre il tempo
negozio di cottura. Cospargere la
base della pizza con della
semola per evitare che si
attacchi.
Pizza fresca, 5 2-5 -
acquistata in
negozio
Calzone (fatto in 5 6 Capovolgere a meta
casa) cottura
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Tipo di pizza

C

®

Altri prodotti
alimentari

Bagel 4 60 secondi Riscaldamento/tostatura
per lato

Croissant/ 4 30 secondi Per il riscaldamento Non

Pasticceria fresca cuocere i dolci surgelati

pre-confezionata

Wrap di tortilla 4 20 secondi Per riscaldamento/
tostatura

Crépes ripiene 4 20 secondi Riscaldamento/tostatura

Pane all’'aglio 4-10 minuti Riscaldamento/tostatura

(piadina/ pizza

pane)

Muffin per la 3 30 secondi Riscaldamento/tostatura

colazione per lato

Cialde 2 10 secondi per | Riscaldamento/tostatura

lato

Pane Pitta/Pane 4 60 secondi Riscaldamento/tostatura

Naan per lato

Bocconcini di 3 3 minuti Riscaldamento/tostatura

pizza Capovolgere a meta
cottura

Focaccine 1 minuto Riscaldamento/tostatura

Rotolini di 2 2 minuti Riscaldamento

salsiccia

Piadina (fatta in 3-4 3 minuti Capovolgere a meta

casa) cottura

Quesadilla 3-4 2-3 minuti Non capovolgere a meta
cottura

Pizza veloce su 3 1-2 minuti Non capovolgere a meta

tortilla

cottura
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Ricette

Impasto per pizza senza glutine

250 g di farina per pane senza glutine

(Per ottenere risultati ottimali, utilizzare una farina senza glutine composta da una miscela di
amidi di riso e mais e farina di grano saraceno)

210 g di acqua

3,5 g di lievito istantaneo

6 g di sale

10 g di olio d’oliva

10 g di zucchero

1 Aggiungere tutti gli ingredienti nella ciotola.

2 Impastare gli ingredienti per 10 minuti.

3 Trasferire in una ciotola infarinata, coprire con pellicola trasparente e conservare in
frigorifero per 30 minuti.

4 Stendere I'impasto in palline da 250 g su una superficie infarinata.

5 Cuocere la base della pizza per 3 minuti senza condimenti.

6 Cuocere la base della pizza per altri 3 minuti con la salsa e i condimenti aggiunti.

Impasto semplice per pizza
500 g di farina per pane

10 g di sale

340 g di acqua

7 g di lievito istantaneo

30 g di olio d'oliva

1 Aggiungere tutti gli ingredienti nella ciotola.

2 Impastare gli ingredienti per 10 minuti.

3 Trasferire in una ciotola infarinata, copri con pellicola trasparente e lascia lievitare
per 1ora.

4 Stendere I'impasto in palline da 300 g su una superficie infarinata.

5 Cuocere la base della pizza per 4 minuti con salsa e condimenti.

Piadina veloce

225 g di farina 00

3 cucchiaini di lievito in polvere
3, cucchiaino di sale

225 g di yogurt naturale

25 g di olio d’oliva

1 Versare tutti gli ingredienti in una ciotola.

2 Impastare gli ingredienti per 10 minuti.

3 Trasferire in una ciotola infarinata, coprire con pellicola trasparente e lasciare lievitare per
1ora.

4 Stendere I'impasto in palline da 200 g su una superficie infarinata.

5 Cuocere le piadine per 3-4 minuti a temperatura 4.
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Pizza veloce da preparare in 3 minuti

200 g di impasto fresco per pizza (fatta in casa o acquistata)
45 g di salsa per pizza

90 g di mozzarella grattugiata

N

~N O O~ W

Preriscaldare il forno per pizza a temperatura 5 per 10 minuti.

Su una superficie infarinata, stendere I'impasto fresco per pizza fino a ottenere una base
sottile di 28 cm.

Distribuire la salsa per pizza sulla base, lasciando un piccolo bordo per la crosta.
Guarnire con la mozzarella grattugiata.

Trasferire la pizza nel forno preriscaldato utilizzando la pala per pizza.

Cuocere per 3 minuti a temperatura 5.

Trasferire la pizza su un tagliere utilizzando la pala per pizza e tagliarla a fette.

Manutenzione e assistenza tecnica

Se si verificassero problemi con il funzionamento dell’apparecchio, prima di richiedere
assistenza visitare il sito www.kenwoodworld.com.

NB L’apparecchio & coperto da garanzia, nel rispetto di tutte le disposizioni di legge
relative a garanzie preesistenti e ai diritti dei consumatori vigenti nel Paese ove
'apparecchio é stato acquistato.

In caso di guasto o cattivo funzionamento di un apparecchio Kenwood, si prega

di inviare o consegnare di persona l'apparecchio a uno dei centri assistenza
KENWOOD. Per individuare il centro assistenza KENWOOD piu vicino, visitare il sito
www.kenwoodworld.com o il sito specifico del Paese di residenza.

Disegnato e progettato da Kenwood nel Regno Unito.
Prodotto in Cina.

IMPORTANTI AVVERTENZE PER IL CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO Al
SENSI DELLA DIRETTIVA EUROPEA SUI RIFIUTI DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED
ELETTRONICHE (RAEE)

Alla fine della sua vita utile il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti urbani.
Deve essere consegnato presso gli appositi centri di raccolta differenziata predisposti dalle
amministrazioni comunali, oppure presso i rivenditori che offrono questo servizio.
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Informac¢ao de Seguranc¢a Importante

LEIA ESTAS INSTRUCOES ANTES DE USAR O APARELHO.
Ao utilizar aparelhos eléctricos, € necessario tomar as devidas precaucdes, entre
as quais:

Certificar-se que a voltagem eléctrica do aparelho corresponda a voltagem de
sua rede eléctrica.

N&ao deixar o aparelho ndo guardado quando estiver ligado a rede eléctrica;
desligue-o sempre apds O USO.

N&o colocar o aparelho sobre ou perto de fontes de calor.

Durante a utilizacdo, posicionar sempre o aparelho sobre uma superficie
horizontal e estavel.

N&ao deixe o produto exposto a condicdes atmosféricas prejudiciais como
chuva, humidade, gelo, etc... Mantenha-o em local seco.

Prestar atencdo para que o cabo eléctrico ndo entre em contacto com
superficies quentes.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir de 8 anos de idade e
por pessoas com reduzidas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais, ou
sem experiéncia e o necessario conhecimento, desde que supervisionadas ou
desde que tenham recebido as devidas instrucdes de utilizacdo em seguranca
do aparelho de modo a utiliza-lo cientes dos perigos inerentes. As criancas
ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenc&o ndo devem
ser efetuadas por criancas, a ndo ser gue sejam maiores de 8 anos e sejam
supervisionadas.

Mantenha o aparelho e o cabo de alimentacédo afastados de crian¢cas com
menos de 8 anos.

NUNCA PASSE O CORPO DO APARELHO, A FICHA E O CABO ELECTRICO
POR AGUA OU OUTROS LIQUIDOS, USE UM PANO HUMIDO PARA A
LIMPEZA DESTAS PARTES.

MESMO COM O APARELHO DESLIGADO, RETIRE A FICHA DA TOMADA
ELECTRICA ANTES DE MONTAR OU DESMONTAR OS COMPONENTES
PARA EFECTUAR A LIMPEZA.

O APARELHO SO ESTARA DESLIGADO QUANDO A FICHA FOR RETIRADA
DA TOMADA DE CORRENTE.

Assegure-se de estar sempre com as maos bem secas antes de utilizar o
aparelho, regular os interruptores e antes de ligar a ficha na tomada e efectuar
as ligacdes de alimentacéao.

Na&ao utilize ou togue no aparelho com as m&os molhadas ou com os pés
descalcos.

Para desligar a ficha, segura-la directamente e retira-la da tomada na parede.
Nunca a desligar puxando-a pelo cabo.

Por razdes de seguranca, deve absolutamente ligar o seu aparelho a uma
tomada com ligacdo a terra, que corresponda as normas eléctricas em vigor.
EVITAR TODAS AS INSTALACOES ELECTRICAS QUE NAO ESTEJAM EM
CONFORMIDADE.

N&o deslogue o aparelho quando estiver a funcionar.

O cabo de alimentacdo ndo deve ficar pendurado da borda da mesa ou da
superficie de apoio. Evite o contacto do cabo com superficies quentes.
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Nao togue na placa de cozedura com o forno em funcionamento e enquanto
este, uma vez desligado, ndo retornar a temperatura ambiente.

Durante os primeiros ciclos de funcionamento, o forno emitird fumo. Esse
facto é absolutamente normal e desaparecerd com o uso. Nota: E normal que
se forme uma certa quantidade de fumo ou vapor durante a cozedura.

N&ao cologue o aparelho em contato ou nas proximidades de fontes de calor
ou elementos elétricos, nem em cima de outros aparelhos.

N&ao cubra as paredes internas do forno com papel de aluminio.

Nao utilize papel de cozinha com o aparelho para evitar risco de incéndio.

Use o forno somente para cozer /assar / aquecer alimentos.

N&o coloque panos de cozinha nem pratos em cima do aparelho.

O forno nunca devera ser utilizado encastrado ou embutido num movel.

Na&ao utilize o aparelho junto a paredes ou cortinas.

Depois de utilizar, desligue e espere que arrefeca antes de o mover ou limpar.
Com o forno ligado, a superficie externa pode atingir uma temperatura
elevada.

AVISO - Cologue o forno sobre uma bancada capaz de suportar temperaturas
de pelo menos 90 °C, tomando cuidado para gue ndo haja nada sobre ela que
impeca a passagem do ar.

ATENCAO - Risco de queimaduras. Nao tocar as superficies quentes durante
o uso do produto.

N&o toque nas superficies internas e externas quando o aparelho estiver
ligado, pois essas superficies estardo muito quentes. Utilize luvas de forno
quando utilizar o aparelho.

Este produto ndo foi concebido para funcionar com contadores de tempo
externo nem por sistema de controlo remoto separado.

Nunca utilizar o aparelho se o cabo eléctrico ou a ficha estiverem danificados,
ou se o proprio aparelho estiver defeituoso; neste caso, leve-o até o Centro de
Assisténcia Autorizado mais préximo.

Se o cabo de alimentacé&o estiver danificado, devera ser substituido pelo
Fabricante, pelo servico de assisténcia técnica ou, de qualquer forma, por uma
pessoa com qualificacdo similar, para evitar qualquer risco.

Este aparelho foi concebido APENAS PARA USO DOMESTICO. N&o se destina
a ser utilizado em: cozinhas para funcionarios em lojas, escritérios e outros
ambientes de trabalho, casas rurais, hotéis, motéis e outros tipos de ambientes
residenciais, ou ambientes do tipo Hostel.

Este aparelho esta em conformidade com a diretiva 2014/35/EU e EMC
2014/30/ EU e com o regulamento (EC) N.21935/2004 de 27/10/2004 sobre
0s materiais em contacto comos alimentos.

Eventuais modificacdes neste produto, incluindo as modificacdes na
configuracdo do termdstato, poderiam invalidar o funcionamento do produto
e provocar a perda do direito a garantia do produto.

Caso se decida a descartar como lixo este aparelho, recomendamos que o
deixe inoperante, cortando o cabo de alimentacdo. Recomendamos também
gue deixe indcuas as partes do aparelho que possam representar um perigo,
especialmente para as criancas, que podem utilizar o aparelho como um
brinquedo.

Os elementos da embalagem ndo devem ser deixados ao alcance de criancas
pois sao potenciais fontes de perigo.
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® FEste aparelho deve ser vigiado durante o funcionamento. Em caso de mau
funcionamento, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada elétrica.

® N3ao utilize extensdes elétricas: ligue sempre o aparelho diretamente a tomada.

° Para a correta eliminacdo do produto, nos termos da Diretiva Europeia
== 2012/19/EU, leia o folheto em anexo.

® AVISO: O aparelho foi concebido para ser utilizado exclusivamente com a
tampa fechada.

® A tampa foi especificamente concebida para funcionar como proteccdo
contra salpicos, impedindo que gordura ou liquidos quentes escapem durante
0 processo de cozedura.

® A Cuidado, superficie quente. As superficies podem ficar quentes durante a
utilizacao.

® [ste aparelho ndo foi concebido para utilizacdo ao ar livre. Utilize-o sempre
em interiores.

® N3o deixe a parte superior cair descontroladamente, pois isso pode danificar
a placa de pedra ou provocar esmagamento das méaos ou dedos. Manuseie a
parte superior sempre com cuidado, usando as pegas para abrir e fechar.

Limpeza e manutenc¢ao

ATENCAO:
Proceda a limpeza do forno somente depois de o ter desligado da tomada de
corrente eléctrica e quando estiver completamente frio.

® Retire os residuos de cozedura com uma espatula resistente ao calor.

® F[vite usar produtos abrasivos ou quaisquer outros detergentes agressivos.

® A placa de pedra para cozedura tende a mudar de cor para um tom mais
escuro, apresentando manchas e pequenas fissuras. Isso ndo compromete o
funcionamento do forno nem a gualidade da cozedura.

® |impe a superficie externa do forno com um pano humido. A prato em pedra
refrataria também pode ser limpa com um pano humido.

Consumo de Energia

® Com o controlo de temperatura na posicédo “0”
O Mudanca automatica para o modo OFF: Nao aplicavel.
O Poténcia do Modo Off: <0,3W.

Antes de ligar a corrente

® Certifique-se de que a corrente eléctrica que vai utilizar corresponde a indicada na parte de
baixo da maquina.

® AVISO: ESTE APARELHO DEVE SER LIGADO A UMA TOMADA COM LIGAGAO A TERRA.

® [Este aparelho estd conforme com a Directiva n.21935/2004 da Comunidade Europeia sobre
materiais concebidos para estarem em contacto com alimentos.
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Antes da Utilizagao

1 Retire o material de embalagem e certifique-se de que todas as pecas estdo incluidas.
Nunca utilize o aparelho se estiver danificado.

2 Confirme que a placa de pedra estd limpa e sem marcas de poeira. Se necessario, limpe
com um pano um pouco humido.

3 Recomenda-se que limpe a base antes de iniciar o aguecimento e prosseguir com a
cozedura, para retirar quaisquer pequenos residuos de pd que se tenham formado
durante a fase de arrefecimento e repouso do produto. Limpe todas as pecas que
estiverem em contacto com os alimentos antes de utilizar.

4 Quando usar pela primeira vez, pode sair uma pequena quantidade de fumo. Isto é
causado apenas pelo aguecimento de algumas pecas.

5 Confirme gue o cabo eléctrico estd completamente desenrolado antes de usar o
aparelho.

Legenda

Luz indicadora “ON” e Botdo de Temperatura
Indicador de Termostato
Botdo do Temporizador
Janela

Pé de Sustentacéao
Pegas

Ventilacdo

Resisténcia

Placa de Pedra

Pegas da Pedra

Pas para retirar a Pizza

©JCIOJOICIOIOIOIOIONS

Para Usar o Seu Forno de Pizza

Importante

® O temporizador ndo liga e desliga o forno. Por isso, € importante verificar o aparelho
apods o tempo definido ter decorrido. Para desligar o aparelho, cologue o botdo de
temperatura na posicdo “0” e desligue-o da tomada.

® Para obter os melhores resultados na confec¢do de pizzas, recomenda-se pré-
aquecer o forno na temperatura mais alta durante cerca de 10 minutos.

® Ao cozinhar massa fresca, polvilhe um pouco de farinha na pedra antes de colocar
a massa directamente sobre a pedra. Se a massa estiver pegajosa, adicione mais
farinha, pois ela ird colar-se a pedra.

® O didametro maximo das pizzas que podem ser assadas no forno para pizza é
de 28 cm.

1 Ligue o aparelho a corrente.

2 Ligue o forno de pizza e defina o nivel de temperatura desejado, de acordo com as
suas necessidades, utilizando o botdo (). A luz (2) acende, indicando o inicio do pré-
aqguecimento.
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Apos alguns minutos, a luz apaga-se e o aparelho esta pronto a ser usado.
Levante a parte superior do aparelho com as duas maos, segurando nas duas pegas

(® . e cologue a pizza ou qualguer outro alimento a assar na pedra para assar (9),

utilizando as pas para pizza fornecidas ou luvas de forno.

Baixe a parte superior do aparelho.

Seleccione o tempo desejado, rodando o botdo temporizador @

O temporizador emite um som guando cada ciclo acaba. Gire o botdo de temperatura
E para “0” e desligue o cabo da tomada.
Retire o alimento da placa de pedra com as pas.

Quadro de Utilizagao Recomendada

Pizza

Tipo de Pizza ﬂ @ @
Pizza Simples 5 4
Normal
Pizza Fina e 5 3-5
Estaladica
Pizza Rapida 5 3 Utilize sémola na base da
(200 g de Massa pizza para garantir que ela
de Pizza + 45 g n&o fique colada.
de Molho de Pizza
+ 90 g de Queijo
Ralado)
Napolitana 5
Pan Pizza 2 6 mins. Total | Utilize uma forma para
3 mins. apenas | pizza Pan de 17 cm.
abase + 3 Utilize sémola na base da
mins. com pizza para garantir que ela
recheio e n&o fique colada.
molho.
Sem Gluten 3 6 mins. Total | Cozinhe a base da pizza
3 mins. apenas | sem molho ou coberturas
abase + 3 durante 1 minuto, retire
mins. com da pedra para pizza e, em
recheio e seguida, adicione o molho
molho. e as coberturas.
Congelada, Pizza 5 4-6 Descongele a pizza durante
Comprada 15 minutos para reduzir
o tempo de confeccéao.
Utilize sémola na base da
pizza para garantir que ela
n&o fique colada.
Fresca, Pizza 5 2-5 -
Comprada
Calzone (Caseira) 5 6 Virar a meio do processo

de confeccéo.
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Tipo de Pizza

C

®

Alimentos
Adicionais

Roscas 4 60 segundos | Aguecer/Tostar
de cada lado
Croissants/ 4 30 segundos | Para Aquecer
Pastelaria Fresca N&o confeccione pastelaria
Pré-preparada congelada.
Enrolados de 4 20 segundos | Para Aquecer/Tostar
Tortilha
Crepes Recheados 4 20 segundos | Aquecer/Tostar
Pao de Alho (Pao 4-10 minutos | Aquecer/Tostar
N&o Levedado
(achatado)/Pao
de Pizza)
Queques de 3 30 segundos | Aquecer/Tostar
Pequeno Almoc¢o de cada lado
Waffles 2 10 segundos | Aquecer/Tostar
de cada lado
Pao Pita / Pao 4 60 segundos | Aquecer/Tostar
Naan de cada lado
Bolinhas de Massa 3 3 minutos Aquecer/Tostar
Virar a meio do processo
de confeccgéo
Crumpets T minuto Aquecer/Tostar
Rolinhos de 2 minutos A Aquecer
Salsicha
P&o Nao 3-4 3 minutos Virar a meio do processo
Levedado de confeccéo
(achatado)
(Caseiro)
Quesadillas 3-4 2-3 minutos Né&o virar durante o
aquecimento
Enrolados de 3 1-2 minutos Né&o virar durante o

Tortilha de Pizza

aquecimento




Receitas

Massa Sem Gluten para Pizza

250 g de Farinha Sem Gluten

(Para melhores resultados, use uma farinha sem gluten feita de uma mistura de amidos de
arroz e milho e

farinha de trigo sarraceno)

210 g de Agua

3,5 g de Fermento Seco

6 g de Sal

10 g de Azeite

10 g de Acucar

1 Adicione todos os ingredientes na taga.

2 Amasse os ingredientes 10 minutos.

3 Transfira para uma superficie ligeiramente polvilhada com farinha cubra com pelicula
aderente leve ao frigorifico 30 minutos.

4 Forme bolas de 250 g e estenda a massa numa superficie polvilhada com farinha.

5 Coza a base da pizza durante 3 minutos sem o recheio.

6 Coza a base da pizza mais 3 minutos com o molho e o recheio.

Massa Simples de Pizza
500 g de Farinha Branca
10 g de Sal

340 g de Agua

7 g de Fermento Seco

30 g de Azeite

Adicione todos os ingredientes na taca.

Amasse os ingredientes 10 minutos.

Transfira para uma taca polvilhada, cubra com pelicula aderente e deixe levedar 1 hora.
Forme bolas de 300g e estenda a massa numa superficie polvilhada com farinha.
Coza a base da pizza 4 minutos com o molho e o recheio.

a b~ wN

Pao Rapido Nao Levedado (achatado)
225 g de Farinha Branca

3 c. café de Fermento em P& Quimico

% de colher de cha de Sal

225 g de logurte Natural

25 g de Azeite

Adicione todos os ingredientes na taca.

Amasse os ingredientes 10 minutos.

Transfira para uma taca polvilhada, cubra com pelicula aderente e deixe levedar 1 hora.
Forme bolas de 200g e estenda a massa numa superficie polvilhada com farinha.
Coza os paes durante 3-4 minutos no nivel 4.

a M~ N
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Pizza Rapida em 3 Minutos

200 g de Massa de Pizza Fresca (caseira ou comprada)
45 g de Molho de Pizza

90 g de Queijo Mozzarella Ralado

N

~N O O~ W

Pré-agueca o forno de pizza no nivel 5 durante 10 minutos.

Numa superficie polvilhada com farinha, estenda a massa até obter 1 base de pizza fina
com 28 cm de diametro.

Espalhe o molho na base da pizza, deixando uma pequena borda para a crosta.
Recheie com queijo mozzarella ralado.

Utilize as pas para transferir a pizza para o forno pré-aquecido.

Coza 3 minutos no nivel 5.

Utilize as pas para transferir a pizza para uma superficie onde possa cortar a pizza em
fatias.

Assisténcia e cuidados ao cliente

Se tiver qualquer problema ao utilizar o seu aparelho, antes de pedir a Assisténcia visite o
site da Kenwood em www.kenwoodworld.com.

Salientamos que o seu produto estad abrangido por uma garantia, em total conformidade
com todas as disposicdes legais relativas a quaisquer disposicdes sobre garantias e com os
direitos do consumidor existentes no pais onde o produto foi adquirido.

Se o seu produto Kenwood funcionar mal ou Ihe encontrar algum defeito, agradecemos
gue o envie ou entregue num Centro de Assisténcia Kenwood autorizado. Para encontrar
informacdes actualizadas sobre o Centro de Assisténcia Kenwood autorizado mais préximo
de si, visite por favor o site www.kenwoodworld.com ou o website especifico do seu pais.

Concebido e projectado no Reino Unido pela Kenwood.
Fabricado na China.

ADVERTENCIAS PARA A ELIMINACAO CORRECTA DO PRODUTO NOS TERMOS DA
DIRECTIVA EUROPEIA RELATIVA AOS RESIDUOS DE EQUIPAMENTOS ELECTRICOS E
ELECTRONICOS (REEE)

No final da sua vida util, o produto ndo deve ser eliminado conjuntamente com os residuos
urbanos.

Pode ser depositado nos centros especializados de recolha diferenciada das autoridades locais,
ou junto dos revendedores gue prestem esse servico.
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Informacion importante sobre seguridad

LEER ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DEL EMPLEO.

Cuando se usan aparatos eléctricos es necesario tomar algunas precauciones,

entre las cuales:

® Cerciorarse gue el voltaje eléctrico del aparato corresponda al de vuestra red
eléctrica.

® No dejar el aparato sin vigilar cuando esté conectado a la red eléctrica;
desconectarlo después de cada empleo.

® No colocar el aparato sobre o en proximidad de fuentes de calor.

® Durante el uso situar siempre el aparato sobre una superficie horizontal
estable.

® No exponer el producto a condiciones climaticas daflinas como lluvia,
humedad, heladas, etc. Guardarlo en un lugar seco.

® Controlar que el cable eléctrico no toque superficies calientes.

® [l aparato lo pueden usar nifos mayores de 8 aflos y personas con reducidas
capacidades fisicas, sensoriales o mentales o sin experiencia o sin el necesario
conocimiento, siempre que estén vigilados o después de haber recibido
instrucciones relativas al uso seguro del aparato y a la comprension de los
peligros inherentes a él. Los niflos no deben jugar con el aparato. La limpieza y
el mantenimiento no se deben realizar por niflos a no ser que tengan mas de 8
afos y que estén vigilados.

® Mantenga el producto vy su cable de alimentacidon lejos de los nifilos de menos
de 8 anos.

® NO SUMERGIR NUNCA EL CUERPO DEL PRODUCTO, EL ENCHUFE Y EL
CABLE ELECTRICO EN EL AGUA O EN OTROS LIQUIDOS, USAR UN PANO
HUMEDO PARA LIMPIARLOS.

® |NCLUSO CUANDO EL APARATO NO ESTE EN MARCHA, HAY QUE
DESCONECTAR SIEMPRE EL ENCHUFE DE LA TOMA DE CORRIENTE
ELECTRICA ANTES DE ACOPLAR O QUITAR LAS PARTES INDIVIDUALES O
ANTES DE EFECTUAR LA LIMPIEZA.

® EL APARATO ESTA APAGADO SOLO CUANDO EL ENCHUFE ESTA
DESCONECTADO DE LA TOMA DE CORRIENTE.

® Asegurarse de tener siempre las manos bien secas antes de utilizar o de
regular los interruptores situados en el aparato o antes de tocar el enchufe y
las conexiones de alimentacion.

® No manipule ni toque el aparato con las manos mojadas o descalzo.

® Para desenchufar, coger directamente el enchufe y desconectarlo de la toma
de la pared. No desenchufar estirando del cable.

® Por razones de seguridad, deberad conectar su aparato a una toma de
corriente con puesta a tierra correspondiente a las normas eléctricas vigentes.
EVITE UNA INSTALACION ELECTRICA NO CONFORME.

® No transporte el aparato cuando esta en funcionamiento.

® No deje que el cable de alimentacion cuelgue del borde de la mesa o del plano
de apoyo. Evite el contacto del cable con superficies calientes.

® No tocar la placa de cocciéon cuando el horno esté en marcha, y hasta que el
horno vuelva a la temperatura ambiente después de haberlo desconectado.
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Durante los primeros ciclos de funcionamiento el horno producird humo. Esto
es completamente normal y desaparecerd con el uso. Nota: Al cocinar, siempre
se genera cierta cantidad de humo o vapor, lo cual es normal.

No coloqgue el aparato encima o cerca de fuentes de calor o elementos
eléctricos. No lo ponga encima de otros aparatos.

No cubrir las paredes internas del horno con hojas de aluminio.

No utilice papel de horno con el aparato para evitar el riesgo de incendio.
Utilizar el horno solamente para cocinar o calentar alimentos.

No poner pafios ni platos encima del aparato.

En ningtin caso el horno se debe utilizar empotrado o introducido en un
mueble.

No utilice el aparato cerca de paredes o cortinas.

Después de su uso, apaguelo y espere a que se enfrie antes de moverlo o
limpiarlo.

Cuando el aparato estd en marcha la temperatura de la superficie externa
puede ser elevada.

ADVERTENCIA: Cologue el horno sobre una encimera capaz de soportar
temperaturas de al menos 90 °C, asegurandose de gue no haya nada encima
que impida el paso del aire.

ATENCION - Peligro de quemaduras. No toque las superficies calientes
durante el uso del producto.

No toque las superficies externas e internas cuando el aparato esté encendido,
ya que estas partes estan muy calientes. Utilice guantes para horno al cocinar
con el aparato.

Este producto no esta disefiado para funcionar con un temporizador externo
ni con un sistema de control remoto independiente.

No usar el aparato si el cable eléctrico o el enchufe estuvieran dafados, o si el
mismo aparato fuera defectuoso; en este caso llevarlo al Centro de Asistencia
Autorizado mas cercano.

Este aparato estd disefiado UNICAMENTE PARA USO DOMESTICO. No

estd destinado a utilizarse en: cocinas para el personal de tiendas, oficinas

y otros entornos laborales, casas rurales, hoteles, moteles y otros entornos
residenciales, ni en entornos de tipo bed and breakfast.

El aparato ha sido proyectado SOLO PARA EMPLEO DOMESTICO vy no tiene
gue ser destinado a uso comercial o industrial.

Este aparato cumple con la directiva 2014/35/EU y EMC 2014/30/EU, v el
reglamento (EC) N21935/2004 del 27/10/2004 sobre materiales en contacto
con alimentos.

Cualguier cambio en este producto, incluidas las modificaciones en la
configuracion del termostato, podria afectar al funcionamiento del producto vy
provocar la anulacién de la garantia del usuario.

Cuando decida deshacerse de este aparato, aconsejamos inhabilitarlo
cortando el cable de alimentacidn. Se recomienda ademas hacer inocuas
aquellas partes del aparato que pudieran constituir un peligro, especialmente
para los nifos que podrian utilizar el aparato para sus juegos.

Los elementos del embalaje no se tienen que dejar al alcance de los nifios ya
gue constituyen fuentes potenciales de peligro.
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® FEste aparato debera vigilarse durante su funcionamiento. En caso de fallo del
aparato, apague y desconecte el enchufe de alimentacion.

® No utilice prolongaciones; conecte siempre el aparato directamente en la
toma.

° Para la correcta eliminacion del producto segun la Directiva Europea
== 2012/19/EU, se ruega leer el correspondiente documento anexo al

producto.

® ADVERTENCIA: El aparato estd disefado para funcionar estrictamente con la
tapa en posicién cerrada.

® | 3 tapa estd disefada especificamente para funcionar como antisalpicaduras
y evitar que se derrame grasa o liquidos calientes durante el proceso de
coccion.

° Precaucion: Superficie caliente. Las superficies pueden calentarse durante
el uso.

® Este aparato no estd disefiado ni destinado para su uso en exteriores. Uselo
Unicamente en interiores.

® No permita que la parte superior caiga de forma incontrolada, ya que podria
dafar la placa de piedra para hornear o aplastar las manos o los dedos.
Manipule siempre la parte superior con cuidado utilizando las asas al abrirla y
cerrarla.

Limpieza y mantenimiento

ATENCION:
Limpiar el horno soélo después de asegurarse de que esté desconectado de la
toma de corriente y cuando esté completamente frio.

® Retire los residuos de coccion con una espatula resistente al calor.

® [Lvite el uso de productos abrasivos u otros detergentes agresivos.

® | a3 placa de piedra para hornear tiende a cambiar de color y adquirir un
tono mas oscuro, mostrando manchas y pequefas grietas. Esto no afecta al
funcionamiento del horno ni a la calidad de la coccion.

® | impiar la parte externa del aparato con un pafno humedecido. El plato de
piedra refractaria también se puede limpiar con un pafo humedecido.

Consumo de energia

® Con el control de temperatura en la posicion “0”.
O Cambio automatico al modo apagado: no procede.
O Potencia del modo apagado: <0,3 W.

Antes de enchufar el aparato

® Asegurese de que el suministro de energia eléctrica sea el mismo gue el gue se muestra en la
parte inferior del aparato.

® ADVERTENCIA: ESTE APARATO DEBE CONECTARSE A TIERRA.

® [Cste dispositivo cumple con el reglamento (CE) n.21935/2004 sobre los materiales y objetos
destinados a entrar en contacto con alimentos.
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Antes de usar el aparato

ul

Quite el material de embalaje y asegurese de que todas las piezas estén incluidas.
Nunca utilice el aparato si esta danado.

Compruebe que la placa de cocciodn esté limpia y sin restos de polvo. Si es necesario,
limpiela con un pafo humedo.

Se recomienda limpiar la base antes de comenzar a calentar y proceder con la cocciéon
para eliminar cualquier pequefio residuo de polvo que se haya formado durante la fase
de enfriamiento y reposo del producto. Limpie todas las piezas que hayan estado en
contacto con los alimentos antes del primer uso.

Al utilizarlo por primera vez, es posible que salga una pequefa cantidad de humo. Esto
se debe simplemente al calentamiento de algunas piezas.

Compruebe que el cable esté completamente desenrollado antes de utilizar el aparato.

Descripcion del aparato

SIGIOIOICIOIOIOIOIONS)

Interruptor de encendido y dial de temperatura
Indicador del termostato

Dial del temporizador

Ventana de visualizacion

Soporte

Asas

Aberturas de ventilacion

Elemento térmico

Placa de piedra para hornear

Asas de la piedra para hornear pizza
Palas para pizza

Usar el horno para pizza

Importante

El temporizador no enciende ni apaga el horno. Por lo tanto, es importante
comprobar el aparato una vez transcurrido el tiempo programado. Para apagarlo,
ponga el control de temperatura en “0” y desenchufelo.

Para obtener los mejores resultados al hornear pizza, se recomienda precalentar el
horno a la temperatura maxima durante unos 10 minutos.

Al cocinar masa fresca, espolvoree ligeramente la piedra con harina antes de colocar
la masa directamente sobre ella. Si la masa queda pegajosa, afhada mas harina, ya que
se pegara a la piedra.

El didmetro maximo de las pizzas que se pueden hornear en el horno es de 28 cm.

Enchufe el aparato.

Encienda el horno para pizza y ajuste la temperatura segln sus necesidades con
el dial (). La luz correspondiente (2) se encenderd indicando el inicio de la fase de
precalentamiento.

Después de unos minutos, la luz se apagard y el aparato estara listo para su uso.
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Levante la parte superior del aparato con ambas manos utilizando las dos asas @ y
coloqgue la pizza o cualquier otro alimento que desee hornear sobre la placa de piedra

para hornear @ utilizando las palas para pizza incluidas o guantes para horno.

Cierre la parte superior del aparato.

Ajuste el tiempo de horneado girando el dial del temporizador @

El “temporizador” emite una senal después de cada ciclo de horneado. Gire el dial de
temperatura E a “0” y desenchufe el aparato de la toma de corriente.

Retire los alimentos de la placa de piedra para hornear.

Tabla de usos recomendados

Pizza

Tipo de pizza l @ @
Pizza estandar 5 4
sencilla
Pizza fina y 5 3-5
crujiente
Pizza répida 5 ks Utilice sémola en la base
(200 g de masa de la pizza para evitar que
para pizza + 45 se pegue.
g de salsa para
pizza + 90 g de
gueso rallado)
Napolitana 4 5
Bandeja para 2 6 min en total. | Use una bandeja para pizza
pizza Solo 3 min (17 cm). Utilice sémola en
para la base + | la base de la bandeja para
3 min con las | pizza para evitar que se
coberturasy | pegue.
la salsa.
Sin gluten 3 6 min en total. | Cocine la base de la pizza
Solo 3 min sin salsa ni coberturas
para la base + | durante 1 minuto; retirela
3 min con las | de la piedra para pizzay
coberturas y | luego anada la salsa vy las
la salsa. coberturas.
Pizza congelada 5 4-6 Descongele las pizzas
comprada en la durante 15 minutos para
tienda reducir el tiempo de
coccion. Utilice sémola en
la base de la pizza para
evitar que se pegue.
Pizza fresca 5 2-5 -
comprada en la
tienda
Calzone (casera) 5 6 Dar la vuelta a mitad del

proceso de coccion.
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Tipo de pizza

C

®

Alimentos
adicionales

Bagels 4 60 segundos | Calentar/tostar
por cada lado
Croissants/ 4 30 segundos | Para calentar.
bolleria fresca No cocinar bolleria
precocinada congelada.
Tortillas mexicanas 20 segundos | Para calentar/tostar
Crepes rellenos 20 segundos | Calentar/tostar
Pan de ajo (pan 4 4-10 minutos | Calentar/tostar
plano/pan de
pizza)
Muffins para 3 30 segundos | Calentar/tostar
desayuno por cada lado
Gofres 2 10 segundos | Calentar/tostar
por cada lado
Pan de pita/pan 4 60 segundos | Calentar/tostar
naan por cada lado
Bolas de masa 3 3 minutos Calentar/tostar
Dar la vuelta a mitad del
proceso de calentamiento.
Crumpets 3 1 minuto Calentar/tostar
Rollitos de 2 minutos Calentar
salchicha
Pan plano 3-4 3 minutos Dar la vuelta a mitad del
(casero) proceso de calentamiento.
Quesadillas 3-4 2-3 minutos No dar la vuelta durante el
calentamiento.
Pizza de tortilla 3 1-2 minutos No dar la vuelta durante el

mexicana rapida

calentamiento.
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Recetas

Masa para pizza sin gluten

250 g de harina de pan sin gluten

(Para obtener mejores resultados, utilice una harina sin gluten elaborada con una mezcla de
almidon de arroz y maiz y harina de trigo sarraceno).

210 g de agua

3,5 g de levadura instantanea

6 g de sal

10 g de aceite de oliva

10 g de azucar

1 Afada todos los ingredientes al bol.

2 Amase los ingredientes durante 10 minutos.

3 Ponga la masa en un bol enharinado, cubrala con film transparente vy refrigérela durante
30 minutos.

4 Forme bolas de 250 g con la masa sobre una superficie enharinada.

Hornee la base de la pizza durante 3 minutos sin coberturas.

6 Hornee la base de la pizza durante 3 minutos mas tras haber afnadido la salsa vy las
coberturas.

ul

Masa para pizza sencilla
500 g de harina de pan

10 g de sal

340 g de agua

7 g de levadura instantanea
30 g de aceite de oliva

1 Afada todos los ingredientes al bol.

2 Amase los ingredientes durante 10 minutos.

3 Ponga la masa en un bol enharinado, clbrala con film transparente y déjela reposar
durante 1 hora.

4 Forme bolas de 300 g con la masa sobre una superficie enharinada.

5 Hornee la base de la pizza durante 4 minutos con la salsa para pizza y las coberturas.

Pan plano rapido

225 g de harina normal

3 cucharaditas de levadura en polvo
% cucharadita de sal

225 g de yogur natural

25 g de aceite de oliva

1 Afada todos los ingredientes al bol.

2 Amase los ingredientes durante 10 minutos.

3 Ponga la masa en un bol enharinado, cubrala con film transparente y déjela reposar
durante 1 hora.

4 Forme bolas de 200 g con la masa sobre una superficie enharinada.

5 Hornee los panes planos durante 3-4 minutos en el ajuste 4.
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Pizza rapida en 3 minutos

200 g de masa para pizza fresca (casera o comprada en la tienda)
45 g de salsa para pizza

90 g de queso mozzarella rallado

N

~N O O~ W

Precaliente el horno para pizza en el ajuste 5 durante 10 minutos.

En una superficie enharinada, extiende la masa para pizza fresca hasta formar una pizza
fina de 28 cm.

Extienda la salsa para pizza por toda la base, dejando un pequefio borde para la corteza.
Cubra con el queso mozzarella rallado.

Con las palas, pase la pizza al horno precalentado.

Hornee durante 3 minutos en el ajuste 5.

Con las palas, pase la pizza a una tabla de cortar y cdrtela en porciones.

Servicio técnico y atencidén al cliente

Si tiene problemas con el funcionamiento del aparato, antes de solicitar ayuda visite
www.kenwoodworld.com.

Tenga en cuenta gue su producto estd cubierto por una garantia que cumple con todas
las disposiciones legales relativas a cualquier garantia existente y a los derechos de los
consumidores vigentes en el pais donde se adquirié el producto.

Si su producto Kenwood funciona mal o si encuentra algun defecto, envielo o llévelo a un
centro de servicios KENWOOD autorizado. Para encontrar informacién actualizada sobre
su centro de servicios KENWOOD autorizado mas cercano, visite www.kenwoodworld.com
o la pagina web especifica de su pais.

Disefado y creado por Kenwood en el Reino Unido.
Fabricado en China.

ADVERTENCIAS PARA LA CORRECTA ELIMINACION DEL PRODUCTO SEGUN ESTABLECE
LA DIRECTIVA EUROPEA SOBRE RESIDUOS DE APARATOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS
(RAEE)

Al final de su vida util, el producto no debe eliminarse junto a los desechos urbanos.

Puede entregarse a centros especificos de recogida diferenciada dispuestos por las
administraciones municipales, o a distribuidores que faciliten este servicio.
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Informacioé important sobre seguretat

LLEGIU AQUESTES INSTRUCCIONS ABANS D’UTILITZAR L’APARELL.

Cal prendre les precaucions necessaries quan s'utilitzen aparells electrics, com

ara les seglients:

® Assegureu-vos gue el voltatge que apareix a la placa de caracteristiques de
'aparell es correspongui amb el voltatge de la xarxa eléectrica.

® No deixeu mai 'aparell sense vigilancia quan estigui connectat a la font
d’alimentacio; desendolleu-lo després de cada Us.

® No colloqueu mai 'aparell sobre o a prop de fonts de calor.

Col-logueu sempre I'aparell sobre una superficie plana i anivellada durant I'Us.

® No deixeu l'aparell exposat a condicions meteorologiques adverses, com ara
pluja, humitat, gel, etc. Deseu-lo en llocs secs.

® Assegureu-vos que el cable d’alimentacio no entri en contacte amb superficies
calentes.

® Aquest aparell el poden fer servir nens a partir de 8 anys i persones amb
capacitats fisiques, sensorials 0 mentals reduides o manca d’experiéncia i
coneixements sempre que estiguin supervisats o hagin rebut instruccions
sobre I'Us segur de I'aparell i comprenguin els perills a quée s’exposen. Els nens
no han de jugar amb I'aparell. La neteja i el manteniment els poden fer nens a
partir de 8 anys i sota vigilancia.

® Mantingueu l'aparell i el cable d’alimentacio fora de I'abast dels nens menors
de 8 anys.

® NO POSEU MAI EL COS DE L’APARELL, L’'ENDOLL NI EL CABLE
D'ALIMENTACIO EN AIGUA O ALTRES LIQUIDS; NETEGEU-LOS SEMPRE
AMB UN DRAP HUMIT.

® DESENDOLLEU SEMPRE EL CABLE D’ALIMENTACIO DE LA XARXA
ELECTRICA ABANS D’ACOBLAR O TREURE ACCESSORIS INDIVIDUALS O
ABANS DE NETEJAR L’APARELL.

® |'APARELL NOMES ESTA APAGAT QUAN ESTA DESENDOLLAT.

® Assegureu-vos sempre gue teniu les mans ben seques abans d’utilitzar o
ajustar els interruptors de I'aparell, o abans de tocar I'endoll o les connexions
electriques.

® No manipuleu ni toqueu I'aparell amb les mans mullades o descalc.

® Per desendollar 'aparell, agafeu I'endoll i traieu-lo directament de la presa de
corrent. No estireu mai el cable d’alimentacid per desendollar 'aparell.

® Per raons de seguretat, 'aparell ha d’estar connectat a una presa de terra
d’acord amb la normativa eléctrica vigent. EVITEU L'US DE QUALSEVOL
DISPOSITIU ELECTRIC QUE NO COMPLEIX| LES NORMES.

® No mogueu l'aparell mentre estigui en funcionament.

® No deixeu que el cable eléctric quedi penjant de la vora d’'una taula o taulell.
Eviteu el contacte amb superficies calentes.

® No toqueu la superficie de coccid quan el forn estigui en funcionament i
espereu fins que arribi a la temperatura ambient després de desendollar-lo.

® Durant els primers cicles de funcionament, el forn fara fum. Aixo és
completament normal i desapareixera després d’'un temps d’Us. Nota: Sempre
es genera una certa quantitat de fum o vapor guan es cuina, la qual cosa és
normal.
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No col-loqueu I'aparell sobre fonts de calor o components eléctrics, ni a prop
seu. No el colloqueu sobre altres aparells.

No cobriu l'interior del forn amb paper d’alumini.

No feu servir paper de forn amb I'aparell per tal d’evitar possibles riscos
d’incendi.

Feu servir el forn Unicament per cuinar o escalfar aliments.

No poseu draps ni plats sobre l'aparell.

No utilitzeu el forn en mobles de cuina ni encastats en mobles.

No utilitzeu I'aparell a prop de parets o cortines.

Després de I'Us, apagueu-lo i espereu que es refredi abans de moure’l o
netejar-lo.

Les superficies exteriors de 'aparell es poden escalfar molt durant el
funcionament.

ADVERTIMENT: Col-logueu el forn sobre un taulell capac¢ de suportar
temperatures de, com a minim, 90 °C i assegureu-vos que no hi hagires a
sobre que impedeixi el pas de l'aire.

ADVERTIMENT: Perill de cremades. No toqueu les superficies calentes mentre
el forn estigui en funcionament.

No toqueu les superficies externes i internes quan 'aparell estigui ences, ja que
aguestes parts estan molt calentes. Feu servir guants de forn guan cuineu amb
'aparell.

Aquest producte no esta dissenyat per funcionar amb un temporitzador
extern ni amb un sistema de control remot independent.

No utilitzeu mai I'aparell si el cable d’alimentacio o I'endoll estan danyats o

si 'aparell en si presenta algun defecte; en aquest cas, porteu-lo al centre
d’assisténcia autoritzat més proper.

Per evitar qualsevol risc, si el cable d’alimentacié esta danyat, I'ha de substituir
el fabricant, el seu servei d’assisténcia técnica o una persona amb qualificacid
similar.

Aqguest aparell esta dissenyat NOMES PER A US DOMESTIC. No esta destinat
a utilitzar-se en: zones de cuina per al personal de botigues, oficines i altres
entorns laborals, cases rurals, hotels, motels i altres entorns residencials, ni en
entorns de tipus bed and breakfast.

Aquest aparell compleix les Directives 2014/35/UE i EMC 2014/30/UE, i

el Reglament (CE) num. 1935/2004, de 27 de octubre de 2004, sobre els
materials i objectes destinats a entrar en contacte amb aliments.

Qualsevol canvi en aguest producte, inclosa la modificacid de 'ajust del
termostat, pot comprometre la seguretat d’'Us del producte i comportar la
'anul-lacié de la garantia de l'usuari.

En cas que decidiu desfer-vos de 'aparell, us aconsellem gque l'inutilitzeu tallant
el cable d’alimentacidé. També recomanem que s’inutilitzin totes les peces

qgue puguin ser perilloses, especialment per als nens, que podrien jugar amb
'aparell o les peces.

L’embalatge no s’ha de deixar mai a I'abast dels nens, ja que pot arribar a ser
perillds.

Aquest aparell s’ha de supervisar durant el seu Us. En cas d’avaria,
desconnecteu I'endoll de la presa de corrent.

No utilitzeu allargadors; endolleu sempre 'aparell directament a la presa de
corrent.
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Per desfer-vos del producte correctament d’acord amb la Directiva

== Europea 2012/19/UE, consulteu i llegiu el fullet inclds amb el producte.

® ADVERTIMENT: L’aparell esta dissenyat per funcionar estrictament amb la tapa
en posiciod tancada.

® |3 tapa esta dissenyada especificament per funcionar com a protector an-
tiesquitxades per tal d’evitar que es vessi greix o liquids calents durant el
proceés de coccio.

° & Avis: Superficie calenta. Les superficies es poden escalfar durant I'Us.

® Aquest aparell no esta pensat ni dissenyat per fer-lo servir a I'exterior. Feu-lo
servir nomes en interiors.

® No permeteu gque la part superior caigui de forma incontrolada, ja que podria

danyar la placa de pedra de cocci¢ o aixafar-vos les mans o els dits. Manipuleu

sempre la part superior amb compte i utilitzeu les nanses en obrir-la i tancar-la.

Neteja i manteniment

ADVERTIMENT:
Netegeu el forn només després d’assegurar-vos gue esta desendollat de la xarxa
electrica i que s’ha refredat completament.

® Traieu els residus de coccid amb una espatula resistent a la calor.

® [viteu I'Us de productes abrasius o altres detergents agressius.

® | a placa de pedra per enfornar tendeix a canviar de color a un to més fosc i
pot mostrar taques i petites esquerdes. Aixo no afecta el funcionament del
forn ni la qualitat de la coccid.

® Netegeu les superficies exteriors de I'aparell amb un drap humit. La placa de
pedra per enfornar també es pot netejar amb un drap humit.

Consum d’energia

® Amb el control de temperatura a la posicid “0”.
O Canvi automatic al mode apagat: no aplicable.
O Potencia del mode apagat: <0,3 W.

Abans d’endollar ’aparell a la xarxa eléctrica

® Comproveu gue el voltatge que figura a la part inferior de la unitat de poténcia correspongui
al voltatge de la vostra xarxa.

AQUEST APARELL S’HA DE CONNECTAR A TERRA

® Aquest aparell compleix el Reglament (CE) 1935/2004 sobre els materials i objectes destinats
a entrar en contacte amb aliments.

Abans de fer servir ’aparell

1 Traieu el material d’embalatge i assegureu-vos que totes les peces estiguin incloses. No
utilitzeu mai I’'aparell si esta danyat.

2 Comproveu que la placa de coccid estigui neta i sense restes de pols. Si cal, netegeu-la
amb un drap humit.
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3 Es recomana netejar la base abans de comencar a escalfar i procedir a la coccid per
eliminar qualsevol petit residu de pols que s’hagi format durant la fase de refredament
i repos del producte. Netegeu totes les peces que hagin estat en contacte amb els
aliments abans del primer Us.

4 En utilitzar-lo per primera vegada, és possible que surti una petita quantitat de fum.

Aix0 és degut simplement a I'escalfament d’algunes peces.

Comproveu que el cable estigui totalment desenrotllat abans de fer servir I'aparell.

a1

Descripcio de I'aparell
Interruptor d’encesa i dial de temperatura
Indicador del termostat

Dial del temporitzador

Finestra de visualitzacio

Suport

Nanses

Obertures de ventilacio

Resistencia escalfadora

Placa de pedra de coccio

Nanses de la pedra per coure pizza

©JCJOJOICIOIOIOIRIONS)

Pales per a pizza

Us del forn per a pizza

Important

® [E| temporitzador no encén ni apaga el forn. Per tant, és important comprovar I'aparell
després que hagi transcorregut el temps programat. Per apagar-lo, poseu el control
de temperatura en “0” i desendolleu-lo.

® Per obtenir els millors resultats en enfornar pizza, es recomana preescalfar el forn a la
temperatura maxima durant uns 10 minuts.

® Quan cuineu massa fresca, empolvoreu lleugerament la pedra amb farina abans de
posar la massa directament sobre la pedra. Si la massa queda enganxosa, afegiu-hi
més farina, ja que s’enganxara a la pedra.

® [E| diametre maxim de les pizzes que es poden coure al forn de pizza és de 28 cm.

1 Endolleu l'aparell.

2 Enceneu el forn per a pizza i ajusteu la temperatura segons les vostres necessitats
amb el dial (). La llum corresponent (2) s’encendra i aixo indica I'inici de la fase de
preescalfament.

3 Al cap d'uns minuts, la llum s’apagara i I'aparell estara llest per fer-lo servir.

4 Aixequeu la part superior de I'aparell amb les dues mans mitjancant les dues nanses @
i poseu la pizza o qualsevol altre aliment que vulgueu enfornar sobre la placa de pedra
de coccid @ utilitzant les pales per a pizza incloses o guants de forn.

5 Tanqgueu la part superior de I'aparell.

Ajusteu el temps de coccid girant el dial del temporitzador @

7 El “temporitzador” emet un senyal després de cada cicle de coccio. Gireu el dial de
temperatura E a “0” i desendolleu I'aparell de la presa de corrent.

[0
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8 Traieu el menjar de la placa de pedra de coccid.

Taula d’usos recomanats

Tipus de pizza

C

®

Pizza

Pizza estandard
senzilla

4

Pizza fina i
cruixent

3-5

Pizza rapida

(200 g de massa
per a pizza+45g
de salsa per a
pizza + 90 g de
formatge ratllat)

Napolitana

5

Utilitzeu semola a la base
de la pizza per evitar que
s’enganxi.

Safata per a pizza

6 min en total.
Només 3 min
per a la base
+ 3 min amb
les cobertures
i la salsa.

Utilitzeu una safata per
a pizza (17 cm). Utilitzeu
semola a la base de la
safata per a pizza per
evitar que s’enganxi.

Sense gluten

6 min en total.
Només 3 min
per a la base
+ 3 min amb
les cobertures

Cuineu la base de la pizza
sense salsa ni cobertures
durant 1 minut; retireu-la de
la pedra per coure pizza i
després afegiu-hi la salsa i

i la salsa. les cobertures.
Pizza congelada 4-6 Descongeleu les pizzes
comprada a la durant 15 minuts per
botiga reduir el temps de coccio.
Utilitzeu semola a la base
de la pizza per evitar que
s’enganxi.
Pizza fresca 2-5 -
comprada a la
botiga
Calzone 6 Donar la volta a la meitat
(casolana) del procés de coccid.
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Tipus de pizza

C

®

Aliments
addicionals

Bagels 4 60 segons per | Escalfar/torrar
cada costat
Croissants/ 4 30 segons Per escalfar.
brioixeria fresca No cuinar brioixeria
precuinada congelada.
Truites mexicanes 20 segons Per escalfar/torrar
Crepes farcides 20 segons Escalfar/torrar
Pa d'all (pa pla/pa 4 4-10 minuts Escalfar/torrar
de pizza)
Muffins 3 30 segons per | Escalfar/torrar
d’esmorzar cada costat
Gofres 2 10 segons per | Escalfar/torrar
cada costat
Pa de pita/pa 4 60 segons per | Escalfar/torrar
naan cada costat
Boles de massa 3 3 minuts Escalfar/torrar
Donar la volta a la meitat
del procés d'escalfament.
Crumpets 1 minut Escalfar/torrar
Rotllets de salsitxa 2 minuts Escalfament
Pa pla (casola) 3-4 3 minuts Donar la volta a la meitat
del procés d’escalfament.
Quesadillas 3-4 2-3 minuts No donar la volta durant
I'escalfament.
Pizza de truita 3 1-2 minuts No donar la volta durant

mexicana rapida

I'escalfament.
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Receptes

Massa per a pizza sense gluten

250 g de farina de pa sense gluten

(Per obtenir els millors resultats, utilitzeu una farina sense gluten elaborada amb una barreja
de midd d’arros i blat de moro i farina de fajol).

210 ml d’aigua

3,5 g de llevat instantani

6 g de sal

10 g d’oli d’oliva

10 g de sucre

1 Afegiu tots els ingredients al bol.

2 Pasteu els ingredients durant 10 minuts.

3 Poseu la massa en un bol enfarinat, cobriu-la amb film transparent i refrigereu-la durant
30 minuts.

4 Feu boles de 250 g amb la massa sobre una superficie enfarinada.

Fornegeu la base de la pizza durant 3 minuts sense cobertures.

6 Fornegeu la base de la pizza durant 3 minuts més després d’haver afegit la salsa i les
cobertures.

ul

Massa per a pizza senzilla
500 g de farina de pa

10 g de sal

340 ml d’'aigua

7 g de llevat instantani

30 g d'oli d’oliva

1 Afegiu tots els ingredients al bol.

2 Pasteu els ingredients durant 10 minuts.

3 Poseu la massa en un bol enfarinat, cobriu-la amb film transparent i deixeu-la reposar
durant 1 hora.

4 Feu boles de 300 g amb la massa sobre una superficie enfarinada.

5 Fornegeu la base de la pizza durant 4 minuts amb la salsa per a pizza i les cobertures.

Pa pla rapid

225 g de farina normal

3 culleradetes de llevat en pols
% culleradeta de sal

225 g de iogurt natural

25 g d'oli d’'oliva

1 Afegiu tots els ingredients al bol.

2 Pasteu els ingredients durant 10 minuts.

3 Poseu la massa en un bol enfarinat, cobriu-la amb film transparent i deixeu-la reposar
durant 1 hora.

4 Feu boles de 200 g amb la massa sobre una superficie enfarinada.

5 Fornegeu els pans plans durant 3-4 minuts a I'ajust 4.
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Pizza rapida en 3 minuts

200 g de massa per a pizza fresca (casolana o comprada a la botiga)
45 g de salsa per a pizza

90 g de formatge mozzarella ratllat

—

Preescalfeu el forn per a pizza a I'ajust 5 durant 10 minuts.

En una superficie enfarinada, estireu la massa per a pizza fresca fins a obtenir una pizza
fina de 28 cm.

Repartiu la salsa per a pizza per tota la base i deixeu una petita vora per a la crosta.
Cobriu amb el formatge mozzarella ratllat.

Amb les pales, passeu la pizza al forn preescalfat.

Enforneu durant 3 minuts a I'ajust 5.

Amb les pales, passeu la pizza a una taula de tallar i talleu-la en porcions.

N

~N O O~ W

Servel técnic i atencid al client

® Sjteniu cap problema amb el funcionament del vostre aparell, abans de sol-licitar
assistéencia visiteu www.kenwoodworld.com.

® Tingueu en compte que el vostre producte esta cobert per una garantia que compleix
totes les disposicions legals relatives a qualsevol garantia existent i als drets dels
consumidors vigents al pais on es va comprar el producte.

® Sjel vostre producte Kenwood funciona malament o si trobeu algun defecte, envieu-
lo o porteu-lo a un centre de serveis autoritzat de KENWOOD. Per trobar informacid
actualitzada sobre el vostre centre de serveis autoritzat de KENWOOD més proper, visiteu
www.kenwoodworld.com o el lloc web especific del vostre pais.

® Dissenyat i creat per Kenwood al Regne Unit.
® Fabricat a la Xina.

INFORMACIO IMPORTANT PER A L’ELIMINACIO CORRECTA DEL PRODUCTE DE
CONFORMITAT AMB LA DIRECTIVA EUROPEA SOBRE RESIDUS D’APARELLS ELECTRICS |
ELECTRONICS (RAEE)

Al final de la seva vida util, el producte no s’ha de llencar com a residu domeéstic. S’ha de dur
a un centre especial de recollida diferenciada de residus disposat per l'autoritat local o a un
distribuidor que presti aquest servei.
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Vigtig sikkerhedsinformation

LAS VEJLEDNINGERNE INDEN BRUG.
N&r man bruger el-apparater skal man tage visse forholdsregler i brug, som
blandt andet:

Veaer sikker pa at apparatets spaending svarer til den der findes i dit elnet.
Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, nar det er tilsluttet elnettet; frakobl det
efter hvert brug.

Stil ikke apparatet ovenpa eller i neerheden af varmekilder.

Ved brug skal ‘apparatet altid stilles pa en vandret flade, der er stabil og godt
belyst.

Udseet aldrig produktet for skadelige vejrpavirkninger, sdsom regn, fugtighed,
frost, osv. ... Opbevar det pa et tort sted.

Sorg for at elledningen ikke kommer i kontakt med varme overflader.
Apparatet ma anvendes af barn fra de 8 ar og op efter, og af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller uden erfaring eller den
nadvendige viden, blot de overvages eller efter at de har modtaget vejledning
i apparatets sikre brug, og har forstdet farerne der er forbundet hertil. Barn
ma ikke bruge apparatet til deres leg. Rengering og vedligeholdelse ma ikke
foretages af bgrn, medmindre de er over 8 ar og overvages.

Hold produktet og dets elledning fijernt fra barn der er under 8 &r.

DYP ALDRIG PRODUKTENHEDEN, STIKKET OG ELLEDNINGEN | VAND
ELLER ANDRE VASKER, BRUG EN FUGTIG TIL DERES RENGUYRING.
STIKKET SKAL OGSA ALTID TAGES UD AF STIKKONTAKTEN, SELV NAR
APPARATET IKKE BRUGES, INDEN DU ISEATTER ELLER FJERNER ENKELTE
DELE, OG INDEN DU GZR APPARATET RENT.

APPARATET ER KUN SLUKKET, NAR STIKKET ER TAGET UD AF
STIKKONTAKTEN.

Veer altid sikker pa at have godt terre haender, inden du bruger eller justerer
knapperne der findes pa apparatet, eller inden du rerer ved stikket og
stremforsyningselementerne.

Undlad at handtere eller bergre apparatet med vade heender, eller nar du har
bare fgdder.

Tag direkte om stikket, for at traekke stikket ud af stikkontakten pa veeggen.
Traek det aldrig ud ved at hive det i ledningen.

I ma, af sikkerhedsmaessige arsager, kun tilslutte Jeres apparat til en
stikkontakt med jordforbindelse, der opfylder de nuvaerende standarder
vedrgrende elektriske artikler. UNDGA ENHVER IKKE GODKENDT EL-
INSTALLATION.

Flyt ikke apparatet, mens det er i brug.

Fodeledningen ma ikke haenge lgst udover bordets eller stottefladens kant.
Forhindr ledningen i at kormme i kontakt med varme overflader.

Ror ikke ved bagepladen nar ovnen er i funktion, og sa laenge den ikke er
kommet ned pa stuetemperatur igen efter at den er frakoblet.

Ovnen vil, i labet af de forste funktionscyklusser, udsende reg. Det er absolut
normalt og forsvinder efterhdnden som den bruges. Bemaerk: Der dannes altid
en vis maengde rgg eller damp under madlavning, dette er normalt.

Placér ikke apparatet ovenpa eller i neerneden af varmekilder eller el-
elementer. Placér det ikke ovenpa andre apparater.
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Tildeek ikke ovnens indre vaegge med stanniol.

Brug ikke bagepapir sammen med apparatet for at undgd brandfare.

Anvend kun ovnen til madlavning eller -opvarmning.

Laeg ikke hverken viskestykker eller tallerkner ovenpa apparatet.

Ovnen ma under ingen omstaendigheder anvendes, hvis den er indbygget
eller indsat i et mgbel.

Brug ikke apparatet i naerheden af vaegge eller gardiner.

Sluk efter brug, og lad det kole ned, for det flyttes eller gores rent.

Na&r apparatet er i funktion, kan temperaturen pd dets ydre overflade vaere
meget hgj.

ADVARSEL - anbring ovnen pa en bordplade, der kan tale temperaturer

pa mindst 90 °C. Sgrg for, at der ikke ligger noget pa den, der forhindrer
luftgennemstrgmning.

BEM/ERK - fare for forbraending. Rar ikke de varme overflader, nar produktet
bruges.

Ror ikke ved de udvendige og indvendige overflader, nar apparatet er taendt,
da disse dele er meget varme. Brug grillhandsker, nar du laver mad med
apparatet.

Dette produkt er ikke beregnet til brug ved hjeelp af en ekstern timer eller et
separat fjernstyringssystem.

Brug aldrig apparatet hvis elledningen eller stikket er beskadigede, eller hvis
selve apparatet er defekt; i dette tilfaelde skal det bringes til det naermeste
Autoriserede Assistancecenter.

Hvis stremledningen er beskadiget, skal den skiftes ud af fabrikanten eller af
en af dennes tekniske assistanceservice eller under alle omstaendigheder af en
person med lignende kvalifikationer, sdledes at enhver risiko forhindres.

Dette apparat er KUN beregnet til BRUG | HIEMMET. Det er ikke beregnet til
brug i: personalekakkener i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljeer, hoteller,
moteller, bed and breakfasts og andre boligmiljger.

Apparatet er i overensstemmelse med direktiv 2014/35/EU og EMC 2014/30/
EU, og med Forordning (EF) nr. 1935/2004 fra 27/10/2004 om materialer i
kontakt med fgdevarer.

Eventuelle eendringer pd produktet, herunder sendringer i
termostatindstillingen, kunne pavirke produktets funktion og ugyldiggere
brugerens garanti.

Safremt man gnsker at bortskaffe apparatet som affald, anbefales det at gore
dette ubrugeligt ved at skaere elledningen over. Derudover anbefales det ogsa
at uskadeliggere de dele af apparatet der kunne udgere en fare, isaer for bern
der kunne bruge apparatet til deres lege.

Emballageelementer ma ikke efterlades indenfor barns raekkevidde, eftersom
at de udgor en potentiel farekilde.

Apparatet skal overvages under dets funktion. | tilfeelde af fejl pa apparatet,
skal man slukke det og tage stikket ud af stikkontakten.

Brug ikke forlaengerledninger, men tilslut altid apparatet direkte til
stikkontakten.

ﬁ For en korrekt bortskaffelse, i henhold til Europadirektivet 2012/19/EU
- Dedes man laese sedlen der er vedlagt produktet.
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® ADVARSEL: Apparatet er udelukkende beregnet til brug med laget i lukket
position.

® | 3dget er specifikt beregnet til at fungere som staenkskeerm for at forhindre, at
der slipper varmt fedt eller vaesker ud under tilberedningen.

° & Forsigtig, varm overflade. Overfladerne kan blive varme under brug.

® Dette apparat er ikke beregnet og fremstillet til udendgrs brug. Det ma kun
bruges indendgrs.

® | ad ikke overdelen smaekke ned, da det kan beskadige bagestenspladen eller
forarsage knuste haender eller fingre. Brug altid hdndtagene til at handtere
overdelen forsigtigt, nar den dbnes og lukkes.

Renggring og vedligeholdelse

ADVARSEL:
Renggr ferst ovnen, nar du har sikret dig, at stikket er taget ud af kontakten, og at
den er kolet helt af.

® [jern madrester med en varmebestandig spatel.

® Undgéd brug af slibemidler eller andre skrappe renggringsmidler.

® Bagestenpladen kan fa en mgarkere farve, sa pletter og sma revner bliver
tydelige. Dette pavirker ikke ovnens funktion eller madens kvalitet.

® Tor apparatets yderside af med en fugtig klud. Bagestenpladen kan ogsa
rengores med en fugtig klud.

Stremforbrug

® Med temperaturkontrollen i positionen ‘O’
O Automatic switching to OFF Mode: Not applicable.
O Off Mode Power: <0.3W.

For stikket saettes i stikkontakten

® Sgrg for, at el-forsyningens spaending er den samme som den, der er vist pa bunden af
maskinen.
® ADVARSEL: DETTE APPARAT SKAL VARE FORBUNDET TIL JORD.

® Dette apparat overholder EF-forordning 1935/2004 om materialer og genstande, der kommer
i kontakt med levnedsmidler.

For brug

1 Fjern emballagematerialet, og s@rg for, at alle delene er der. Brug aldrig apparatet, hvis
det er beskadiget.

2 Kontroller, at bagepladen er ren og fri for stevstriber. Renger om ngdvendigt med en
fugtig klud.

3 Det anbefales at renggre soklen, for opvarmningen pabegyndes, og fortsaette med
madlavningen for at fjerne mindre stevrester, der eventuelt er dannet i produktets kole-
og hvilefase. Renggr alle dele i kontakt med mad, fer forste brug.

4 Ved forste brug kan der komme en meget lille maengde reg ud. Dette skyldes blot, at
nogle dele opvarmes.

5 Sgrg for, at ledningen er rullet helt ud, inden apparatet anvendes.

78



Forklaring

OIGIOIOICIOIOIOI®IONS)

Taend-knap og temperaturvaelger
Termostatindikator
Timerknap

Skueglas

Mellemdel

Handtag
Ventilationsdbninger
Varmeelement
Bagestenplade
Handtag til pizzasten
Pizzaspader

Sadan anvender du pizzaovnen

Vigtigt

Timeren taender og slukker ikke for ovnen! Det er derfor vigtigt at kontrollere
apparatet, nar den indstillede tid er udlgbet. Sluk for apparatet ved at saette
temperaturvaelgeren pa “0” og tage stikket ud af kontakten.

For at f& den bedste pizza anbefales det at forvarme ovnen ved den hgjeste
temperatur i cirka 10 minutter.

Na&r du tilbereder frisk dej, skal du forsigtigt drysse stenen med mel, for du placerer
dejen direkte pd stenen. Hvis dejen er klaebrig, skal du komme mere mel i dejen, da
den vil kleebe til stenen.

Den maksimale diameter af pizzaer, der kan bages i pizzaovnen, er 28 cm.

1

Seet apparatet i stikket.

2 Teend pizzaovnen, og indstil den gnskede temperatur ved hjaelp af drejeknappen @ Den

3
4

(o))

pagaeldende lampe @ taendes og angiver, at forvarmningsfasen er startet.

Efter f& minutter slukker lyset, og sa er apparatet klar til brug.

Loft nu apparatets overdel med begge haender pd handtagene @ og placer

pizzaen eller andre madvarer, der skal bages, pa bagestenpladen @ ved hjeelp af de
medfglgende pizzaspader eller med ovnhandsker.

Luk apparatets overdel.

Indstil bagetiden ved at dreje timerknappen @

‘Timeren’ afgiver et signal efter hvert bageprogram. Drej temperaturvaelgeren E til “O”,
og tag stikket ud af kontakten.

Fjern maden fra bagestenpladen.
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Oversigt over anbefalet brug

Pizzatype @ @
Enkel 4
standardpizza
Tynd og sprad 3-5
pizza Drys semolina pa bunden
Hurtig pizza 3 af pizzaen, sé
(200 g pizza- pizzaen ikke sidder fast.
dej + 45 g pizza-
sauce + 90 g
revet ost)
Napolitansk 5
Pan pizza 6 min. ialt Brug en pizzaform (17
3 min. kun cm) Drys semolina pa
bund + pizzaformens bund for at
3 min. med sikre, at pizzaen ikke sidder
topping og fast.
Pizza sauce.
Glutenfri 6 min. i alt Bag pizzabunden uden
3 min. kun sauce eller topping i
bund + 1 minut, fijern den fra
3 min. med pizzastenen og tilsaet
topping og derefter sauce og topping.
sauce.
Frossen 4-6 Opte pizzaerne i 15
butikspizza minutter for at reducere
bagetiden. Drys semolina
pa pizzaformens bund for
at sikre, at pizzaen ikke
sidder fast.
Frisk butikspizza 2-5 -
Calzone 6 Vend den, nar halvdelen af
(hjemmelavet) tiden er gaet
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Pizzatype

C

®

Yderligere
madvarer

Bagels 4 60 sekunder | Bredristning/opvarmning
pa hver side
Croissanter/ 4 30 sekunder Til opvarmning
faerdiglavet frisk Tilbered ikke frossent
bagveerk bagveerk
Tortilla Wraps 4 20 sekunder | Til bradristning/
opvarmning
Fyldte 4 20 sekunder | Bredristning/opvarmning
pandekager
Hvidlggsbrad 4 4-10 minutter | Bradristning/opvarmning
(fladbrad/
pizzabad)
Engelske muffins 3 30 sekunder | Bredristning/opvarmning
pa hver side
Vafler 2 10 sekunder | Bradristning/opvarmning
pa hver side
Pitabrgd/naan 4 60 sekunder | Brgdristning/opvarmning
pa hver side
Dough Balls 3 3 minutter Bradristning/opvarmning
Vend, nar halvdelen af
tiden er gaet
Crumpets 3 T minut Bradristning/opvarmning
Palsehorn 2 2 minutter Opvarmning
Fladbrad 3-4 3 minutter Vendes, nar halvdelen af
(hjemmelavet) tiden er gaet
Quesadillas 3-4 2-3 minutter | Vendes ikke under
opvarmning
Hurtig tortilla 3 1-2 minutter | Vendes ikke under

wrap-pizza

opvarmning
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Opskrifter

Glutenfri pizzadej

250 g glutenfrit bradmel

(De bedste resultater fas ved at bruge et glutenfrit mel fremstillet af en blanding af ris- og
majsstivelse og boghvedemel)

210 g vand

3,5 g instant torgeer

6 g salt

10 g olivenolie

10 g sukker

1 Kom alle ingredienserne i skalen.

2 /Alt ingredienserne i 10 minutter

3 Heeld det i en meldrysset skal, daek med film, og saet det pa kel i 30 minutter.
4 Rul dejen til kugler pa 250 g pa en meldrysset overflade.

5 Bag pizzabunden i 3 minutter uden topping.

6 Bag pizzabunden i yderligere 3 minutter med sauce og topping.

Enkel pizzadej
500 g brgdmel

10 g salt

340 g vand

7 g instant tergeer
30 g olivenolie

Kom alle ingredienserne i skalen.

At ingredienserne i 10 minutter.

Heeld det i en meldrysset skal, deek med film, og saet det til forhaevning i 1 time.
Rul dejen til kugler p& 300 g pa en meldrysset overflade.

Bag pizzabunden i yderligere 4 minutter med sauce og topping.

a M~ N~

Hurtigt fladbred
225 g mel

3 tsk bagepulver

¥ tsk salt

225 g yoghurt naturel
25 g olivenolie

Kom alle ingredienserne i skalen.

/It ingredienserne i 10 minutter

Heeld det i en meldrysset skal, deek med film, og saet det til forhaavning i 1 time.
Rul dejen til kugler pé 200 g pa en meldrysset overflade.

Bag fladbradene i 3-4 minutter ved indstilling 4.

a M~ N
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Hurtig 3-minutters pizza
200 g frisk pizzadej (hjemmelavet eller fra butik)

4
9

N

~N O O~ W

5 g pizzasauce
O g revet mozzarella

Forvarm pizzaovnen pa indstilling 5 i 10 minutter.

Rul den friske pizzadej ud pa til tynd pizza pa 11 tommer (27,5 cm) pa en meldrysset
overflade.

Fordel pizzasaucen pa bunden, og lad en lille kant vaere til skorpe.

Drys med revet mozzarella.

Loft pizzaen ind i den forvarmede ovn med pizzaspaderne.

Bag den i 3 minutter pa indstilling 5.

Tag den ud og over pa et skaerebraet med pizzaspaderne, og skeer den i stykker.

Service og kundepleje

® Hyvis du oplever nogen problemer med betjening af dit apparat, skal du, fer du anmoder
om hjeelp, besgge www.kenwoodworld.com.

® Bemaerk, at dit produkt er daekket af en garanti, som overholder alle lovbestemmelser,
vedrgrende evt. eksisterende garanti- og forbrugerrettigheder i det land, hvor produktet er
blevet kebt.

® Hyvis dit Kenwood-produkt er defekt, eller du finder nogen fejl, skal du sende det
eller bringe det til et autoriseret KENWOOD-servicecenter. For at finde opdaterede
oplysninger om dit neermeste autoriserede KENWOOD-servicecenter kan du ga til
www.kenwoodworld.com eller webstedet for dit land.

® Designet og udviklet af Kenwood i Storbritannien.
® Fremstillet i Kina.

VIGTIG INFORMATION ANGAENDE KORREKT BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET |
OVERENSSTEMMELSE MED EU-DIREKTIVET OM AFFALD AF ELEKTRISK OG ELEKTRONISK
UDSTYR (WEEE)

Ved afslutningen af dets produktive liv ma produktet ikke bortskaffes som almindeligt affald.
Det ber afleveres pa et specialiseret lokalt genbrugscenter eller til en forhandler, der yder
denne service.
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Viktig sakerhetsinformation

LAS DESSA INSTRUKTIONER FORE ANVANDNING.
Nodvandiga forsiktighetsdtgarder maste vidtas vid anvandning av elektriska
apparater. Dessa inkluderar:

Kontrollera att spadnningen pa enhetens markskylt motsvarar natspanningen.
Ladmna aldrig enheten obevakad nar den ar ansluten till elndtet; dra ur
kontakten efter varje anvandning.

Placera aldrig enheten p3 eller nara varmekallor.

Se till att enheten alltid star pa en plan, jdmn yta nar den anvands.

Lamna inte enheten sa att den riskerar att utsattas for skadliga
vaderforhallanden som regn, fukt, is osv. Férvara den pa en torr plats.

Se till att natsladden inte kommer i kontakt med heta ytor.

Den h&r apparaten kan anvandas av barn frdn 8 ar och uppat, personer med
olika funktionshinder eller av personer som inte har kunskap och erfarenhet
om de 6vervakas eller instrueras om anvandning av enheten pa ett sakert satt
och forsta riskerna med den. Barn far inte leka med enheten. Om barn (maste
vara minst 8 ar) genomfér rengdring och underhall maste det ske under
oversikt.

Forvara enheten och natsladden utom rackhall fér barn under 8 ar.
PLACERA ALDRIG ENHETEN, KONTAKTEN ELLER NATSLADDEN | VATTEN
ELLER ANDRA VATSKOR; ANVAND ALLTID EN FUKTIG TRASA FOR ATT
RENGORA ENHETEN.

DRA ALLTID UR NATSLADDEN FRAN ELNATET INNAN DU MONTERAR
ELLER TAR BORT ENSTAKA TILLBEHOR ELLER INNAN DU RENGOR
ENHETEN.

APPARATEN AR ENDAST AVSTANGD NAR DEN AR URKOPPLAD.

Se alltid till att dina hander &r ordentligt torra innan du anvander eller
justerar reglagen pa enheten, eller innan du vidror stickkontakten eller
elanslutningarna.

Hantera inte enheten med vata hander eller nér du ar barfota.

For att koppla fran enheten tar du tag i kontakten och drar ut den direkt ur
eluttaget. Dra aldrig i natsladden fér att koppla frdn enheten.

Av sdkerhetsskal maste enheten anslutas till ett jordat uttag enligt gallande
elsakerhetsforeskrifter. ANVAND INTE ELEKTRISKA ENHETER SOM INTE
UPPFYLLER NORMERNA.

Flytta inte enheten ndr den ar i drift.

Lat inte natsladden hanga dver kanten pa ett bord eller en arbetsyta. Undvik
kontakt med heta ytor.

Vidror inte kokytan nar ugnen ar i gdng och vanta tills den nar
rumstemperatur efter att du har kopplat ur den.

Under de inledande driftcyklerna kommer ugnen att ryka. Detta ar helt
normalt och kommer att forsvinna efter att den har anvants ett tag. OBS! En
viss mangd rok eller anga genereras alltid vid matlagning, detta &r normalt.
Placera inte apparaten pa/i narheten av varmekallor eller elektriska delar.
Placera den inte pd andra apparater.

Tack inte ugnens insida med aluminiumfolie.

Anvand inte bakplatspapper med hushallsapparaten, eftersom det kan
medfoéra brandrisk.
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Anvand endast ugnen foér att tillaga eller varma mat.

Lagg inte trasor eller tallrikar pd apparaten.

Ugnen fér inte anvandas eller byggas in i andra koksenheter.

Anvand inte enheten nara vaggar eller gardiner.

Efter anvandning ska du stdnga av och vanta tills enheten har svalnat innan du

flyttar eller rengdr den.

Enhetens ytor kan bli mycket varma nar den ar i drift.

VARNING - placera ugnen pa en bankskiva som tal temperaturer pa minst 90

grader och se till att det inte finns ndgot som férhindrar luftcirkulation.
VARNING - risk for brannskador. Vidrér inte de varma ytorna nar ugnen

anvands.

Vidror inte de yttre och inre ytorna nar hushallsapparaten ar paslagen.

Dessa delar ar mycket heta. Anvand grytvantar nar du tillagar mat med

hushallsapparaten.

Denna produkt ar inte avsedd att anvandas med en extern timer eller separat

fiarrkontroll.

Anvand aldrig apparaten om natsladden eller kontakten ar skadad eller

om sjélva apparaten &r defekt. | sa fall ska du lamna in den till n&rmaste

auktoriserade servicecenter.

For att undvika eventuella risker maste natsladden om den &r skadad bytas ut

av tillverkaren, dess tekniska support eller annan kvalificerad person.

Den har hushallsapparaten ar ENDAST avsedd for HEMMABRUK. Den &r inte

avsedd att anvandas i: personalkdk i butiker, kontor och andra arbetsmiljder,

lantgardar, hotell, motell och andra boendemiljder eller bed and breakfast-

liknande miljder.

Den har enheten uppfyller direktiven 2014/35/EU och EMC 2014/30/EU, samt

bestdmmelserna (EG) nr 1935/2004 av den 27/10/2004 om material och

produkter avsedda att komma i kontakt med livsmedel.

Eventuella dndringar av denna produkt, inklusive andring av termostatens

installning, kan dventyra produktens sakerhet och leda till att anvandarens

garanti blir ogiltig.

Om du bestammer dig for att kassera apparaten rekommenderar vi att du

satter den ur funktion genom att klippa av natsladden. Vi rekommenderar dven

att alla potentiellt farliga delar gors ofarliga, sarskilt med tanke pa att barn kan

leka med enheten eller dess komponenter.

Forpackningen far aldrig lamnas inom rackhall for barn eftersom den kan

utgodra en fara.

Den har enheten ska hallas under uppsikt vid anvandning. Om det &r fel pa

enheten ska du st&dnga av den med strémbrytaren.

Anvand inte forlangningssladdar utan anslut alltid enheten direkt till eluttaget.
Se bipacksedeln for information om hur du kasserar produkten pa ratt

- Sattienlighet EU-direktiv 2012/19/EU.

VARNING! Enheten ar konstruerad for att endast anvandas med luckan i
stangt lage.
Luckan ar sarskilt avsedd att fungera som stankskydd for att férhindra att heta
oljor, vatskor och liknande tranger ut i samband med tillagning.

Varning, het yta. Ytorna kan bli varma under anvandning.
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® Den har hushallsapparaten &r inte avsedd eller konstruerad fér utomhusbruk.
Anvand den endast inomhus.

® |3t inte dverdelen sld igen okontrollerat, eftersom det kan skada bakplattan
och orsaka kldmskador pa hander och fingrar. Hantera alltid dverdelen
forsiktigt med handtagen nar du dppnar och stadnger pizzaugnen.

Rengdring och underhall

VARNING!
Rengdr endast ugnen efter att du forst har kontrollerat att den inte ar ansluten till
elnatet och att den har svalnat helt.

® Ta bort matlagningsrester med en varmetalig stekspade.

® Anvandning inte rengdringsmedel som innehaller slipmedel eller andra
aggressiva rengdringsmedel.

® Bakplattan kan fa en markare nyans, och flackar och sma sprickor kan
upptrada. Detta paverkar inte ugnens funktion eller matlagningskvaliteten.

® Torka av enhetens utsida med en fuktig trasa. Du kan aven rengdra bakplattan
med en fuktig trasa.

Elférbrukning

® Med temperaturreglaget i lage "0”
O Automatisk vaxling till AV-lage: Ej tillampligt.
O Effekt vid AV-lage: <0,3 W.

Innan du satter i kontakten

® Kontrollera att din eltyp & samma som anges pa apparatens undersida.
® VARNING! HUSHALLSAPPARATEN MASTE VARA JORDAD!

® Den har apparaten uppfyller EG férordning 1935/2004 om material och produkter avsedda att
komma i kontakt med livsmedel.

Innan anvandning

1 Ta bort férpackningsmaterialet och se till att alla delar finns med. Anvand aldrig
hushallsapparaten om den ir skadad.

2 Kontrollera att bakplaten ar ren och dammfri. Rengdr vid behov med en fuktig trasa.

3 Virekommenderar att du rengdr basen innan du pabédrjar nagon uppvarmning och
tillagning, for att avlagsna eventuella dammrester som har bildats nar produkten
inte har anvants. Rengér alla delar som kommer i kontakt med livsmedel fére forsta
anvandningen.

4 Vid forsta anvandningen kan en mycket liten mangd rok bildas. Detta beror pa
uppvarmningen av vissa delar.

5 Se till att sladden &r helt utrullad innan du anvénder hushallsapparaten.
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Forklaring till bilder

Av/pa-knapp och temperaturreglage
Termostatindikator
Timerreglage
Tittfonster

Hallare

Handtag

Ventiler
Varmeelement
Bakplatta

Handtag till bakplattan
Pizzaspadar

OIGIOIOICIOIOIOI®IONS)

Anvanda pizzaugnen

Viktigt

® Timern slar inte pa eller stdnger av ugnen! Det &r darfor viktigt att du kontrollerar
ugnen efter att den installda tiden har gatt ut. Stdng av apparaten genom att stalla
temperaturreglaget pa "0” och dra ur kontakten.

® For basta resultat nar du tillagar pizza rekommenderar vi att du féorvarmer ugnen pa
hogsta temperatur i cirka 10 minuter.

® Vid tillagning av farsk deg ska du mjdla in bakplattan latt innan du lagger degen
direkt pd plattan. Om degen é&r klibbig ska du tillsatta mer mjol eftersom degen
annars kommer att branna fast pa bakplattan.

® Den maximala diametern fér pizzor som kan bakas i pizzaugnen &r 11 tum/28 cm.

1 Anslut ugnen till eluttaget.

2 Sl& pa pizzaugnen och stall in énskad temperaturnivd med reglage (1). Motsvarande
lampa @ tands och indikerar att forvarmningsfasen har startat.

3 Efter ndgra minuter slacks lampan och ugnen &r klar att anvanda.

4 Lyft sedan upp pizzaugnens 6verdel; anvand bada hadnderna och bagge handtagen
@. Placera pizzan eller annan mat som ska tillagas pa bakplattan @ med hjélp av de
medfdljande pizzaspadarna eller anvand grytvantar.

5 Stang pizzaugnens &verdel.

6 Stall in tillagningstiden genom att vrida pa timerreglaget @

7  ’Timern” ljuder efter varje bakningscykel. Vrid temperaturreglaget E till ”O” och dra ut
kontakten ur uttaget.

8 Ta bort maten fran bakplattan.
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Tabell 6ver rekommenderad anvandning

Pizza

® ®
Standard enkel 4
pizza
Tunn och krispig 3-5
pizza Anvand mannagryn i
Snabbpizza Kt pizzabasen for att se till att
(200 g pizzadeg pizzan inte branner fast.
+ 45 g pizzasas +
90 g riven ost)
Napolitansk 5
Panpizza Totalt 6 Anvand en pizzaplat
minuter (7 tum/17 cm) Anvand
3 min - endast | mannagryn pa pizzaplaten
bas + for att se till att pizzan inte
3 min med branner fast.
toppings och
sas.
Glutenfri Totalt 6 Tillaga pizzabotten utan
minuter sas eller toppings i1
3 min - endast | minut, ta bort pizzan fran
bas + bakplattan och tillsatt
3 min med sedan sas och toppings.
toppings och
sas.
Fryst butikspizza 4-6 Tina pizzorna i 15
minuter for att minska
tillagningstiden. Anvand
mannagryn i pizzabasen
for att se till att pizzan inte
branner fast.
Farsk butikspizza 2-5 -
Calzone 6 Vand efter halva
(hemgjord) tillagningstiden
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Pizzatyp

C

®

Andra typer
av mat

Bagels 4 60 sekunder | Uppvarmning/rostning
pa varje sida

Croissanter/ 4 30 sekunder | Uppvarmning

fardiglagade Tillaga inte frysta bakverk

farska bakverk

Tortillabrod 20 sekunder | Uppvarmning/rostning

Fyllda crepes 20 sekunder | Uppvarmning/rostning

Vitloksbrod (tunt 4 4-10 minuter | Uppvarmning/rostning

brod/pizzabrod)

Frukostmuffins 3 30 sekunder | Uppvarmning/rostning
pa varje sida

Vafflor 2 10 sekunder | Uppvarmning/rostning
pa varje sida

Pitabrod/ 4 60 sekunder | Uppvarmning/rostning

naanbrod pa varje sida

Degbollar 3 3 minuter Uppvarmning/rostning

Vand efter halva tiden

Tekakor 3 1 minut Uppvarmning/rostning

(crumpets)

Korvpiroger 2 2 minuter Uppvarmning

Tunt brod 3-4 3 minuter Vand efter halva tiden

(hembakat)

Quesadillas 3-4 2-3 minuter | Vand inte under

uppvarmningen
Snabb tortillapizza 3 1-2 minuter Vand inte under

uppvarmningen
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Recept

Glutenfri pizzadeg

250 g glutenfritt brodmjol

(For basta resultat anvand ett glutenfritt mjol gjort av en blandning av ris- och majsstarkelse
och bovetemjol

210 ml vatten

3,5 g torrjast

6 g salt

10 g olivolja

10 g socker

1 L&gg alla ingredienser i skalen.

2 Knada samman ingredienserna i 10 minuter.

3 Overfér degen till en mjodlad skal, tdck med plastfolie och stall i kylské&p i 30 minuter.
4 Forma degen till bollar pa 250 g pa en mjolad arbetsyta.

5 Tillaga pizzabotten i 3 minuter utan toppings.

6 Lagg pa sas och toppings och tillaga pizzan i ytterligare 3 minuter.

Enkel pizzadeg
500 g brédmijol

10 g salt

340 ml vatten

7 g torrjast

30 g olivolja

1 Lagg alla ingredienser i skalen.

2 Knada samman ingredienserna i 10 minuter.

3 Overfér degen till en mjodlad skal, tdck den med plastfolie och 1&t degen jasa i 1timme.
4 Forma degen till bollar pd 300 g pa en mjdlad arbetsyta.

5 Tillaga pizzabotten med sas och toppings i 4 minuter.

Snabbt tunt bréd
225 g vanligt mjol

3 tsk bakpulver

¥ tsk salt

225 g naturell yoghurt
25 g olivolja

Lagg alla ingredienser i skalen.

Knada samman ingredienserna i 10 minuter

Overfér degen till en mjslad skal, tdck den med plastfolie och 18t degen jasa i 1timme.
Forma degen till bollar pa 200 g pa en mjdlad arbetsyta.

Tillaga de tunna bréden i 3-4 minuter pa installning 4.

a M~ N

91



Snabbpizza - 3 minuter

200 g farsk pizzadeg (hemlagad eller kdpt i butik)
45 g pizzasas

90 g riven mozzarellaost

—

Forvarm pizzaugnen pa installning 5 i 10 minuter.

2 Kavla ut den farska pizzadegen pa ett mjolat underlag till en tunn pizza med en diameter
pa 1 tum (28 cm).

3 Bred ut pizzasasen pa pizzabottnen, l&mna en liten kant.

4 Toppa med riven mozzarellaost.

5 Anvand pizzaspadarna for att flytta pizzan till den férvarmda ugnen.

6 Tillaga i 3 minuter pa installning 5.

7 Anvand pizzaspadarna for att flytta pizzan till en skarbrada och skar pizzan i bitar.

Service och kundtjanst

® Om du far problem med att anvanda apparaten ber vi dig besdka www.kenwoodworld.com
innan du ringer kundtjanst.

® Produkten omfattas av en garanti som uppfyller alla lagstadgade bestdmmelser vad galler
garanti och konsumentrattigheter i inkdpslandet.

® Om din Kenwood-produkt inte fungerar som den ska eller om du upptacker fel
ber vi dig att Idmna eller skicka in den till ett godkant KENWOOD-servicecenter.
For aktuell information om narmaste godkanda KENWOOD-servicecenter besok
www.kenwoodworld.com eller Kenwoods webbplats for ditt land.

® Konstruerad och utvecklad av Kenwood i Storbritannien.
® Tillverkad i Kina.

VIKTIG INFORMATION OM HUR PRODUKTEN SKA KASSERAS | ENLIGHET MED
EUROPEISKA DIREKTIV OM AVFALL SOM UTGORS AV ELLER INNEHALLER ELEKTRISK
OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING (WEEE)

Nar produktens livslangd &r dver far den inte slangas i hushallssoporna. Den maste kasseras pa
lokala myndigheters avfallssorteringscentraler eller Iamnas till en aterférséaljare som erbjuder
denna service.
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Viktig sikkerhetsinformasjon

LES DISSE INSTRUKSJONENE F@R BRUK.
Ngdvendige forholdsregler ma tas ved bruk av elektriske apparater, og disse
inkluderer folgende:

Forsikre deg om at spenningen pa apparatets typeskilt samsvarer med
spenningen i stremnettet.

Aldri la apparatet vaere uten tilsyn nar det er koblet til streamforsyningen.
Trekk ut stgpselet etter hver bruk.

Aldri plasser apparatet pa eller i naerheten av varmekilder.

Plasser alltid apparatet pa en flat, jevn overflate under bruk.

Ikke utsett apparatet for skadelige vaerforhold, som regn, fuktighet, is osv.
Oppbevar det pa et tort sted.

Sorg for at stremledningen ikke kommer i kontakt med varme overflater.
Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover og personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og
kunnskap, hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner angaende sikker bruk av
apparatet og forstd farene som kan oppsta. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjering og vedlikehold skal gjeres av barn fra 8 &r og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og stremledningen utilgjengelig for barn under 8 &r.
PLASSER ALDRI APPARATETS HUS, STYPSEL ELLER STRZMLADNING |
VANN ELLER ANDRE VAESKER; TORK ALLTID AV MED EN FUKTIG KLUT.
TREKK ALLTID STROMLEDNINGEN FRA STROMNETTET FOR DU MONTERER
ELLER FUERNES ENKELTUTSTYR ELLER FOR RENGJZRING AV APPARATET.
APPARATET ER KUN AVSKRUDD NAR DET ER UTKOBLET.

Sorg alltid for at hendene dine er helt torre for du bruker eller justerer
bryterne pd apparatet, eller for du bergrer stramstopselet eller
stremtilkoblingene.

Ikke handter eller bergr apparatet med vate hender eller barfotet.

For & koble fra apparatet, ta tak i stgpselet og trekk det direkte ut av
stikkontakten. Trekk aldri i stremledningen for & koble fra apparatet.

Av sikkerhetsmessige arsaker ma apparatet kobles til en jordet stikkontakt

i henhold til gjeldende elektriske forskrifter. UNNGA BRUK AV ELEKTRISKE
APPARATER SOM IKKE ER | OVERENSSTEMMELSE MED FORSKRIFTENE.
Ikke flytt apparatet mens det er i bruk.

Ikke |la den elektriske ledningen henge over kanten av et bord eller en
arbeidsflate. Unnga kontakt med varme overflater.

Ikke beror kokeflaten nar ovnen er i bruk, og vent til den nér romtemperatur
etter at du har trukket stopselet ut.

lzpet av de forste driftssyklusene vil det kunne ryke av ovnen. Dette er helt
normalt og vil forsvinne etter at den har veert i bruk en stund. Merk: det
genereres alltid en viss mengde rayk eller damp under steiking, dette er
normalt.

Ikke plasser apparatet pa/i neerheten av varmekilder eller elektriske deler. Ikke
plasser den oppa andre apparater.

Ikke dekk innsiden av ovnen med aluminiumsfolie.

Ikke bruk bakepapir til apparatet for & unngd brannfare.

Bruk kun ovnen til  tilberede eller varme opp mat.

Ikke plasser kluter eller tallerkener pa apparatet.

94



Ikke bruk ovnen i kjokkenskap eller som innebygd i mabler.

Ikke bruk apparatet i naerheten av vegger eller gardiner.

Etter bruk, sld av og vent til den er avkjolt far du flytter eller rengjor den.
Apparatets ytre overflater kan bli sveert varme mens det er i bruk.
ADVARSEL - Plasser ovnen pa en benkeplate som taler temperaturer

pa minst 90 °C, og pass pa at det ikke er noe pa den som hindrer
luftgjennomstrgmning.

ADVARSEL - Fare for brannskader. Ikke bergr de varme overflatene mens
ovnen er i bruk.

Ikke bergr de utvendige og innvendige overflatene ndr apparatet er pa, disse
delene er sveert varme. Bruk ovnshansker nar du steiker mat med apparatet.
Dette produktet er ikke ment & betjenes ved hjelp av en ekstern timer eller et
separat fjernkontrollsystem.

Aldri bruk apparatet hvis stremledningen eller stepselet er skadet, eller hvis
selve apparatet er defekt. | sa fall ma du ta det med til neermeste autoriserte
servicesenter.

For & unnga risikoer ma stremledningen, hvis den er skadet, byttes ut av
produsenten, deres tekniske assistansetjeneste eller en tilsvarende kvalifisert
person.

Dette apparatet er KUN beregnet for HHEMMEBRUK. Den er ikke beregnet
for bruk i personalkjokkener i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljger,
gardshus, hoteller, moteller og andre boligmiljger, bed and breakfast type
miljger.

Dette apparatet er i samsvar med direktivene 2014/35/EU og EMC 2014/30/
EU, og forskrift (EF) nr. 1935/2004 av 27.10.2004 angaende material som er i
kontakt med matvarer.

Eventuelle endringer pd dette produktet, inkludert endring av
termostatinnstillingen, kan sette produktets sikkerhet i fare og fere til at
brukergarantien bortfaller.

Dersom du bestemmer deg for & kaste apparatet, anbefaler vi at du setter
det ut av drift ved & kutte av stremledningen. Vi anbefaler ogsa at alle deler
som kan veere farlige uskadeliggjeres, spesielt for barn, som kan leke med
apparatet eller dets deler.

Emballasje méa aldri oppbevares utilgjengelig for barn, da den kan veere farlig.
Dette apparatet er ment & vaere under oppsyn under bruk. Ved feil pa
apparatet, sld av stremstopselet.

Ikke bruk skjgteledninger, men koble alltid apparatet direkte til stikkontakten.
ﬁ For & avhende produktet pa riktig mate i henhold til EU-direktiv 2012/19/
— EU, vennligst se og les pakningsvedlegget som falger med produktet.

ADVARSEL: Apparatet er konstruert for bruk utelukkende med lokket i lukket
posisjon.
Lokket er spesielt ment & fungere som sprutbeskyttelse for & forhindre at
varmt fett eller vaesker lekker ut under stekeprosessen.

Forsiktig, varm overflate. Overflatene kan bli varme under bruk.
Dette apparatet er ikke beregnet og bygget for utendars bruk. Bruk det kun
innendgrs.
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® |kke la den gvre delen falle ukontrollert, da dette kan skade bakesteinsplaten
eller fore til knuste hender eller fingre. Bruk alltid toppen forsiktig ved & bruke
handtakene nar du apner og lukker.

Renhold og vedlikehold

ADVARSEL:
For du begynner & gjere ovnen ren ma du forsikre deg om at apparatet er koblet
fra stremkontakten og at det er helt kaldt.

® Fjern matrester med en varmebestandig slikkepott.

® Unnga bruk av slipende produkter eller andre aggressive vaskemidler.

® Bakesteinsplaten har en tendens til & endre farge til en markere nyanse, med
flekker og sma sprekker. Dette setter ikke ovnens drift eller stekekvaliteten pa
spill.

® Gjor apparatet rent utvendig ved & torke med en fuktig klut. Den tallerken i
ildfast material kan 0gsa rengjeres med en fuktig klut.

Stremforbruk

® Med temperaturkontroll i ‘O’-posisjon
O Automatisk avskruing til OFF-modus: Ikke relevant.
O OFF-modus stream: <0.3W.

For du setter i stopselet

® Forsikre deg om at nettspenningen stemmer overens med det som star pd undersiden av
apparatet.
® ADVARSEL: DETTE APPARATET MA V&ARE JORDET.

® Dette apparatet overholder EU-forordning 1935/2004 om materialer og gjenstander som er
bestemt & komme i kontakt med naeringsmidler.

For bruk

1 Fjern emballasjematerialet og serg for at alle delene er inkludert. Bruk aldri apparatet
hvis det er skadet.

2 Kontroller at stekeplaten er ren og fri for stovflekker. Rengjer om nedvendig med en
fuktig klut.

3 Det anbefales & rengjore bunnen for oppvarming og fortsette med tilberedningen for
a fierne eventuelle sma stgvrester som har dannet seg i avkjelings- og hvilefasen for
produktet. Rengjor alle deler som er i kontakt med mat fer forste gangs bruk.

4 Ved forste gangs bruk kan det komme ut en sveaert liten mengde reyk. Dette skyldes
rett og slett oppvarming av enkelte deler.

5 Serg for at ledningen er helt utrullet for du bruker apparatet.
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Strom pa og temperaturskive
Termostatindikator
Timer skive
Visningsvindu

Stotte

Handtak

Ventiler
Varmeelement
Bakesteinplate
Handtak til pizzastein
Pizzaspade

OIGIOIOICIOIOIOI®IONS)

Slik bruker du pizzaovnen

Viktig

® Timeren slar seg ikke av og pd ovnen! Det er derfor viktig & sjekke apparatet etter at
den innstilte tiden er utlgpt. For 3 sld av apparatet, sett temperaturvelgeren til «<O» og
trekk ut stopselet.

® For best mulig resultat av pizzasteking anbefales det & forvarme ovnen pa hgyeste
temperatur i ca. 10 minutter.

® Nar du steker fersk deig, dryss steinen lett med mel for du legger deigen direkte pa
steinen. Hvis du har en klissete deig, tilsett mer mel i deigen, da den vil klistre seg fast
til steinen.

® Maksimal diameter pa pizzaer som kan stekes med pizzaovnen er 28 cm.

1  Koble til apparatet.

2 Sla pa pizzaovnen og still inn @nsket temperaturniva, i henhold til dine behov,
ved & bruke skiven (1) . Det tilhgrende lyset (2) fortsetter & indikere starten av
forvarmingsfasen.

3 Etter noen minutter slukkes lyset, og apparatet er klart til bruk.

4 Loft deretter den gvre delen av apparatet med begge hender og begge handtakene @
og plasser pizzaen eller annen mat som skal stekes pa stekesteinsplaten @ ved & bruke
de medfgalgende pizzaspadene eller ovnshansker.

5 Lukk apparatets avre del.

6 Still inn steketiden ved & dreie p& timerskiven (3).

7 «Timer» sender ut et signal etter hver stekesyklus. Drei temperaturvelgeren E til «O»
og trekk stgpselet ut av stikkontakten.

8 Fjern maten fra bakesteinsplaten.
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Anbefalt brukstabell

Pizza

Pizzatype @ @
Standard enkel 4
Pizza
Tynn og spro 3-5 N
Pizza Bruk semulegryn pa
: bunnen av pizzaen for &
Rask pizza 3 sikre at Pizzaen ikke setter
(200g Pizza deig seg fast.
+45g Pizza saus +
90g revet ost)
Napolitansk 5
Panne-Pizza 6 minutter Bruk en pizzapanne
totalt (7 tommer/17 cm) Bruk
Kun 3 semulegryn pa bunnen av
minutter til pizzapannen for a sikre
basen at pizzaen ikke setter seg
+ 3 minutter | fast.
med topping
0g saus.
Glutenfri 6 minutter Stek pizzabunnen uten
totalt saus eller topping i
Kun 3 1 minutt, ta den av
minutter til pizzasteinen og tilsett
basen deretter saus og topping.
+ 3 minutter
med topping
0g saus.
Frossen pizza 4-6 Tin pizzaene i 15 minutter
kjept i butikk for & redusere steketiden.
Bruk semulegryn pa
bunnen av pizzapannen
for & sikre at pizzaen ikke
setter seg fast.
Fersk pizza kjopt i 2-5 -
butikk
Calzone 6 Snu halvveis i
(hjemmelaget) stekeprosessen
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Pizzatype

C

®

Ekstra
Matvarer

Bagels 4 60 sekunder | Oppvarming/risting

pa hver side
Croissanter/ 4 30 sekunder | For oppvarming
Forhandslaget Ikke stek frosne bakverk
ferske bakverk
Tortilla Wraps 20 sekunder | For oppvarming/risting
Fylte pannekaker 20 sekunder | Oppvarming/risting
Hvitleksbrad 4 4-10 minutter | Oppvarming/risting
(flatbred/
pizzabrad)
Frokostmuffins 3 30 sekunder | Oppvarming/risting

pa hver side
Vafler 2 10 sekunder | Oppvarming/risting

pa hver side
Pitabred/ 4 60 sekunder | Oppvarming/risting
Naanbred pa hver side
Deigballer 3 3 minutter Oppvarming/

Risting Snu halvveis i
oppvarmingstiden

Crumpets 3 1 minutt Oppvarming/risting
Palseruller 2 minutter Oppvarming
Flatbred 3-4 3 minutter Snu halvveis i
(hjemmelaget) oppvarmingen
Quesadillas 3-4 2-3 minutter | Ikke snu under oppvarming
Rask tortillawrap- 3 1-2 minutter | Ikke snu under oppvarming

pizza
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Oppskrifter

Glutenfri pizzadeig

250 g glutenfritt bradmel 250g

(For best resultat, bruk et glutenfritt mel laget av en blanding av ris- og maisstivelse og
bokhvetemel)

210 g vann

3.5 g tarrgjeer

6 g salt

10g olivenolje

10 g sukker

1 Legg alle ingrediensene i bollen din.

2 Eltingrediensene i 10 minutter

3 Ha deigen over i en melet bolle, dekk med plastfolie og sett i kjgleskapet i 30 minutter.
4 Rull deigen til 250 g kuler pa et melet underlag.

5 Stek pizzabunnen i 3 minutter uten fyll.

6 Stek pizzabunnen i ytterligere 3 minutter med saus og topping.

Enkel pizzadeig
500g brgdmel

10 g salt

340 g vann

7 g terrgjeer

30g olivenolje

Legg alle ingrediensene i bollen din.

Elt ingrediensene i 10 minutter.

Ha deigen over i en melet bolle, dekk med plastfolie og sett i kjgleskapet i 1 minutt.
Rull deigen til 300 g kuler pa et melet underlag.

Stek pizzabunnen i 4 minutter med pizzasaus og topping.

a M~ N~

Raskt flatbred

225g Hvetemel

3 ts bakepulver

¥ ts salt

225 g naturell yoghurt
25g olivenolje

Legg alle ingrediensene i bollen din.

Elt ingrediensene i 10 minutter

Ha deigen over i en melet bolle, dekk med plastfolie og sett i kjgleskapet i 1 minutt.
Rull deigen til 200 g kuler pa et melet underlag.

Stek flatbradene i 3-4 minutter pa trinn 4.

a M~ N
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Rask pizza pa 3 minutter

200 g fersk pizzadeig (hjemmmelaget eller ferdiglaget)
45 g pizzasaus

90 g revet mozzarellaost

~NOoOo b~ wWN

Forvarm pizzaovnen pa effekt 5 i 10 minutter.

Kjevle ut den ferske pizzadeigen til en 28 cm tynn pizza pa et melet underlag.
Fordel pizzasaustoppingen utover bunnen, og la det vaere en liten kant til skorpen.
Dryss over revet mozzarellaost.

Bruk pizzaspaden til & flytte pizzaen til den forvarmede ovnen.

Stek i 3 minutter pa innstilling 5.

Bruk pizzaskallene, legg dem pa et skjaerebrett og skjser dem i skiver.

Service og kundetjeneste

Hvis du har problemer med & bruke apparatet ditt, ga til www.kenwoodworld.com fer du
tar kontakt med oss for hjelp.

Vennligst merk at produktet ditt dekkes av en garanti som overholder alle lovforskrifter
angaende eksisterende garanti- og forbrukerrettigheter i landet der produktet ble kjgpt.

® Hvis Kenwood-produktet ditt har funksjonssvikt eller du finner defekter pa det, ma du
sende eller ta det med til et autorisert KENWOOD-servicesenter. Du finner oppdatert
informasjon om hvor ditt neermeste autoriserte KENWOOD-servicesenter er, pa
www.kenwoodworld.com eller pa nettstedet for landet ditt.

® Designet og utviklet av Kenwood i Storbritannia.
® | agetiKina.

VIKTIG INFORMASJON OM KORREKT KASTING AV PRODUKTET | HENHOLD TIL EU-
DIREKTIVET OM ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UTSTYR SOM AVFALL (WEEE)

Pa slutten av levetiden ma ikke produktet kastes som vanlig avfall.

Det ma tas med til et lokalt kildesorteringssenter eller til en forhandler som tilbyr denne
tjenesten.
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Tarkeita turvallisuustietoja

LUE NAMA OHJEET ENNEN KAYTTOA.
Sahkolaitteita kaytettdessa tulee noudattaa tarvittavia varotoimia, joita ovat
mm. seuraavat:

Varmista, ettad laitteen arvokilven jannite vastaa verkkovirran jannitetta.

Al3 koskaan jata laitetta valvomatta, kun se on kytkettyna virtaldhteeseen;
irrota se pistorasiasta jokaisen kayton jalkeen.

Al3 koskaan aseta laitetta lammonlahteiden paalle tai niiden lahelle.

Aseta laite aina tasaiselle, vaakasuoralle pinnalle kaytdn ajaksi.

Al3 jata laitetta alttiiksi haitallisille sadolosuhteille, kuten sateelle, kosteudelle,
jaalle jne. Sailyta kuivassa paikassa.

Varmista, ettd virtajohto ei joudu kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.

Tata laitetta voivat kayttaa vahintadan 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden
fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky on heikentynyt tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa, jos heille on annettu ohjausta tai opastusta laitteen turvallisessa
kaytdssa ja jos he ymmartavat kayttdon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Puhdistus ja huolto voidaan jattada vahintaadn 8-vuotiaille
lapsille silloin, kun heita valvotaan.

Pida laite ja virtajohto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

ALA KOSKAAN ASETA LAITTEEN RUNKOA, PISTOTULPPAA TAI
VIRTAJOHTOA VETEEN TAI MUIHIN NESTEISIIN; PYYHI NE AINA PUHTAIKSI
KOSTEALLA KANKAALLA.

IRROTA VIRTAJOHTO AINA SAHKOVERKOSTA ENNEN YKSITTAISTEN
LISALAITTEIDEN KINNITTAMISTA TAI IRROTTAMISTA TAI ENNEN LAITTEEN
PUHDISTAMISTA.

LAITE ON POIS PAALTA VAIN SILLOIN, KUN SE ON IRROTETTU
PISTORASIASTA.

Varmista aina, ettd katesi ovat taysin kuivat ennen laitteen kytkimien kayttda
tai sdatamista tai ennen kuin kosketat pistotulppaa tai virtaliitdntoja.

Al kéasittele tai kosketa laitetta marin kasin tai ollessasi paljain jaloin.

Irrota laitteen pistotulppa tarttumalla pistotulppaan ja irrottamalla se suoraan
pistorasiasta. Ala koskaan irrota laitetta virtajohdosta vetamalla.
Turvallisuussyista laitteesi taytyy kytked maadoitettuun pistorasiaan voimassa
olevien sdhkémaaraysten mukaisesti. VALTA KAIKKIEN SELLAISTEN
SAHKOLAITTEIDEN KAYTTOA, JOTKA EIVAT OLE NORMIEN MUKAISIA.
Al3 liikuta laitetta sen ollessa toiminnassa.

Al3 paasta sahkojohtoa riippumaan poydan tai tydtason reunan vli. Valta
kosketusta kuumien pintojen kanssa.

Al3 koske ruoanvalmistuspintaan uunin ollessa toiminnassa, ja odota,

kunnes se saavuttaa ymparistdn lampdtilan sen jalkeen, kun se on irrotettu
pistorasiasta.

Ensimmaisten kayttdjaksojen aikana uunista tulee savua. Téma on

taysin normaalia ja loppuu, kun uunia on kaytetty jonkin aikaa. Huomaa:
Ruoanlaitossa syntyy aina tietty maara savua tai hdyrya, ja tdma on normaalia.
Al aseta laitetta lammonlahteiden tai sahkdosien paalle ja/tai niiden lahelle.
Al4 sijoita sitd muiden laitteiden paalle.

Al3 peitad uunin sisapintoja alumiinifoliolla.

Al3 kayta leivinpaperia laitteen kanssa tulipalon vaaran valttamiseksi.
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Kayta uunia ainoastaan ruoanlaittoon tai ruokien lammittamiseen.
Al3 laita liinoja tai lautasia laitteeseen.
Al3 kayta uunia keittioyksikoissa tai huonekaluihin sijoitetuissa yksikoissa.
Al3 kayta laitetta seinien tai verhojen lahella.
Sammuta laite kaytdn jalkeen ja odota, ettd se ehtii jadhtyd, ennen kuin siirrat
sitd tai puhdistat sen.
Laitteen ulkopinnat voivat tulla hyvin kuumiksi laitteen ollessa toiminnassa.
VAROITUS - Aseta uuni tyodtasolle, joka kestaad vahintaadn 90 °C:n lampdtiloja,
ja huolehdi siita, ettd sen paallad ei ole mitdan sellaista, mika estaisi ilman
siirtymisen.
VAROITUS - Palovammojen vaara. Al koske kuumiin pintoihin uunin ollessa
kaytodssa.
Al3 koske ulkoisiin ja sisaisiin pintoihin silloin, kun laite on paalla; nama
osat ovat erittdin kuumia. Kayta uunikintaita kayttaessasi laitetta
ruoanvalmistukseen..
Tata tuotetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisella ajastimella tai erilliselld
etdohjausjarjestelmalla.
Al3 koskaan kayta laitetta, jos virtajohto tai pistotulppa on vaurioitunut tai itse
laite on viallinen; vie se talléin 1ahimpaan valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Vaarojen valttdmiseksi: jos virtajohto on vaurioitunut, se tulee antaa
valmistajan, huoltoliikkeen asentajan tai vastaavan patevan henkildén
vaihdettavaksi.
Tama laite on tarkoitettu VAIN KOTIKAYTTOON. Sit4 ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi: henkildbkunnan keittidtiloissa kaupoissa, toimistoissa
ja muissa tydymparistdissa, maatiloilla, hotelleissa, motelleissa
ja muissa asuinymparistdissa, bed and breakfast -tyyppisissa
aamiaismajoitusymparistdissa.
Tama laite on direktiivien 2014/35/EU ja EMC 2014/30/EU seka materiaalien
osalta elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvia materiaaleja koskevien
asetusten 27/10/2004 ja (EY) N:o 1935/2004 mukainen.
Kaikki muutokset tahan tuotteeseen, mukaan lukien termostaatin asetuksen
muutos, voivat vaarantaa tuotteen turvallisuuden ja johtaa kayttajan takuun
mitatointiin.
Jos paatat havittaa laitteen, suosittelemme, ettd teet sen toimintakyvyttémaksi
katkaisemalla virtajohdon. Suosittelemme myds, ettd teet vaarattomiksi kaikki
osat, jotka voivat olla vaarallisia erityisesti lapsille, jotka voivat leikkia laitteella
tai sen osilla.
Pakkauksia ei saa koskaan jattaa lasten ulottuville, koska ne voivat olla
vaarallisia.
Tama laite on tarkoitettu valvottavaksi kaytdn aikana. Jos laitteessa on vikaa,
katkaise laitteen virta irrottamalla pistotulppa.
Ala kayta jatkojohtoja vaan kytke laite aina suoraan pistorasiaan.

Havita tuote oikein eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaisesti. Ota
== cSille tuotteen mukana toimitettu pakkausseloste ja lue se.
VAROITUS: Laite on suunniteltu toimimaan ehdottomasti ainoastaan kannen
ollessa suljettuna.
Kansi on erityisesti tarkoitettu toimimaan roiskesuojana, joka estaa kuumien
rasvojen tai nesteiden roiskumisen ruoanvalmistuksen aikana.
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L] & Varo, kuuma pinta. Pinnat voivat kuumentua kdytén aikana.

® Tatd laitetta ei ole tarkoitettu eikd suunniteltu ulkokdyttdon. Kayta sitd vain
sisatiloissa.

® Al3 anna yldosan pudota hallitsemattomasti, koska se voi vahingoittaa
paistokivea tai aiheuttaa kasien tai sormien murskautumisen. Kasittele yldosaa
aina varovasti kddensijasta avaamisen ja sulkemisen yhteydessa.

Puhdistus ja huolto

VAROITUS:
Puhdista uuni vasta sen jalkeen, kun olet ensin varmistanut, ettd se on irrotettu
sahkdverkosta ja ettd se on taysin jaadhtynyt.

® Poista ruoanlaitosta aiheutuneet jgamat laBmmonkestavalla lastalla.

® V3lta hiomatuotteiden tai sydvyttavien pesuaineiden kayttoa.

® Paistamiseen tarkoitettu kivilevy tummuu usein sellaiseksi, etta siind nakyy
taplia ja pienia halkeamia. T&ma ei vaaranna uunin toimintaa tai ruoan laatua.

® Pyyhi laitteen ulkopinnat kostealla kankaalla. Paistamiseen tarkoitettu kivilevy
voidaan myos puhdistaa kostealla kankaalla.

Tehonkulutus

® | ampodtilan s&atd "0”-asennossa
O Automaattinen siirtyminen OFF-tilaan: Ei kdytdssa.
O  Off-tilan tehonkulutus: <0,3 W.

Ennen verkkovirtaan liittamista

® Varmista, ettd koneen pohjassa ilmoitettu jannite vastaa kaytettdvan verkkovirran jannitetta.
® VAROITUS: TAMA LAITE ON MAADOITETTAVA.

® Tama laite tayttad EU-asetuksen 1935/2004 elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvista
materiaaleista ja tarvikkeista.

Ennen kayttéa

1 Poista pakkausmateriaali ja varmista, etta kaikki osat ovat mukana. Ald koskaan kadyta
laitetta, jos se on vaurioitunut.

2 Tarkista, ettd leivontalevy on puhdas ja etta siind ei ole polyraitoja. Puhdista tarvittaessa
kostealla kankaalla.

3 On suositeltavaa puhdistaa pohja ennen [ammityksen aloittamista ja jatkaa
ruoanvalmistuksella, jotta voit poistaa pienet pdlyjaamat, jotka ovat muodostuneet
tuotteen jadhdytys- ja lepovaiheessa. Puhdista kaikki ruoan kanssa kosketuksiin joutuvat
osat ennen ensimmaista kayttodkertaa.

4 Kun kaytat laitetta ensimmaista kertaa, voi syntya hyvin pieni maara savua. Tédma johtuu
vain joidenkin osien ldmpenemisesta.

5 Varmista, ettd johto on kokonaan avattu ennen laitteen kayttoa.
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Virtakytkin ja lampdtilansaadin
Termostaatin merkkivalo
Ajastin

Seurantaikkuna

Tuki

Kahvat

Tuuletusaukot
Lammityselementti
Paistokivi

Pizzakiven kahvat
Pizzalapiot

Pizzauunin kaytto

Tarkeda

Ajastin ei kytke uunia paalle eika pois paalta! Siksi on tarkeada tarkistaa laite asetetun
ajan kuluttua loppuun. Jos haluat kytkea laitteen pois paaltd, aseta ldmpodtilansaadin
arvoon "0” ja irrota laite pistokkeesta.

® Parhaan pizzan leivontatuloksen saavuttamiseksi on suositeltavaa esilammittds uunia
korkeimmassa lampotilassa noin 10 minuutin ajan.

® Jauhota tuoretta taikinaa paistaessasi kivi kevyesti ja aseta taikina sen jalkeen suoraan
kiven paalle. Jos sinulla on venyva taikina, lisda jauhoja taikinaan, koska muuten taikina
tarttuu kiveen.

® Uunissa paistettavien pizzojen enimmaishalkaisija on 11 tuumaa / 28 cm.

1 Kytke laite pistorasiaan.

2  K&annéa pizzauuni paalle ja aseta tarvittava lampodtila tarpeidesi mukaisesti
lampodtilansaatimella @ Sen merkkivalo @ syttyy ja ilmaiseen ndin esilammitysvaiheen
alkaneen.

3 Muutaman minuutin kuluttua valo sammuu ja laite on kayttévalmis.

4 Nosta taman jalkeen laitteen yldosa yldés molemmin kasin molemmista kahvoista
@ ja aseta pizza tai muu valmistettava ruoka paistokivelle @ kayttdmalld mukana
toimitettuja pizzalapioita tai uunikintaita.

5 Sulje laitteen yldosa.

6 Aseta paistoaika kiertamalla ajastimen valitsinta @

7 Ajastin l&hettaa signaalin jokaisen paistojakson jalkeen. Kierra lampodtilansaadin E
arvoon 0" ja irrota pistoke pistorasiasta.

8 Poista ruoka paistokivelta.
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Suositeltava kdytté -kaavio

(kotitekoinen)

Pizzatyyppi @ @
Tavallinen 4
vksinkertainen
Ohut ja rapea 3-5
pizza
- - Kaytéa pizzapohjaan
Pikapizza . 3 mannajauhoa
(200 gin pizza varmistaaksesi sen, ett&
Taikina + pizza ei tartu kiinni.
45 g pizzaa
Kastike + 90 g
juustoraastetta)
Napolilainen 5
Pannupizza 6 minuuttia Kayta pizzavuokaa
kaikkiaan (7 tuumaa /17 cm)
3 minuuttia Kayta pizzavuoan
pelkalle pohjalla mannajauhoa
pohjalle + varmistaaksesi sen, etta
3 minuuttia pizza ei tartu kiinni.
taytteelle ja
Pizza kastikkeelle.
Gluteeniton 6 minuuttia Paista pizzapohjaa ilman
kaikkiaan kastiketta tai taytteita 1
3 minuuttia minuutin ajan, poista se
pelkalle pizzakivelta ja lisaa sen
pohjalle + jalkeen kastike ja taytteet.
3 minuuttia
taytteelle ja
kastikkeelle.
Pakaste, kaupan 4-6 Sulata pizzoja 15 minuutin
pizza ajan valmistusajan
lyhentamiseksi. Kayta
pizzapohjaan mannajauhoa
varmistaaksesi sen, etta
pizza ei tartu kiinni.
Tuore, kaupan 2-5 -
pizza
Calzone-pizza 6 Kaanna valmistus-

prosessin puolivalissa.
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Pizzatyyppi

C

®

Muut
elintarvikevalmisteet

Rinkelit 4 60 sekuntia | La&mmitys/
kummallekin | paahtaminen
puolelle
Voisarvet/ 4 30 sekuntia Lammitykseen
Esivalmistetut Ala paista pakastettuja
tuoreet leivonnaisia
leivonnaiset
Tortillarullat 4 20 sekuntia Lammitykseen/
paahtamiseen
Taytetyt ohukaiset 4 20 sekuntia Lammitykseen/
paahtamiseen
Valkosipulileipa 4 4-10 minuuttia | Lammitykseen/
(ohutleipa/ paahtamiseen
pizzaleipad)
Aamiaismuffinit 3 30 sekuntia | Lammitykseen/
kummallekin | paahtamiseen
puolelle
Vohvelit 2 10 sekuntia Lammitykseen/
kummallekin | paahtamiseen
puolelle
Pitaleipa/Naan- 4 60 sekuntia | L&mmitykseen/
leipa kummallekin | paahtamiseen
puolelle
Taikinapallot 3 3 minuuttia | Lammitys/paahto Kéanna
[dmmityksen puoli-valissa
Crumpet-teeleivat T minuutti Lammitys/paahtaminen
Nakkipiirakat 2 minuuttia Lammitys
Ohuteipa 3-4 3 minuuttia Kaanna lammityksen
(kotitekoinen) puolivalissa
Quesadillat 3-4 2-3 minuuttia | Ala kdanna lammityksen
aikana
Nopea 3 1-2 minuuttia | Ald kd&nna ldammityksen

tortillarullapizza

aikana
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Reseptit

Gluteeniton pizzataikina

250 g gluteenittomia leipajauhoja 250 g

(Parhaat tulokset saat kayttamalla gluteenittomia jauhoja, jotka on valmistettu riisin ja
maissitarkkelyksen sekoituksesta ja tattarijauhosta)

210 g vetta

3,5 g pikahiivaa

6 g suolaa

10 g oliividljya

10 g sokeria

1 Lisaa kaikki ainekset kulhoon.

2 Vaivaa aineksia 10 minuutin ajan

3 Siirrd jauhotettuun kulhoon, peité tuorekelmulla ja jadhdyta 30 minuuttia.
4 Pybdrita taikinasta 250 g:n palloja jauhotetulle pinnalle.

5 Paista pizzapohjaa 3 minuuttia ilman taytetta.

6 Paista pizzapohjaa vielda 3 minuuttia kastikkeen ja taytteen kanssa.

Yksinkertainen pizzataikina
500 g leipadjauhoja

10 g suolaa

340 g vetta

7 g pikahiivaa

30 g oliivioljya

Lisaa kaikki ainekset kulhoon.

Vaivaa aineksia 10 minuutin ajan.

Siirrd jauhotettuun kulhoon, peita tuorekelmulla ja jata taikina nousemaan 1 tunnin ajaksi.
Pyoritd taikinasta 300 g:n palloja jauhotetulle pinnalle.

Paista pizzapohjaa 4 minuutin ajan pizzakastikkeen ja taytteen kanssa.

a M~ N~

Nopea ohutleipa
225 g jauhoja
3 tl leivinjauhetta

% tl suolaa

225 g luonnonjogurttia

25 g oliivioljya

1 Lisaa kaikki ainekset kulhoon.

2. Vaivaa aineksia 10 minuutin ajan

3 Siirrd jauhotettuun kulhoon, peité tuorekelmulla ja jata taikina nousemaan 1 tunnin ajaksi.
4 Pyoérita taikinasta 200 g:n palloja jauhotetulle pinnalle.

5 Paista ohutleipia 3-4 minuuttia asetuksella 4.
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Nopea 3 minuutin paistettu pizza

200 g tuoretta pizzataikinaa (kotitekoista tai kaupan taikinaa)
45 g pizzakastiketta

90 g raastettua mozzarellajuustoa

Esilammita pizzauunia 10 minuutin ajan asetuksella 5.

Kauli tuore pizzataikina jauhotetulla pinnalla 11 tuuman (28 cm:n) ohueksi pizzaksi.
Levita pizzakastiketayte koko pizzapohjaan niin, etta jatat pienen reunan kuorta varten.
Tayta raastetulla mozzarellajuustolla.

Siirrd pizza pizzalapioilla esilammitettyyn uuniin.

Paista 3 minuuttia asetuksella 5.

Siirrd pizza pizzalapioilla leikkuulaudalle ja leikkaa se viipaleiksi.

~NOoOo b~ wWN

Huolto ja asiakaspalvelu

® Jos laitteen kayttamisen aikana ilmenee ongelmia, siirry osoitteeseen www.kenwoodworld.
com ennen avun pyytamista.

® Tuotteesi takuu koostuu sen varsinaisesta takuusta ja ostomaan kuluttajansuojasta.

Jos Kenwood-tuotteesi vikaantuu tai siihen tulee toimintahairio, toimita tai l&heta se
valtuutettuun KENWOOD-huoltokorjaamoon. Loydat [ahimman valtuutetun KENWOOD-
huoltokorjaamon tiedot osoitteesta www.kenwoodworld.com tai maakohtaisesta
sivustosta.

® Suunnitellut ja muotoillut Kenwood, Iso-Britannia.
® Valmistettu Kiinassa.

TARKEITA TIETOJA TUOTTEEN HAVITTAMISEKSI OIKEIN SAHKO- JA
ELEKTRONIIKKALAITEROMUSTA ANNETUN ASETUKSEN MUKAISESTI (WEEE)

Tuotetta ei saa havittaa yhdessa tavallisten kotitalousjatteiden kanssa sen lopullisen kaytosta
poiston yhteydessa.

Vie se paikallisten viranomaisten hyvaksymaan kierratyskeskukseen tai anna se jalleenmyyjan
havitettavaksi, mikali kyseinen palvelu kuuluu jalleenmyyjan toimialaan.
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Onemli Giivenlik Bilgileri

KULLANMADAN ONCE BU TALIMATLARI OKUYUN.
Elektrikli aletleri kullanirken asagidaki édnlemler alinmalidir:

Cihazin tip plakasinda belirtilen voltajin sebeke elektriginin voltajina uygun
oldugundan emin olun.

Asla cihazi glc¢ kaynagina bagdliyken gdzetimsiz birakmayin; her kullanimdan
sonra fisini prizden cekin.

Asla cihazi i1si kaynaklarinin Gzerine veya yakinina yerlestirmeyin.

Daima cihazi kullanim sirasinda dUz ve dengeli bir ylzeye yerlestirin.

Cihazi yagmur, nem, buz vb. gibi zararli hava kosullarina maruz birakmayin.
Kuru yerlerde muhafaza edin.

GuUc kablosunun sicak yUzeylerle temas etmediginden emin olun.

Bu cihaz 8 yas ve Uzerindeki cocuklar tarafindan, fiziki, algilama ya da zihinsel
yetersizligi olan kisiler tarafindan ya da yeterli deneyimi olmayan kisiler
tarafindan goézetim altinda olmalari ve cihazin guvenli sekilde kullanimina
iliskin talimatlari almalari ve olasi tehlikeleri anlamalari sartiyla kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve bakim, 8 yasindan buyUk cocuklar
tarafindan ve gdzetim altinda yapilmalidir.

Cihazi ve guc¢ kablosunu 8 yasindan kucuk cocuklarin erisemeyecedi bir yerde
muhafaza edin.

ASLA CIHAZIN GOVDESINI, FiSINI VEYA GUC KABLOSUNU SUYA VEYA
DIGER SIVILARA KOYMAYIN; HER ZAMAN NEMLI BIR BEZLE TEMIZLEYIN.
DAIMA TEKLI EKLENTILERI TAKMADAN VEYA CIKARMADAN VEYA CIHAZ]
TEMIZLEMEDEN ONCE ELEKTRIK KABLOSUNU ELEKTRIK SEBEKESINDEN
CEKIN.

CIHAZ YALNIZCA FiSi CEKILDIGINDE KAPALI DURUR.

Daima cihazdaki anahtarlari kullanmadan veya ayarlamadan &nce ya da glc
fisine veya gl¢ baglantilarina dokunmadan &nce ellerinizin tamamen kuru
oldugundan emin olun.

Cihazi islak ellerle veya ciplak ayakla tutmayin veya dokunmayin.

Cihaz fisten cikarmak icin fisi tutun ve prizden dogrudan cikarin. Cihazi fisten
cikarmak icin asla guc kablosunu ¢cekmeyin.

GUvenlik nedenleriyle, cihaziniz yUrarlUkteki elektrik yonetmeliklerine uygun
sekilde toprakli bir prize takilmalidir. NORMLARA UYGUN OLMAYAN
ELEKTRIKLI CIHAZLARIN KULLANIMINDAN KACININ.

Cihaz calisirken hareket ettirmeyin.

Elektrik kablosunun masa veya calisma ylUzeyinin kenarindan sarkmasina izin
vermeyin. Sicak yUzeylerle temastan kacinin.

Firin calisirken pisirme yUzeyine dokunmayin ve fisini ¢cektikten sonra ortam
sicakhgina ulasana kadar bekleyin.

ilk calisma sirasinda firin duman cikaracaktir. Bu tamamen normaldir ve bir
sUre kullanildiktan sonra kaybolacaktir. Not: Yemek yaparken her zaman belirli
miktarda duman veya buhar olusur, bu normal bir durumdur.

Cihazi 1si kaynaklarinin veya elektrikli parcalarin Gzerine/yakinina
yerlestirmeyin. Diger cihazlarin Uzerine yerlestirmeyin.

Firinin icini aliminyum folyo ile kaplamayin.

Yangin riskini &nlemek icin cihazla birlikte pisirme kagidi kullanmayin.

Firini yalnizca yiyecekleri pisirmek veya isitmak icin kullanin.
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Cihazin Uzerine bez veya tabak koymayin.

Firini mutfak dolaplarinda veya mobilyalara gomull olarak kullanmayin.

Cihazi duvarlarin veya perdelerin yakininda kullanmayin.

Kullanimdan sonra, hareket ettirmeden veya temizlemeden énce kapatin ve

sogumasini bekleyin.

Cihaz calisirken dis yUzeyleri cok isinabilir.

UYARI - Firini, en az 90°C sicakliga dayanabilecek bir calisma yUzeyine

yerlestirin ve hava gecisini engelleyecek hicbir seyin olmadigindan emin olun.

UYARI - Yanma tehlikesi. Firin calisirken sicak yUzeylere dokunmayin.

Cihaz calisirken dis ve ic ylUzeylere dokunmayin. Cihaz ile yemek yaparken firin

eldiveni kullanin.

Bu UrUn harici zamanlayicl veya ayri uzak kontrol sistemi ile ¢alistiriimak icin

tasarlanmamistir.

Asla glc kablosu veya fisi hasarliysa veya cihazin kendisi arizaliysa cihazi

kullanmayin; bu durumda, en yakin Yetkili Servis Merkezine gottrun.

Riskleri 6nlemek icin, glc kablosu hasar gérmusse, Uretici, Teknik Yardim

Servisi veya benzer niteliklere sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

Bu cihaz SADECE EV KULLANIMI i¢in tasarlanmistir. Su alanlarda kullaniimasi

amaclanmamistir: magazalar, ofisler ve diger calisma ortamlarindaki personel

mutfaklari, ciftlik evleri, oteller, moteller ve dider konut tipi alanlar, oda ve

kahvalti tipi konaklama yerleri.

Bu cihaz, 2014/35/EU ve EMC 2014/30/EU direktifler ve gida ile temas eden

malzemelerle ilgili 27/10/2004 tarihli (EC) No. 1935/2004 yénetmelikler

uyarinca Uretilmistir.

Bu UrUnde yapilan her turlt dedisiklik, termostat ayarinin degistirilmesi dahil,

Uranun glvenli kullanimini tehlikeye atabilir ve kullanicinin garantisinin gecersiz

kilinmasina neden olabilir.

Cihazi bertaraf etmeye karar verirseniz, guc kablosunu keserek cihazi ¢calismaz

hale getirmenizi tavsiye ederiz. Ayrica, dzellikle cihazla veya parcalariyla

oynamas!l muhtemel cocuklar icin tehlikeli olabilecek tUm parcalarin glvenlige

uygun hale getirilmesini tavsiye ederiz.

Ambalaj, potansiyel olarak tehlike arz ettiginden asla cocuklarin ulasabilecedi

yerlerde birakilmamalidir.

Bu cihaz kullanim sirasinda gdzetim altinda tutulmalidir. Cihaz arizaliysa,

elektrik fisini cekin.

Uzatma kablosu kullanmayin, cihazi daima dogrudan elektrik prizine takin.
UrtinG Avrupa Direktifi 2012/19/EU uyarinca dogru sekilde bertaraf etmek

== iCiN, UrUnle birlikte verilen brosurU inceleyin ve okuyun.

UYARI: Cihaz, kapagdi kapall haldeyken calistirilmak Gzere tasarlanmistir.
Kapak, pisirme islemi sirasinda sicak yagd veya sivilarin sicramasini dnlemek
amacilyla sicrama dnleyici olarak tasarlanmistir.

Dikkat, sicak ylUzey. Kullanim sirasinda yUzeyler isinabilir.
Bu cihaz dis mekan kullanimi icin tasarlanmamis ve Uretilmemistir. Sadece ic
mekanlarda kullanin.
Ust kismin kontrolstiz bir sekilde dismesine izin vermeyin, cinkl bu pisirme
tasi plakasini zarar verebilir veya ellerinizi veya parmaklarinizi ezebilir. Acarken
ve kapatirken her zaman tutamaklari kullanarak Ust kismi nazikce ¢alistirin.
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Temizlik ve Bakim

UYARI:
Firini temizlemeden dnce, fisinin prizden cekildiginden ve tamamen
sogudugundan emin olun.

® Pisirme kalintilarini isiya dayanikli spatula yardimiyla temizleyin.

® Asindirict UrUnlerin veya diger yodun deterjanlarin kullanimindan kacinin.

® Pisirme tas! plakasi rengini koyulastirma egilimindedir, Gzerinde lekeler ve
kUcUk catlaklar olabilir. Bu, firinin calismasini veya pisirme kalitesini etkilemez.

® Cihazin dis yUzeylerini nemli bir bezle silin. Pisirme tasi plakasi da nemli bir
bezle temizlenebilir.

Gli¢ Tliketimi

® Sicaklik kontroll ‘O’ konumundayken

O KAPALI Moduna otomatik gecis: Uygulanamaz.
O Kapall Mod Gucu: <0,3W.

Fise takmadan énce

® Aygiti kullanmadan &nce evinizdeki elektrik akiminin aygitta belirtilen akimla ayni oldugundan

emin olunuz.

® UYARI: BU CiIHAZ TOPRAKLANMALIDIR.

® Bu cihaz gida ile temas eden malzemeler ve maddeler ile ilgili EC 1935/2004 Ydnetmeligine

uygundur.

Kullanmadan Once

Ambalaj malzemesini ¢ikarin ve tum parcalarin eksiksiz oldugundan emin olun. Cihaz
hasarliysa asla kullanmayin.

Pisirme plakasinin temiz ve toz lekesi icermediginden emin olun. Gerekirse, nemli bir
bezle temizleyin.

Isitmaya baslamadan 6nce tabani temizlemeniz ve ardindan pisirmeye devam etmeniz
Onerilir, boylece Urindn soguma ve dinlenme asamasinda olusan klclk toz kalintilar
uzaklastiriimis olur. ilk kullanimdan &nce gida ile temas eden tim parcalari temizleyin.
ilk kullanimda cok az miktarda duman cikabilir. Bu durum, bazi parcalarin isinmasindan
kaynaklanmaktadir.

Cihazi kullanmadan 6nce kablonun tamamen ¢&zulmus oldugundan emin olun.
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Parcalar

OIGIOIOICIOIOIOI®IONS)

GuUc¢ Acma ve Sicaklik Kadrani
Termostat gdstergesi
Zamanlayicl Kadrani
izleme Penceresi
Stand

Tutamaklar
Havalandirma Delikleri
Isitict Eleman

Pisirme Tasi Plakasi
Pizza TasI Tutamaklari
Pizza Kurekleri

Pizza Firininizi Kullanmak igin

Onemli

Zamanlayicl firinl acip kapatmaz! Bu nedenle, ayarlanan stre dolduktan sonra cihazi
kontrol etmek 6nemlidir. Cihazi kapatmak icin, sicaklik kadranini “O” konumuna getirin
ve fisini ¢cekin.

® [Eniyi pizza pisirme sonucunu elde etmek icin firini en yUksek sicaklikta yaklasik 10
dakika 6nceden isitmaniz énerilir.

® Taze hamur pisirirken, hamuru dogrudan tasin Uzerine koymadan 6nce tas! hafifce
unlayin. Hamur yapiskan ise, tasa yapisacadi icin, hamura daha fazla un ekleyin.

® Pizza firini ile pisirilebilen pizzalarin capi en fazla 11 in¢/28 cm olabilir.

1 Cihaz fise takin.

2 Pizza firinini a¢in ve ihtiyaclariniza gore @ kadranini kullanarak gerekli sicaklik seviyesini
ayarlayin. ilgili 1sik @ on I1sitma asamasinin basladigini gdsterir.

3 Birkac dakika sonra isik séner ve cihaz kullanima hazir hale gelir.

4 Her iki elinizle cihazin Ust kismini iki tutamagdindan @ kaldirin ve pizza kuredi veya firin
eldiveni kullanarak pizzayi veya pisirilecek diger yiyecekleri pisirme tasi plakasina @
yerlestirin.

5 Cihazin Gst kismini kapatin.

6 Zamanlayicl kadranini @ cevirerek pisirme sUresini ayarlayin.

7 Zamanlayicr’, her pisirme déngUsunden sonra bir sinyal génderir. Sicaklik kadranini E
“0” konumuna c¢evirin ve fisi prizden cikarin.

8 Yiyecedi pisirme tasindan cikarin.
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Tavsiye Edilen Kullanma Tablosu

Pizza Tiirii

®

®

Pizza

Standart Basit 4
Pizza
ince ve Citir 3-5
Pizza
Cabuk Pizza 3 Pizzanin tabana
(200 gr Pizza yapismamasl icin pizzanin
Hamuru + 45 gr tabanina irmik serpin.
Pizza Sosu +
90 gr
Rendelenmis
Peynir)
Napolitan 5
Pan Pizza Toplam 6 Pizza tavasi kullanin
dakika (7 in¢/17 cm) Pizzanin
3 dakika yapismamasl i¢in pizza
sadece taban | tavasinin tabanina irmik
+ Malzemeler | serpin.
ve sos 3
dakika.
Glutensiz Toplam 6 Pizza tabanini sos veya
dakika malzeme eklemeden
3 dakika 1 dakika pisirin, pizza
sadece taban | tasindan ¢ikarin ve daha
+ Malzemeler | sonra sos ve malzemeleri
ve sos 3 ekleyin.
dakika.
Donmus, 4-6 Pizzalari 15 dakika
Marketten Alinmis cozdUrerek pisirme sUresini
Pizza kisaltin. Pizzanin tabana
yapismamasl i¢in pizzanin
tabanina irmik serpin.
Taze, Marketten 2-5 -
Alinmis Pizza
Calzone (Ev 6 Pisirme sUresinin yarisinda

yapimi)

cevirin
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Pizza Tiri

C

®

Ek
Yiyecek
Urtnleri

Simitler 4 Her bir tarafi | Isitma/Kizartma
60 saniye
Kruvasanlar/ 4 30 saniye Isitmak icin
Hazir Taze Hamur Dondurulmus hamur islerini
isleri pisirmeyin
Tortilla Rulolari 20 saniye Isitma/Kizartma icin
Dolgulu Krepler 20 saniye Isitma/Kizartma
Sarmisakli Ekmek 4 4-10 dakika Isitma/Kizartma
(Duz Ekmek/Pizza
Ekmedi)
Kahvalti Muffinleri 3 Her bir tarafi | Isitma/Kizartma
30 saniye
Waffle’lar 2 Her bir tarafi | Isitma/Kizartma
10 saniye
Pitta Ekmegdi/ 4 Her bir tarafi | Isitma/Kizartma
Naan Ekmegi 60 saniye
Hamur Toplari 3 3 dakika Isitma/Kizartma Pisirme
sUresinin yarisinda ¢evirin
Hamur Tathlari 1 dakika Isitma/Kizartma
Sosisler 2 dakika Isitma
Duz Ekmek (Ev 3-4 3 dakika Isitma sUresinin yarisinda
yapimi) cevirin
Quesadilla’lar 3-4 2-3 dakika Isitma sirasinda cevirmeyin
Cabuk Tortilla 3 1-2 dakika Isitma sirasinda cevirmeyin

Rulo Pizza
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Tarifler

Gliitensiz Pizza Hamuru

250 gr Glutensiz Ekmek Unu 250 gr

(Eniyi sonucu elde etmek icin pirin¢c ve misir nisastasi ile karabugday unu karisimindan
yapilan glutensiz un kullanin)

210 gr Su

3,5 gr Hazir Maya

6 gr Tuz

10 gr Zeytinyadi

10 gr Seker

1 BUtUn malzemeleri kasenize ekleyin.

2 Malzemeleri 10 dakika boyunca yogdurun

3 Unlanmis bir kaseye aktarin, stre¢ filmle 6rtin ve 30 dakika buzdolabinda bekletin.
4 Hamuru unlanmis bir ylzeyde 250 gr’lik toplar halinde yuvarlayin.

5 Pizza tabanini malzemeleri eklemeden 3 dakika pisirin.

6 Sos ve malzemeleri ekledikten sonra pizza tabanini 3 dakika daha pisirin.

Basit Pizza Hamuru
500 gr Ekmek Unu

10 gr Tuz

340 gr Su

7 gr Hazir Maya

30 gr Zeytinyagdi

BUtUn malzemeleri kasenize ekleyin.

Malzemeleri 10 dakika boyunca yogurun.

Unlanmis bir kaseye aktarin, strec filmle 6rtin ve 1 saat boyunca mayalandirin.
Hamuru unlanmis bir ylzeyde 300 gr’lik toplar halinde yuvarlayin.

Pizza tabanini malzemeler ve sos ile 4 dakika pisirin.

a M~ N~

Cabuk Diiz Ekmek

225 gr Sade Un

3 cay kasigr Kabartma Tozu
3 cay kasigl Tuz

225 gr Dogal Yogurt

25 gr Zeytinyadi

BUtln malzemeleri kasenizin icerisine ekleyin.

Malzemeleri 10 dakika boyunca yogurun

Unlanmis bir kaseye aktarin, strec filmle 6rtin ve 1 saat boyunca mayalandirin.
Hamuru unlanmis bir ylzeyde 200 gr’lik toplar halinde yuvarlayin.

Duz ekmekleri 4. ayarda 3-4 dakika pisirin.

a M~ N
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Hizh 3 Dakikalik Pizza Pisirme

200 gr Taze Pizza Hamuru (Ev yapimi veya marketten alinmis hamur)
45 gr Pizza Sosu

90 gr Rendelenmis Mozzarella Peyniri

Pizza firinini 5. ayarda isinmasi i¢cin 10 dakika 6nceden isitin.

Unlanmis bir ylUzeyde, taze pizza hamurunu 11 inglik (28 cm) ince bir pizza seklinde acin.
Pizza sosunu tabanin Uzerine yayarak, kenarlari icin kUcuk bir bosluk birakin.
Rendelenmis mozzarella peyniri ile Gstunt kaplayin.

Pizzay pizza kUreklerini kullanarak énceden isitilmis firina aktarin.

5. ayarda 3 dakika pisirin.

Pizza kureklerini kullanarak kesme tahtasina aktarin ve dilimleyin.

~NOoOo b~ wWN

Servis ve misteri hizmetleri

® Cihazinizin ¢calismasi ile ilgili herhangi bir sorun yasarsaniz, yardim istemeden 6nce
www.kenwoodworld.com adresini ziyaret edin.

® | (tfen unutmayin, Urdn Granun satildigr Glkedeki mevcut tim garanti ve tUketici haklari ile
ilgili yasal mevzuata uygun bir garanti kapsamindadir.

® Kenwood UrinlUnz arizalanirsa veya herhangi bir kusur bulursaniz yetkili KENWOOD
Servis Merkezine gdonderin veya gotlrin. Size en yakin yetkili KENWOOD Servis Merkezinin
guncel bilgilerine ulasmak i¢cin www.kenwoodworld.com adresini veya Ulkenize 6zel web
sitesini ziyaret edin.

® Kenwood tarafindan ingiltere’de dizayn edilmis ve gelistirilmistir.
® Cin'de uretilmistir.

URUNUN ATIK ELEKTRIKLI VE ELEKTRONIK EKIPMANIN BERTARAF EDILMESINE iLiSKIiN
AVRUPA DIREKTIFINE UYGUN SEKiILDE BERTARAF EDILMESi HAKKINDA ONEMLI BiLGi
(WEEE)

Kullanim émrintn sonunda Urln evsel atiklarla birlikte atilmamalidir.

Urun yerel yetkililerce belirlenmis atik toplama merkezine veya bu hizmeti saglayan bir saticiya
goturalmelidir.
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Dulezité bezpeénostni informace

PRED POUZITIM PRISTROJE SI PRECTETE TYTO POKYNY.
Pri pouziti elektrickych spotfebicl je nutné uplatnovat nezbytnad bezpecnostni
opatreni. Mimo jiné:

Provérte, Ze napéti uvedené na stitku s Udaji o vykonu pristroje odpovida
napeéti elektricke sité.

Nikdy pristroj nenechavejte bez dozoru, kdyz je pripojeny k elektrické siti. Po
kazdém pouziti ho odpojte od zdroje napajeni.

Nikdy pristroj nepokladejte na zdroj tepla nebo do jeho blizkosti.

Vzdy pristroj pri jeho pouziti umistéte na plochy rovny povrch.

Nevystavujte pristroj skodlivym povétrnostnim podminkam, jako je dést,
vihko, led apod. Uchovavejte ho v suchu.

Dbejte o to, aby se napdjeci kabel nedotykal horkych povrcha.

Tento pristroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti

a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani spotrebic¢e a chapou rizika s tim spojend. S pristrojem si nesmi hrat
deéti. Cisténf a udrzbu mohou provadét déti starsi 8 let a pod dozorem.
Uchovavejte pristroj a napajeci kabel mimo dosah déti ve véku do 8 let.
NIKDY NEPONORUJTE TELESO PRISTROJE, ZASTRCKU A NAPAJECI KABEL
DO VODY ANI DO JINE TEKUTINY. VZDY JE OTIREJTE VLHKYM HADRIKEM.
PRED NASAZOVANIM NEBO SUNDAVANIM NASTAVCU A PRED CISTENIM
VZDY ODPOJTE NAPAJECI KABEL OD ZDROJE NAPAJENI CISTENI
PRISTROJE

PRISTROJ JE VYPNUTY POUZE TEHDY, KDYZ JE ODPOJENY OD ZDROJE
NAPAJENI.

Vzdy dbejte na to, Ze mate zcela suché ruce, nez zacnete pouzivat nebo
serizovat prepinace na pristroji a nez se dotknete napajeciho kabelu nebo
pripojky pro napajeni.

Nezachazejte s pfistrojem a nedotykejte se ho, kdyz mate mokré ruce nebo
bosé nohy:.

Pfi odpojovani pristroje od zdroje napajeni uchopte zastréku a vytahnéte ji

ze zasuvky. Nikdy pfi odpojovani pfistroje od zdroje napajeni netahejte za
napajeci kabel.

Z bezpecnostnich dGvodd musi byt pristroj pfipojeny k uzemnéné zdsuvce

v souladu s predpisy platnymi pro elektrickd zafizeni. NEPOUZIVEJTE ZADNA
ELEKTRICKA ZARIZENI, KTERA NEODPOVIDAJI NORMAM.

NepfFenasejte pristroj za chodu.

Nenechdvejte clektricky kabel zavéseny pres okraj stolu nebo pracovni desky.
Zabrante kontaktu s horkymi povrchy.

Nedotykejte se varné plochy, kdyz je pec v provozu, a po vypnuti pockejte,
dokud nedosahne teploty prostredi.

V prdbéhu pocatecnich provoznich cykld bude z pece vychéazet kour. Jde

o zcela normalni jev, ktery ustane poté, co budete pec néjakou dobu pouzivat.
Poznamka: Pri pripravé pokrm0 vzdy vznika urcité mnozstvi koufe nebo pary.
Jedna se o bézny jev.

Nepokladejte pristroj na zdroje tepla nebo na elektrické soucasti nebo do
jejich blizkosti. Nepokladejte ho na jiné pristroje.
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Nepokryvejte vnitini plochy pece alobalem.
Nepokryveijte s pristrojem papir na peceni, aby nevzniklo riziko pozaru.
Pouzivejte pec pouze pro vareni nebo ohfivani pokrmda.
Nepokladejte na pristroj utérky nebo talire.
Nepouzivejte pec v kuchynskych skrinkach nebo ve vestavéném nabytku.
Nepouzivejte pristroj v blizkosti stén nebo zavésd.
Pred prenasenim a cisténim pristroj vypnéte a pockejte, nez vychladne.
Vnéjsi povrchy pristroje mohou byt za provozu velmi horké.
UPOZORNENI - Umistéte pec na pracovni desku, kterd odoldvé teplotam
nejméné 90 °C, a dbejte na to, aby na ni nebylo nic, co by branilo proudéni
vzduchu.
UPOZORNENI - Nebezpeci popaleni. Kdyz je pec v provozu, nedotykejte se
horkych povrchd.
KdyzZ je pristroj zapnuty, nedotykejte se vnéjsich a vnitfnich povrchd. Tyto
¢asti jsou velmi horkeé. Pri praci s pristrojem pouzivejte kuchynské chhapky.
Tento vyrobek nenf uréen k ovladani pomoci externiho ¢asovace nebo
samostatného systému dalkového ovladani.
Nikdy pristroj nepouzivejte, kdyz je poskozeny napdjeci kabel nebo zastrcka
nebo kdyz je vadny samotny pfistroj. Pokud takova situace nastane, odneste
pristroj na nejblizsi autorizované servisni misto.
Aby se predeslo rizikm v pripadé poskozeni napédjecino kabelu, musi kabel
vymeénit vyrobce, jeho servisni technik nebo obdobné kvalifikovana osoba.
Tento pfistroj je uréen pouze pro DOMACI POUZITI. Nenf uréen pro kuchyriské
prostory pro zameéstnance v obchodech, kancelarich a jinych pracovnich
prostredich, ve statcich, hotelech, motelech a jinych typech ubytovani
a Vv penzionech.
Tento pristroj je v souladu se smérnici 2014/35/EU a EMC 2014/30/EU
a s nafizenim (ES) ¢.1935/2004 z 27/10/2004 o materidlech a pfedmétech
uréenych pro styk s potravinami.
Jakékoliv zmény tohoto vyrobku véetné Upravy nastaveni termostatu by
mohly ohrozit jeho bezpecné pouziti a mohly by zplsobit, ze zaruka pro
uzivatele se stane neplatnou.
Pokud pristoupite k likvidaci pfistroje, doporucujeme znemoznit jeho provoz
odstfizenim napajeciho kabelu. Doporucujeme také zneskodnit veskeré ¢asti,
které by mohly byt nebezpecné, zejmeéna pro déti, které by si mohly hrat
s pristrojem nebo s jeho ¢astmi.
Obalovy material nikdy nesmi zlstat v blizkosti déti, protoze je potencidlné
nebezpecny.
Tento pristroj ma pfi pouziti zUstat pod dozorem. V pripadé zdvady na pristroji
odpojte zastréku.
Nepouzivejte prodluzovaci kabely, ale vzdy pfristroj pfipojte pfimo do
elektrické zasuvky.

Za Ucelem spravné likvidace vyrobku podle evropské smérnice
== 2012/19/EU postupujte podle pfibaleného letdku.

UPOZORNENI: PFistroj je navrzen tak, aby byl provozovan vyhradné se
zavienym vikem.
Viko je zamysleno jako ochrana proti vystriknuti, aby se zabranilo Uniku
horkého tuku nebo tekutin pri vareni.
Pozor, horky povrch. Povrchy se pfi pouziti pristroje mohou zahfivat.
122



® Tento pristroj neni urcen a navrzen pro venkovni pouziti. Pouzivejte ho pouze
ve vnitfnich prostorach.

® Nedovolte, aby horni ¢ast pristroje upadla, protoze by mohla poskodit pecici
kdmen nebo rozdrtit ruce nebo prsty. Pri otevirdni a zavirani vzdy uchopte
horni ¢ast pfistroje za rukojeti a zachazejte s ni opatrné.

Cisténi a udrzba

UPOZORNENI:
Nez budete pec cistit, provérte nejdfive, Ze je odpojend od zdroje napajeni a zcela
vychladla.

® QOdstrante zbytky po vareni pomoci zaruvzdorné spachtle.

® Nepouzivejte abrazivni ani jiné agresivni Cistici prostredky.

® MU(ze se stdt, ze pecici kdmen se zbarvi na tmavsi odstin a objevi se na ném
skvrny a drobné praskliny. Tento jev neohrozi funkci pece ani kvalitu peceni.

® \/néjsi povrchy pristroje otirejte vinkym hadrikem. Pecici kamen Ize také Cistit
vihkym hadrikem.

Spotieba energie

® S ovladacem teploty v poloze 0
O Automatické prepnuti do rezimu Vypnuto: -------------
O Spotreba v rezimu Vypnuto: = 0,3 W.

Pfed zapojenim

® Presvedcte se, ze vase elektrickd zasuvka odpovidd zasuvce uvedené na spodni strané
pristroje.
® VAROVANI: TENTO SPOTREBIC MUSi BYT UZEMNENY.

® Tento spotfebi¢ splnuje nafizeni ES ¢.1935/2004 o materidlech a vyrobcich uréenych pro
styk s potravinami.

Pred pouzitim pfristroje

1 Odstrante obalovy materidl a provérte, jestli byly dodany vsechny soucasti. Nikdy
pFistroj nepouzivejte, pokud je poskozeny.

2 Zkontrolujte, jestli je pecici kamen Cisty a neni zapraseny. V pfipadé potreby ho ocistéte
navihécenym hadfikem.

3 Pred zahratim a pfipravou pokrmi se doporucuje ocistit zakladnu k odstranéni
pripadnych prachovych ¢astic, které vznikly v pribéhu chlazeni a v klidové fazi. Pred
prvnim pouzitim ocistéte veskeré ¢asti, které prichazeji do styku s potravinami.

4 Je mozné, Ze pfi prvnim pouziti bude z pfistroje vychazet malé mnozstvi koure. Je to
zpUsobeno zahtivanim nékterych ¢asti.

5 Pred pouzitim pristroje proveéerte, zda je kabel zcela odmotany.
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Vypinac¢ a ovladac teploty
Indikator termostatu
Ovladac casovace

Prlizor

Podstavec

Rukojeti

Vétraci otvory

Topny clanek

Pecici kdmen

Rukojeti peciciho kamene
Lopatky na pizzu

Pouziti pece na pizzu

Dulezité upozornéni

® Pec se nezapind a nevypind casovacem! Po uplynuti nastaveného casu je proto
ddlezité pristroj zkontrolovat. Pokud chcete pristroj vypnout, pretoc¢te ovladac teploty
do polohy , 0" a odpojte pristroj od zdroje napajeni.

® K dosazeni nejlepsich vysledkd se doporucuje predehfivat pec pfi nejvyssi teploté po
dobu asi 10 minut.

® Pri peceni Cerstvého tésta lehce kdmen popraste moukou, nez tésto umistite pfimo na
negj. Pokud se tésto lepi, pridejte do néj mouku, aby se neprilepilo ke kameni.

® Maximalni prdmér pizzy, kterou je mozné v peci péct, je 11 palci/28 cm.

1 Pripojte pristroj ke zdroji napajeni.

2 Zapnéte pec a podle potreby nastavte pozadovanou teplotu pomoci ovladace @
Rozsviti se souvisejici kontrolka @ kterd udava, ze zapocalo predehrivani.

3 Po nékolika minutach kontrolka zhasne a pristroj je pripraveny k pouziti.

4 Zvednéte obéma rukama za obé rukojeti @ horni ¢ast pece a pomoci lopatek na pizzu
dodavanych s pristrojem nebo chrapek umistéte na pecici kdmen pizzu nebo pripadné
jiné potraviny (@

5 Zavrete horni ¢ast pfristroje.

6 Nastavte dobu peceni otoc¢enim ovladace casovace @

7 Casovaé po kazdém cyklu peceni vyda signal. Otoc¢te ovlada¢ teploty E do polohy ,, 0"
a vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

8 Sejméte pokrm z peciciho kamene.
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Tabulka doporuc¢eného nastaveni

Typ pizzy

®

®

Pizza

Jednoducha
standardni pizza

4

Tenkd a krupava
pizza

3-5

Rychla pizza

(200 g tésta

na pizzu + 45 g
omacky na pizzu +
90 g strouhaného
syra)

Neapolska

5

Spodni stranu pizzy
popraste pSenic¢nou krupici,
aby se pizza nepfilepila.

Pizza z panve

Celkem 6 min.
3 min pouze
korpus + 3
min s oblohou
a omackou.

Pouzijte panev na pizzu (7
palct/17 cm). Dno panve
popraste pSenicnou krupici,
aby se pizza nepfilepila.

Bezlepkova

Celkem 6 min.
3 min pouze

Pecte korpus pizzy
1 minutu bez omacky

korpus + 3 a bez oblohy, sejméte ho
min s oblohou | z peciciho kamene a
a omackou. pridejte omacku a oblohu.
Mrazend pizza 4-6 Nechejte pizzu na 15 minut
zakoupena rozmrazit, aby se zkratila
v obchodé doba peceni. Spodni stranu
pizzy popraste psenic¢nou
krupici, aby se pizza
neprilepila.
Cerstva pizza 2-5 -
zakoupena
v obchodé
Calzone (domaci) 6 Po tfech minutach pizzu

obratte.
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Typ pizzy

C

®

Dalsi
potraviny

Bagel 4 60 sekund na | Zahfivani/opékani
kazdé strané
Croissant/ 4 30 sekund K ohfivani
hotoveé Cerstveé Nepecte zmrazené pecivo
pecivo
Tortillové placky 20 sekund K ohrivani/opékani
PInéné palacinky 20 sekund Zahtivani/opékani
Cesnekovy chléb 4 4-10 minut Zahtivani/opékani
(chlebova placka/
pizza chléb)
Snidanovy muffin 3 30 sekund na | Zahtivani/opékani
kazdé strané
Vafle 2 10 sekund na | Zahtivani/opékani
kazdé strané
Pitta chléb/chléb 4 60 sekund na | Zahfivani/opékani
naan kazdé strané
Pizza koule 3 3 minuty Ohtivani/opékani
Po 1,5 minuty koule obratte
Britske livance 3 1 minuta Zahtivani/opékani
(crumpet)
Klobasy v tésticku 2 2 minuty Ohtivani
Chlebové placka 3-4 3 minuty Po 1,5 minuty placku
(domaci) obratte
Quesadilla 3-4 2-3 minuty PFi ohfivani neobracejte
Rychla pizza 3 1-2 minuty PFi ohfivani neobracejte

z tortillové placky
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Recepty

Bezlepkové tésto na pizzu

250 g bezlepkové chlebové mouky

(Nejlepsich vysledkl dosahnete, kdyz pouzijete smés ryzového a kukuricného skrobu
a pohankové mouky.)

210 g vody

3,5 g instantniho drozdi

6 g soli

10 g olivového oleje

10 g cukru

1 Vlozte do misy vSechny ingredience.

2 Zpracovavejte ingredience 10 minut.

3 Premistéte smés do misy vysypané moukou, zakryjte potravinovou foélii a dejte na
30 minut do lednice.

4 \ytvarujte z tésta na pomouceném povrchu 250g koule.

5 Pecte korpus pizzy 3 minuty bez oblohy.

6 Pecte korpus pizzy dalsi 3 minuty s pfidanou omackou a oblohou.

Jednoduché tésto na pizzu
500 g chlebové mouky

10 g soli

340 g vody

7 g instantniho drozdi

30 g olivového oleje

1 Vlozte do misy vSechny ingredience.

2 Zpracovavejte ingredience 10 minut.

3 Premistéte smés do misy vysypané moukou, zakryjte potravinovou folii a nechejte
1 hodinu kynout.

4 Vytvarujte z tésta na pomouceném povrchu 300g koule.

5 Pecte korpus pizzy 4 minuty s omackou a oblohou.

Rychla chlebova placka
225 g hladké mouky

3 1zicky prasku do peciva
¥ 1zicky soli

225 g bilého jogurtu

25 g olivového oleje

1 Vlozte do misy vSechny ingredience.

2 Zpracovavejte ingredience 10 minut.

3 Premistéte smés do misy vysypané moukou, zakryjte potravinovou folii a nechejte
1 hodinu kynout.

4 Vytvarujte z tésta na pomouceném povrchu 200g koule.

5 Pecte chlebové placky 3-4 minuty na stupen 4.
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Rychla 3minutova pizza

200 g Cerstvého tésta na pizzu (domaciho nebo zakoupeného v obchodé)
45 g omacky na pizzu

90 g strouhané mozzarelly

~NOoOo b~ wWN

Predehrivejte pec 10 minut na stupen 5.

Na pomouceném povrchu vyvélejte cerstvé tésto na tenkou placku o prdméru 28 cm.
Po korpusu rozetrete omacku na pizzu; po obvodu ponechejte Uzky okraj.

Posypeijte strouhanou mozzarellou.

Pomoci lopatek premistéte pizzu do predehraté pece.

Pecte 3 minuty na stupen 5.

Pomoci lopatek premistéte na prkénko a rozfezte na dilky.

Servis a udrzba

Pokud pfi pouzivani spotfebice narazite na jakékoli problémy, pfed vyzadanim pomoci
navstivte stranky www.kenwoodworld.com.

Upozorfujeme, ze na vas vyrobek se vztahuje zaruka, kterd je v souladu se vSemi zakonnymi
ustanovenimi ohledné vsech existujicich zarucnich prav a prav spotiebiteld v zemi, kde byl
vyrobek zakoupen.

Pokud se vas vyrobek Kenwood poroucha nebo u néj zjistite zavady, zaslete nebo
odneste jej do autorizovaného servisniho centra KENWOOD. Aktudlni informace
0 nejblizsim autorizovaném servisnim centru KENWOOD najdete na webu
www.kenwoodworld.com nebo na webu spolec¢nosti Kenwood pro vasi zemi.

Zkonstruovano a vyvinuto spole¢nosti Kenwood ve Velké Britanii.
Vyrobeno v Ciné.

DULEZITE INFORMACE PRO SPRAVNOU LIKVIDACI VYROBKU V SOULADU

S EVROPSKOU SMERNICi O ODPADNICH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENICH
(OEEZ)

Po ukonceni doby provozni zivotnosti se tento vyrobek nesmi likvidovat spole¢né

s domacim odpadem.

Vyrobek se musi odevzdat na specializovaném misté pro sbeér tfridéného odpadu, zfizovaném
meéstskou spravou anebo prodejcem, kde se tato sluzba poskytuje.
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Fontos biztonsagi tudnivaldk

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL EZEKET AZ UTASITASOKAT.
Elektromos készUlékek hasznalatakor a szUkséges ovintézkedéseket be kell
tartani, ezek a kdvetkezdk:

Ellendrizze, hogy a készulék adattablajan feltUntetett feszUltség azonos-e a
haldzati feszultséggel.

Soha ne hagyja a készuléket felligyelet nélkul, ha a haldzati csatlakozddugod be
van dugva a konnektorba. Hasznalat utdn mindig hldzza ki a dugdt.

Soha ne helyezze a készuléket meleg fellletekre vagy azok kdzelébe.

Mindig sik, vizszintes fellUleten hasznalja a készUléket.

Ne tegye ki a készUléket karos idéjarasi kdralmeényeknek, példaul esének,
nedvességnek, fagynak. Szaraz helyen tarolja.

Ugyeljen arra, hogy a tdpkabel ne érintkezzen forrd feltletekkel.

A készUléket 8 éves vagy iddsebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességeikben korlatozott, illetve kell6 tapasztalat és ismeret
hianyaban lévé személyek is hasznalhatjak, ha fellgyelet alatt teszik vagy
oktatast kaptak a készulék biztonsagos hasznalatardl és tisztaban vannak

a kapcsolodo veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

A tisztitdst és karbantartast 8 évesnél idésebb gyermekek is végezhetik,
fellgyelet mellett.

Ugyelni kell arra, hogy a készllékhez és zsindrjahoz 8 év alatti gyermekek ne
férjenek hozza.

SOHA NE HELYEZZE A KESZULEK TESTET, CSATLAKOZODUGOJAT VAGY
HALOZATI KABELET VIZBE VAGY MAS FOLYADEKBA; A KESZULEKET
NEDVES TORLORONGGYAL TOROLJE TISZTARA.

MINDIG HUZZA KI A HALOZATI CSATLAKOZODUGOT A KONNEKTORBOL,
MIELOTT FEL- VAGY LESZERELNE EGYES TARTOZEKOKAT, VAGY MIELOTT
MEGTISZTITANA A KESZULEKET.

A KESZULEK CSAK AKKOR VAN KIKAPCSOLVA, HA A CSATLAKOZODUGO
Kl VAN HUZVA A KONNEKTORBOL.

Kizardlag teljesen szdraz kézzel érjen a készulék kapcsoldihoz, a hdldzati
csatlakozédugohoz vagy aljzathoz.

Ne fogja meg és ne érintse meg a készUléket nedves kézzel vagy ha mezitlab
van.

A készulék dramtalanitasahoz kdzvetlenll a csatlakozodugdt fogja meg, és
huzza ki az aljzatbol. Soha ne a tapkabelnél fogva probalja meg kihuzni a
csatlakozddugot.

Biztonsagi okokbol a készuléket a hatdlyos elektromos eldirdsoknak
megfeleléen foldelt aljzathoz kell csatlakoztatni. KERULJE AZOKNAK AZ
ELEKTROMOS ESZKOZOKNEK A HASZNALATAT, AMELYEK NEM FELELNEK
MEG A SZABVANYOKNAK.

Ne mozgassa a készUléket mikoddés kdzben.

Ne l6gjon le a haldzati vezeték a munkaasztal szélérdl. A vezeték ne érjen forrd
felUlethez.

Ne érintse meg a féz6fellletet, amikor a sttéd mukodik, és varja meg, amig a
haldzati csatlakozddugo kihdzasa utan eléri a kdrnyezeti hémérsékletet.
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A sUtd az elsé muikodesi ciklusok soran fustdlhet. Ez teljesen normalis, és
idével megsziinik. Megjegyzés: A sUtés sordn mindig keletkezik bizonyos
mennyiségl flust vagy gbz; ez normalis jelenség.

Ne helyezze a készUuléket héforrasok vagy elektromos alkatrészek kdzelébe.
Ne helyezze mas készulékre.

Ne takarja le a sUtd belsejét alufdlidval.

Ne hasznaljon sUt&papirt a készulékkel, mert a papir meggyulladhat.

A sUtot csak ételek stitésére vagy melegitésére hasznalja.

Ne helyezzen torlérongyot vagy tanyért a készulékre.

Ne hasznalja a sUtét konyhaszekrényben vagy beépitett butorban.

Ne hasznalja a készuléket fal vagy fuggdny kdzelében.

Hasznalat utan kapcsolja ki, és varja meg, amig lehdl, mieldtt mozgatna vagy
tisztitana.

A készulék kulsé felUletei mUkodés kdzben nagyon felmelegedhetnek.
FIGYELMEZTETES - A sttét legaldbb 90 °C hémérsékletnek ellenalld
munkalapra helyezze, és Ugyeljen arra, hogy semmi ne akadalyozza a levegd
aramlasat.

FIGYELMEZTETES - Egési sérulés veszélye! A suté hasznalata kézben ne
érintse meg a forro fellleteket.

Ne érintse meg a készulék kulsd vagy belsd fellleteit mikddés kdzben, mert
ezek nagyon forrok. A készulékkel vald sttéskor hasznaljon héalld edényfogd
kesztyUt.

A készulék nem mukoddtethetd kllséd iddkapcsoloval vagy kuldn tavkapcsold
rendszerrel.

Soha ne hasznalja a készUléket, ha a tdpkabel vagy a csatlakozddugd sérult,
vagy ha a készUlék meghibdsodott; ilyen esetben vigye el a legkdzelebbi
hivatalos szervizkdzpontba.

A kockazatok elkerUlése érdekében, ha a tapkabel megsérilt, azt a gyartdnak,
a gyartd szervizének vagy erre feljogositott szakembernek ki kell cserélnie.

A készulék KIZAROLAG OTTHONI HASZNALATRA készult. A készulék
rendeltetésszerlen nem hasznalhato személyzeti konyhakban (Uzletek, irodak,
munkahelyek) és kulonféle vendéglatd helyeken (vendéghazak, hotelek,
motelek vagy panzidk).

Ez a készulék megfelel a 2014/35/EU és az EMC 2014/30/EU iranyelveknek,
valamint az élelmiszerekkel érintkezésbe kertlé anyagokra vonatkozo 2004.
oktéber 27-11935/2004/EK rendeletnek.

A termék barmilyen modositasa, beleértve a termosztat beallitdsanak
megvaltoztatdsat is, veszélyeztetheti a termék biztonsdgos hasznalatat, és

a felhasznald garancidjanak érvénytelenné valasdhoz vezethet.

Amennyiben Ugy dént, hogy a készUléket megsemmisiti, javasoljuk, hogy a
tapkabel elvagasaval tegye mikddésképtelenné. Javasoljuk tovabba, hogy
minden veszélyes alkatrészt drtalmatlanitsanak, nehogy a készulékkel vagy
annak alkatrészeivel esetleg jatszd gyermekek megséruljenek.

A készUulék csomagoldanyagait soha nem szabad gyermekek szamara elérhetd
helyen tartani, mivel az potencidlisan veszélyes.

A készUulék hasznalat kdzben fellgyeletet igényel. A készUlék meghibasodasa
esetén huzza ki a haldzati csatlakozot.

Ne hasznaljon hosszabbitd kdbelt, hanem mindig kdzvetlentl a konnektorba
dugja be a készulék csatlakozddugojat.

131



A termék 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek megfeleld artalmatlanitasahoz
== Olvassa el a termékhez mellékelt tajékoztatot.

® FIGYELMEZTETES: A készulék kizarolag lezart fedéllel mikadtethets.

® A fedél froccsenésgatioként is szolgal, és mikddés kdzben megakadalyozza
a forrd zsir vagy folyadék kiomlését.

° & Vigyazat, forro feltlet! A fellletek hasznalat kdzben felmelegedhetnek.

® A készulék kultéren nem hasznalhato. A készulék kizardlag beltéri hasznalatra
alkalmas.

® Ne engedje, hogy a készUlék felsd része rdzuhanjon az alsod részre, mert
karosithatja a sUtdlapot, illetve a kézfej vagy az ujjak sérulését okozhatja.
A felsé részt mindig évatosan, a fogantyuknal megfogva nyissa és csukja.

Tisztitas és karbantartas

FIGYELMEZTETES:
A sUto tisztitasa elédtt mindig ellendrizze, hogy a készUllék ki van-e hlzva
a konnektorbol, és teljesen lehUllt-e.

® A hasznalat sordn keletkezett maradvanyokat héalld spatulaval tavolitsa el.

® Kerllje suroldszerek vagy mas maro tisztitdszerek hasznalatat.

® A s(télap szine a hasznalat sordn altaldban sététebb lesz, foltok és aprd
repedések jelenhetnek meg rajta. Ez nem veszélyezteti a sUté mikddéséet vagy
a sUtési mindseéget.

® A készulék kulso felUleteit nedves torléronggyal tordlje at. A sttdlapot szintén
egy nedves torléronggyal lehet tisztara torolni.

Energiafogyasztas

® Hd&mérséklet-szabalyozd ,0” dllasban
O Automatikus atkapcsolas kikapcsolt Gzemmaodba: Nincs.
O Kikapcsolt Uzemmod fogyasztasa: = 0,3 W.

Csatlakoztatas elo6tt

® Ellendrizze, hogy a haztartasaban lévd haldzati feszUltség paraméterei megegyeznek
a készulék aljan feltUntetett paraméterekkel.

® FIGYELMEZTETES: A KESZULEKET FOLDELNI KELL!

® A készUlék megfelel az élelmiszerekkel rendeltetésszerlien érintkezésbe kerlld anyagokrol és
targyakrol szold 1935/2004/EK rendelet kdvetelményeinek.

Hasznalat elétt

1 Tavolitsa el a csomagoldanyagot, és ellendrizze, hogy minden alkatrész megvan-e.
A készilék sériilése esetén annak hasznalata tilos.

2 Ellenérizze, hogy a sutdlap felllete tiszta és pormentes-e. SzUkség esetén nedves
kend&vel tisztitsa meg.
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A felflitési és sutési folyamat megkezdése eldtt javasolt az alap felUletének
megtisztitdsa, a hltési és pihentetési fazisban keletkezett finom porlerakodasok
eltavolitdsa. Az elsé hasznadlat eldtt tisztitsa meg az dsszes éleimiszerrel érintkezd
alkatrészt.

Az els6 hasznalat alkalmaval csekély mennyiségl fust tavozhat a készulékbdl.

A jelenséget egyes részegységek felmelegedése idézi eld.

Ugyeljen ra, hogy a vezetéket teljesen letekerje, mieldtt a készuléket haszndlna.

készulék részei
Bekapcsold és héfokszabalyzo tarcsa
Termosztat jelzéfénye
|d6zitd tarcsa
Betekintéablak
Allvany
Fogantyuk
Szellézé&nyilasok
Fatéelem
Sutdélap
Pizzalap fogantyui
Pizzalapatok

A pizzasiité hasznalata

Fontos

Az idézitd nem kapcsolja be és nem kapcsolja ki a sUtét. Ezért fontos, hogy
a bedllitott ido6 letelte utan ellendrizze a készuléket. A készUlék kikapcsoldsahoz allitsa
a hofokszabalyzot ,0” dllasba, majd hlzza ki a haldzati csatlakozot.

® A legjobb pizzasUtési eredmeény elérése érdekében ajanlott a sttét a legmagasabb
héfokon elémelegiteni koralbeldl 10 percig.
® [riss tészta sUtésekor enyhén lisztezze meg a sttdlapot, mieldtt a tésztat rdhelyezi.
Ha a tészta ragadods, adjon hozzad még egy kevés lisztet, hogy ne tapadjon ra
a sUtélapra.
® A pizzasUtében készithetd pizzak maximalis atmeérdje 28 cm.
1 Dugja be a halozati csatlakozdt a konnektorba.
2 Az @ tarcsaval kapcsolja be a pizzastutoét és allitsa be az igényeinek megfeleld
hémeérsékletet. A @ jelzélampa kigyullad, jelezve az elémelegitési fazis kezdetét.
3 Néhany perc elteltével a jelzéldampa kialszik, és a készUlék hasznalatra kész.
4 Emelje fel a készulék felsé részét a két @ fogantyuval, és a tartozék pizzalapattal vagy
héallo edényfogd kesztylvel helyezze a pizzat - vagy barmely mas sttni kivant ételt -
a (9 sutélapra.
5 Hajtsa le a készulék felsd részét.
6 Allitsa be a sutési idét a @ idézitd tarcsa elforgatdsaval.
7 Az idézitd a sutési ciklus utdn hangjelzést ad. Forditsa a héfokszabalyzot E ,0” allasba,
majd huzza ki a haldzati csatlakozot a konnektorbol.
8 Vegye le az ételt a sutdlapraol.
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Felhasznalasi utmutato

Pizzafajta @ @
Egyszerd, 4
klasszikus pizza
Vékony, ropogos 3-5
pizza Szorjon egy kevés
Gyors pizza (200 g Kt buzadarat a pizza ala, hogy
pizzatészta + 45 g ne tapadjon le.
pizzaszosz + 90 g
reszelt sajt)
Napolyi 5
Serpenyds pizza 6 perc Hasznaljon pizzasutd
Osszesen serpeny6t (17 cm). Szoérjon
3 perc, csak | egy kevés buzadaradt a
az alap + pizza ald, hogy ne tapadjon
3 perc a le.
feltéttel és
Pizza szosszal.
Gluténmentes 6 perc SUsse a pizzaalapot szdsz
Osszesen és feltét nélkul 1 percig,
3 perc, csak | majd vegye le a sttdlaprol,
az alap + és ezutan tegye ra a szoszt
3 perc a és a feltétet.
feltéttel és
szosszal.
Fagyasztott, 4-6 Engedje fel a pizzat 15
Uzletben vasarolt percig, hogy csdkkenjen
pizza a sutési idé. Szorjon egy
kevés bluzadarat a pizza
ala, hogy ne tapadjon le.
Friss, Uzletben 2-5 -
vasarolt pizza
Calzone (hazi 6 Forditsa meg a sUtés
készitésd) félidejében
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Pizzafajta

C

®

Tovabbi
élelmiszerek

Bagelek 4 60 masodperc | Melegités/piritas
mindkét
oldalon
Croissantok/friss, 4 30 masodperc | Melegitéshez
elére elkészitett Ne stsson fagyasztott
péksttemények pékstutemeényeket
Tortilla lapok 4 20 masodperc | Melegitéshez/piritashoz
Toltott palacsintak 20 masodperc | Melegités/piritas
Fokhagymas 4-10 perc Melegités/piritas
kenyér
(lepénykenyér/
pizzakenyér)
Reggeli muffinok 3 30 masodperc | Melegités/piritas
mindkét
oldalon
Gofri 2 10 masodperc | Melegités/piritas
mindkét
oldalon
Pita kenyér/naan 4 60 masodperc | Melegités/piritas
kenyér mindkét
oldalon
Tésztagolyok 3 3 perc Melegités/piritas
Forditsa meg a sUtés
félidejében
Crumpet 1 perc Melegités/piritas
Husos 2 perc Melegités
tésztatekercsek
Lepénykenyér 3-4 3 perc Forditsa meg a melegités
(hazi készitésl) félidejében
Quesadillak 3-4 2-3 perc Ne forditsa meg melegités
kdzben
Gyors tortillapizza 3 1-2 perc Ne forditsa meg melegités

kézben
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Receptek

Gluténmentes pizzatészta

250 g gluténmentes kenyérliszt

(A legjobb eredmény érdekében olyan gluténmentes lisztet hasznéljon, amely rizs- és
kukoricakeményité keverékébdl, valamint hajdinalisztbdl készul.)

210 g viz

3,5 g instant élesztéd

6 gso

10 g olivaolaj

10 g cukor

1 Ontse egy edénybe az dsszes hozzavaldt.

2 Gyurja a hozzavaldkat 10 percig

3  Tegye at egy lisztezett edénybe, fedje le fdlidval, és helyezze hltébe 30 percre.
4 Formazzon a tésztabdl 250 g-os golyodkat egy lisztezett fellleten.

5 SuUsse a pizzaalap tésztat 3 percig feltét nélkul.

6 SUsse a pizzaalap tésztat tovabbi 3 percig a szdsz és a feltét hozzdaddsa utan.

Egyszerli pizzatészta
500 g kenyérliszt

10 g so

340 g viz

7 g instant élesztd

30 g olivaolaj

Ontse egy edénybe az &sszes hozzavalot.

Gyurja a hozzavaldkat 10 percig.

Tegye at egy lisztezett edénybe, fedje le folidval, és kelessze 1 6raig.
Formazzon a tésztabdl 300 g-os golydkat egy lisztezett feltleten
SUsse a pizzaalap tésztat 4 percig a pizzaszdsszal és feltéttel.

a M~ N~

Gyors lepénykenyér
225 g sima liszt

3 tedskanal sutépor

¥ tedskanal sé

225 g natur joghurt

25 g olivaolaj

Ontse egy edénybe az &sszes hozzavalot.

Gyurja a hozzavaldkat 10 percig

Tegye at egy lisztezett edénybe, fedje le folidval, és kelessze 1 6raig.
Formazzon a tésztabdl 200 g-os golydkat egy lisztezett fellUleten.
SUsse a lepénykenyereket 3-4 percig a 4-es fokozaton.

a M~ N
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3 perces gyors pizza

200 g friss pizzatészta (hazi készitésl vagy Uzletben vasarolt)
45 g pizzaszdsz

90 g reszelt mozzarella sajt

~NOoOo b~ wWN

Melegitse el6 a pizzasutét 5-6s fokozaton 10 percig.

Lisztezett felUleten nyUjtsa ki a friss pizzatésztat 28 cm atmeérdji vékony pizzava.
Kenje el a pizzaszoszt a tésztan, de hagyjon egy kis peremet a széleknek.

Szodrja rd a reszelt mozzarella sajtot.

A pizzalapatokkal helyezze a pizzat az elémelegitett sttdbe.

SUsse 3 percig az 5-6s fokozaton.

A pizzalapatokkal helyezze egy vagodeszkara, majd szeletelje fel.

Szerviz és vevlszolgalat

Ha barmilyen problémat tapasztal a készllék hasznadlata soran, ldtogasson el a
www.kenwoodworld.com webhelyre, miel6tt segitséget kérne.

A termékre garanciat vallalunk, amely megfelel az 6sszes olyan eléirdsnak, amely a
garancidlis és a fogyasztdi jogokat szabalyozza abban az orszagban, ahol a terméket
vasarolta.

Ha a Kenwood termék meghibasodik, vagy barmilyen hibat észlel, akkor kuldje el vagy
vigye el egy hivatalos KENWOOD szervizkdzpontba. A legkdzelebbi hivatalos KENWOOD
szervizkdzpontok elérhetdségét megtaldlja a www.kenwoodworld.com weblapon vagy
annak magyar verzidjan.

Tervezte és fejlesztette a Kenwood az Egyesult Kirdlysagban.
Készult Kindban.

FONTOS TUDNIVALOK AZ EUROPAI UNIO ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS
BERENDEZESEK HULLADEKAIRA (WEEE) VONATKOZO IRANYELVEROL

A hasznos élettartamanak végére érkezett készuléket nem szabad kommunalis hulladékként
kezelni.

A termék az dbnkormanyzatok altal fenntartott szelektiv hulladékgyljtd helyeken vagy az ilyen
szolgaltatast biztositd kereskeddknél adhato le.
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Wazne informacje na temat bezpieczenstwa

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO OBStUGI URZADZENIA, ZAPOZNAC SIE Z
TRESCIA INSTRUKCJI

Podczas uzytkowania urzadzen elektrycznych nalezy zastosowac odpowiednie
Srodki zapobiegawcze, takie jak:

Sprawdzi¢, czy wartosc napiecia elektrycznego urzadzenia jest zgodna z
napieciem sieci uzytkownika.

Nie pozostawiac¢ urzadzenia bez opieki wéwczas, gdy potaczone jest do sieci
elektrycznej; nalezy je odtaczyc¢ po kazdym uzyciu.

Nie pozostawiac¢ urzadzenia nad zrodtami ciepta lub w ich poblizu.

Podczas uzytkowania urzadzenie nalezy zawsze umieszczac na poziomym,
stabilnym i dobrze oswietlonym blacie.

Nie nalezy narazac produktu na dziatanie szkodliwych warunkéw
pogodowych, takich jak deszcz, wilgo¢, mroz itp. Produkt nalezy
przechowywad¢ w suchym miejscu.

Nie dopuszczac do stykania sie przewodow elektrycznych z gorgcymi
powierzchniami.

Maszyna nie jest przeznaczona do uzytku przez dzieci ponizej 8 lat lub przez
osoby o obnizonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych lub umystowych,
lub tez nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba

ze pod nadzorem lub po otrzymaniu instrukcji dotyczacych bezpiecznej
obstugi maszyny i zrozumieniu wigzacym sie z tym zagrozen. Dzieci nie
Moga uzywac urzadzenia do zabawy. Czyszczenie i konserwacja nie moga
by¢ przeprowadzane przez dzieci, chyba ze majg one ponad 8 lat i sg pod
nadzorem.

Przechowywacd produkt i przewdd poza zasiegiem dzieci ponizej 8. roku
NIE ZANURZAC NIGDY KORPUSU URZADZENIA, WTYCZKI LUB PRZEWODU
ELEKTRYCZNEGO W WODZIE LUB INNYCH PEYNACH, UZYWAC
WILGOTNEJ SZMATKI DLA ICH CZYSZCZENIA.

PRZED ROZPOCZECIEM CZYSZCZENIA URZADZENIA | PRZED
ZAMOCOWANIEM LUB ZDJECIEM POSZCZEGOLNYCH NASADEK ZAWSZE
WYJAC WTYCZKE Z GNIAZDKA ZASILAJACEGO.

URZADZENIE JEST WYLACZONE DOPIERO PO WYJECIU WTYCZKI Z
GNIAZDA ZASILANIA.

Przed skorzystaniem z przetacznikdow znajdujgcych sie na urzadzeniu lub
ich regulacjg oraz przed dotknieciem wtyczki i przewodow zawsze dobrze
wysuszyc¢ dtonie.

Nie obstugiwac ani nie dotykac urzadzenia mokrymi rekami lub bedac na
boso.

Aby odtaczyc¢ wtyczke nalezy chwycic ja i wysunagc ze sciennego gniazda
elektrycznego. Nie odtaczac¢ wtyczki ciggnac za przewod.,

Ze wzgledu na bezpieczenstwo, musicie bezwzglednie potgczy¢ Wasze
urzadzenie z gniazdkiem uziemiajacym zgodnie z aktualnymi normami elek-
trycznymi. UNIKAC KAZDEJ NIEZGODNEJ Z PRZEPISAMI INSTALACJI
ELEKTRYCZNEJ.

Nie przesuwac urzadzenia podczas jego funkcjonowania.

Nie pozostawiajcie przewodu zasilajgcego dyndajgcego z boku stotu

lub przy ptaszczyznie oparcia. Unikac¢ stykania sie przewodu z gorgcymi
powierzchniami. 139



Nie dotykac ptaszczyzny pieczenia podczas dziatania pieca, do momentu, gdy
PO wytaczeniu, wraca do temperatury pokojowe;.

Podczas pierwszych cykli funkcjonowania z pieca wydostaje sie dym. Fakt

ten jest absolutnie normalny i zniknie po pewnym czasie uzytkowania. Uwaga:
Podczas gotowania zawsze powstaje pewna ilos¢ dymu lub pary - jest to
zjawisko normalne.

Nie umieszczac urzadzenia ponad oraz w poblizu zrédet ciepta lub elementow
elektrycznych. Nie ustawiac¢ go ponad innymi przyrzadami.

Nie przykrywac wewnetrznych bokoéw pieca za pomoca arkuszy z folii
aluminiowe;.

Nie uzywac w urzadzeniu papieru do pieczenia, aby unikngc ryzyka pozaru.
Uzywacd piekarnika wytacznie do pieczenia lub podgrzewania artykutow.

Nie ktasc scierek ani talerzy na urzadzeniu.

Nie uzywaé pickarnika wewnatrz szafek ani w zabudowie mebli kuchennych.
Nie uzywacd urzadzenia w poblizu $cian i zaston.

Po uzyciu wytaczyd urzadzenie i przed przenoszeniem i czyszczeniem go
zaczekad, az ostygnie.

Kiedy urzgdzenie pracuje, temperatura powierzchni zewnetrznej moze bydc
wysoka.

OSTRZEZENIE - umiesci¢ piekarnik na blacie, ktéry wytrzyma temperature

co najmniej 90°C, i usunac¢ z niego wszystkie przedmioty, ktére mogtoby
uniemozliwi¢ przeptyw powietrza.

UWAGA - zagrozenie oparzeniami. Podczas uzywania produktu nie dotykac
gorgcych powierzchni.

Nie dotykac¢ zewnetrznych i wewnetrznych powierzchni urzadzenia w

czasie, gdy jest wtgczone, poniewaz powierzchnie te beda bardzo gorace.
Podczas pieczenia za pomoca niniejszego urzadzenia nalezy uzywac rekawic
kuchennych.

Niniejszy produkt nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewnetrznych
witgcznikdw czasowych ani oddzielnego systemu zdalnego sterowania.

Nie uzywac urzadzenia, jezeli przewdd elektryczny lub wtyczka sg uszkodzone
lub jezeli urzadzenie jest wadliwe: w takim przypadku nalezy dostarczyc¢
urzadzenie do najblizszego Autoryzowanego Centrum Obstugi.

Jezeli przewdd zasilania jest uszkodzony, musi by¢ wymieniony przez
producenta lub jego serwis obstugi technicznej albo przez osobe z podobnymi
kwalifikacjami, w taki sposob, aby zapobiec kazdemu rodzajowi ryzyka.

To urzadzenie przeznaczone jest WYLACZNIE DO UZYTKU DOMOWEGO.

Nie jest przeznaczone do uzytku w: kuchniach pomieszczen pracowniczych

w sklepach, biurach i innych srodowiskach pracy, gospodarstwach rolnych,
hotelach, motelach, pensjonatach i innych srodowiskach mieszkalnych.
Niniejsze urzadzenie spetnia wymogi dyrektywy 2014/35/EU oraz EMC
2014/30/EU oraz Rozporzadzenia (WE) nr 1935/2004 z dn. 27/10/2004 r. dla
materiatow stykajgcych sie z zywnoscia.

Ewentualne zmiany tego produktu, w tym zmiany ustawienia termostatu,
mMmoga wptynadé na dziatanie produktu i spowodowacd utrate gwarancji
uzytkownika.

W przypadku utylizacji produktu jako odpadu nalezy uniemozliwi¢ jego uzycie
poprzez odciecie przewodu zasilania. Zaleca sie ponadto unieszkodliwienie
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tych komponentdw urzadzenia, ktére moga stwarzac zagrozenie, zwtaszcza
dla dzieci, ktore wykorzystujg urzadzenie do zabawy.

® Nie pozostawiac elementdow opakowania w miejscu dostepnym dla dzieci,
poniewaz stanowiag zrodto zagrozenia.

® Urzadzenie to musi by¢ monitorowane podczas pracy. W przypadku awarii
urzadzenia, nalezy je wytaczy¢ i wyjac wtyczke z gniazdka.

® Nie uzywac przedtuzaczy, zawsze poditgczac urzadzenie bezposrednio do
gniazdka.

° W celu prawidtowej utylizacji na podstawie dyrektywy europejskiej
== 2012/19/UE prosimy o zapoznanie sie z informacja zatgczong z

produktem.

® OSTRZEZENIE: urzadzenie zostato zaprojektowane do pracy wytgcznie z
pokrywa w pozycji zamknietej.

® Pokrywa zostata specjalnie zaprojektowana jako ostona zapobiegajaca
pryskaniu, ktéra zapobiega pryskaniu gorgcego ttuszczu lub ptyndéw podczas
pieczenia.

® & Uwaga, gorgca powierzchnia. Podczas pracy urzgdzenia powierzchnie
Moga ulec nagrzaniu.

® Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku zewnetrznego. Mozna uzywac
go wytagcznie w pomieszczeniach.

® Nie dopuszczac¢ do niekontrolowanego spadania goérnej czesci na dolna,
poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie kamiennej ptyty do pieczenia lub
zmiazdzenie dtoni lub palcow uzytkownika. Podczas otwierania i zamykania
gdrnej czesci nalezy zawsze uzywac uchwytow i robic¢ to w sposdb delikatny.

Czyszczenie i konserwacja

UWAGA:

Przystapi¢ do czyszczenia ptyty tylko po upewnieniu sie, czy zostata ona
odtaczong od gniazdka pradowego i wéwczas, gdy bedzie ona catkowicie
chtodna.

® Pozostatosci po pieczeniu usuwac za pomoca odpornej na wysokg
temperature topatki.

® Unikac stosowania produktow zawierajacych substancje scierne lub innych
mocnych detergentdw.

® Kamienna ptyta do pieczenia ma tendencje do zmiany koloru na ciemniejszy,
z widocznymi plamami i drobnymi peknieciami. Nie ma to niekorzystnego
wptywu na prawidtowe dziatanie piekarnika ani na jakos¢ pieczenia.

® Oczyscic strone zewnetrzng urzadzenia za pomocg wilgotnej szmatki.
Kamienna ptyte do pieczenia mozna rowniez czysci¢ wilgotng szmatka.

Pobér mocy

® Przy regulatorze temperatury w pozycji ,0”
O Automatyczne przetgczanie do trybu wytaczenia: nie dotyczy.
O Pobdér mocy w trybie wytaczenia: <0,3 W.
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Przed podtaczeniem do sieci

® Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe odpowiada danym znamionowym podanym na spodzie
obudowy urzadzenia.

® OSTRZEZENIE: NINIEJSZE URZADZENIE MUSI BYC UZIEMIONE.

® Urzadzenie spetnia wymogi rozporzadzenia Wspdlnoty Europejskiej nr 1935/2004
dotyczacego materiatdow i wyrobdw przeznaczonych do kontaktu z zywnoscia.

Przed uzyciem

1 Usungc¢ materiaty pakunkowe i sprawdzic¢, czy w zestawie znajdujg sie wszystkie czesci.
Nigdy nie uzywa¢ uszkodzonego urzadzenia.

2 Sprawdzi¢, czy ptyta do pieczenia jest czysta i czy nie ma na niej ktaczkow kurzu. W
razie potrzeby wyczyscic¢ jg wilgotng szmatka.

3 Zaleca sie wyczyszczenie podstawy przed rozpoczeciem podgrzewania i
kontynuowanie pieczenia w celu usuniecia wszelkich drobnych pozostatosci kurzu,
ktore mogty powstac na etapie chtodzenia i odpoczynku produktu. Przed pierwszym
uzyciem nalezy wyczysci¢ wszystkie czesci majace kontakt z zywnoscia.

4 Podczas pierwszego uzycia z urzadzenia moze wydobywac sie niewielka ilos¢ dymu.
Jest to spowodowane nagrzewaniem sie pewnych czesci.

5 Przed uzyciem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy jest catkowicie
rozwiniety.

Oznaczenia

Witgcznik i regulator temperatury
Wskaznik termostatu

Regulator minutnika

Okienko podgladu

Stojak

Uchwyty

Otwory wentylacyjne

Grzatka

Kamienna ptyta do pieczenia
Uchwyty do kamienia do pizzy

OIGIOIOICIOIOIOI®IONS)

topatki do pizzy
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Uzytkowanie piekarnika do pizzy

Uwaga

Minutnik nie wtgcza ani nie wytacza piekarnika! Z tego wzgledu po uptywie
ustawionego czasu trzeba sprawdzi¢ urzadzenie. Aby wytaczyc¢ urzadzenie, ustawic
regulator temperatury w pozycji ,0” i odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

® Aby uzyska¢ mozliwie najlepsze wyniki pieczenia pizzy, zaleca sie wstepne rozgrzanie
piekarnika do najwyzszej temperatury przez okoto 10 minut.

® Podczas pieczenia swiezego ciasta, przed potozeniem ciasta na kamieniu lekko
posypac kamien maka. Jesli ciasto jest lepkie, nalezy dodac do niego wiecej maki,
poniewaz w przeciwnym razie bedzie przyklejac sie do kamienia.

® Maksymalna $rednica pizzy, ktdéra mozna upiec w niniejszym piekarniku do pizzy,
Wynosi 28 cm.

1 Podtaczyc¢ urzadzenie do sieci.

2 Wiaczy¢ piekarnik do pizzy i za pomoca regulatora @ ustawi¢ wymagany poziom
temperatury. Zapali sie odpowiednia kontrolka @ wskazujac, ze rozpoczat sie etap
podgrzewania.

3 Po kilku minutach kontrolka zgasnie i urzadzenie bedzie gotowe do uzycia.

4 Nalezy wtedy podniesc¢ gorng czesc¢ urzadzenia, trzymajac obiema rekami za oba
uchwyty @ i za pomoca dotgczonych topatek do pizzy lub rekawic kuchennych
umiescic¢ pizze lub inng potrawe do upieczenia na kamiennej ptycie do pieczenia @

5 Zamknac gorng czesc urzadzenia.

6 Ustawic¢ czas pieczenia, obracajac regulator minutnika @

7 Po kazdym cyklu pieczenia minutnik wysyta sygnat. Obrocic¢ regulator temperatury E
do pozycji ,,0” i wyjac¢ wtyczke z gniazdka.

8 Zdja¢ potrawe z kamiennej ptyty do pieczenia.
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Tabela zalecen

Rodzaj pizzy

®

Pizza

Zwykta pizza 4
standardowa
Pizza na cienkim, 3-5
chrupigcym
ciescie
- Spodd pizzy oproszyc
Szybka pizza 3 semoling, aby pizza sie nie
(200 g ciasta na przykleita do kamienia.
pizze + 45 g sosu
do pizzy + 90 g
startego sera)
Pizza 5
neapolitariska
Pizza z patelni tgcznie 6 Uzyc¢ patelni do pizzy
minut (srednica 17 cm). Dno
3 minuty sam | patelni do pizzy oprdszyc
spod + semoling, aby pizza nie
3 minuty z przykleita sie do kamienia.
dodatkami i
sosem.
Bezglutenowa tgcznie 6 Spdd na pizze bez sosu i
minut dodatkow podpiec przez
3 minuty sam | 1 minute, zdja¢ z kamienia,
spod + a nastepnie natozyc sos i
3 minuty z dodatki.
dodatkami i
sosem.
Mrozona pizza 4-6 Aby skréci¢ czas pieczenia,
kupna rozmrozic¢ pizze przez
15 minut. Spod pizzy
oproszyc¢ semoling, aby
pizza nie przykleita sie do
kamienia.
Swieza pizza 2-5 -
kupna
Calzone (domowej 6 W potowie czasu pieczenia

roboty)

odwrocic.
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Rodzaj pizzy

C

®

Dodatkowe
potrawy

Bajgle 4 60 sekund z | Podgrzewanie/opiekanie
kazdej strony

Croissanty/ 4 30 sekund Podgrzewanie

Gotowe sSwieze Nie piec ciast mrozonych

ciasta

Zawijane tortille 20 sekund Podgrzewanie/opiekanie

Nalesniki z 4 20 sekund Podgrzewanie/opiekanie

nadzieniem

Chlebek 4 4-10 minut Podgrzewanie/opiekanie

czosnkowy

(placek chlebowy/

zapiekanka)

Muffiny 3 30 sekund z | Podgrzewanie/opiekanie

$niadaniowe kazdej strony

Gofry 2 10 sekund z Podgrzewanie/opiekanie

kazdej strony

Pitta/chlebek 4 60 sekund z | Podgrzewanie/opiekanie

naan kazdej strony

Kulki z ciasta 3 3 minuty Podgrzewanie/opiekanie
W potowie procesu
podgrzewania odwrocic

Racuszki typu 3 1 minuta Podgrzewanie/opiekanie

crumpet

Pardwki w ciescie 2 2 minuty Podgrzewanie

Chlebek ptaski 3-4 3 minuty W potowie procesu

(domowej roboty) podgrzewania odwrocic

Quesadillas 3-4 2-3 minuty Nie odwracac podczas
podgrzewania

Szybka pizza z 3 1-2 minuty Nie odwracac podczas

tortilli

podgrzewania
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Przepisy

Bezglutenowe ciasto na pizze

250 g bezglutenowej maki chlebowej

(Najlepsze efekty daje maka bezglutenowa z mieszanki skrobi ryzowej i kukurydzianej oraz
maki gryczanej)

210 g wody

3,5 g drozdzy instant

6 g soli

10 g oliwy z oliwek

10 g cukru

1 Wszystkie sktadniki umiesci¢ w misce.

2 Zagniatac¢ sktadniki przez 10 minut.

3 Przetozyc¢ do posypanej maka miski, przykryc¢ folig spozywcza i odstawi¢ do loddwki na
30 minut.

4 Na posypanym maka blacie uformowac z ciasta 250-gramowe kule.

5 Spdd pizzy (bez dodatkdw) piec przez 3 minuty.

6 Dodac¢ sos i natozy¢ dodatki i piec spdd pizzy przez kolejne 3 minuty.

Proste ciasto na pizze
5500 g maki chlebowej
10 g soli

340 g wody

7 g drozdzy instant

30 g oliwy z oliwek

1 Wszystkie sktadniki umiesci¢ w misce.

2 Zagniatac sktadniki przez 10 minut.

3 Przetozyc¢ do oproszonej maka miski, przykryc¢ folig spozywczg i odstawi¢ do wyrastania
na 1 godz.

4 Na posypanym maka blacie uformowac z ciasta 300-gramowe kule.

5 Natozyc sos i dodatki i piec spdd pizzy przez 4 minuty.

Placek chlebowy na szybko
225 g zwyktej maki

3 tyzeczki proszku do pieczenia
¥ tyzeczki soli

225 g jogurtu naturalnego

25 g oliwy z oliwek

1 Wszystkie sktadniki umiesci¢ w misce.

2 Zagniatac sktadniki przez 10 minut.

3 Przetozyc¢ do oproszonej maka miski, przykryc¢ folig spozywcza i odstawi¢ do wyrastania
na 1 godz.

4 Na posypanym makg blacie uformowac z ciasta 200-gramowe kule.

5 Placki piec przez 3-4 minuty na ustawieniu 4.
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Szybka 3-minutowa pizza

200 g swiezego ciasta na pizze (domowej roboty lub kupnego)
45 g sosu do pizzy

90 g startej mozzarelli

N

~N O O~ W

Rozgrzac piekarnik do pizzy na ustawieniu 5 przez 10 minut.

Na oprdszonej maka stolnicy rozwatkowac swieze ciasto na cienka pizze o

Srednicy 28 cm.

Rozprowadzi¢ sos do pizzy na spodzie, pozostawiajgc naokoto niewielkg wolng krawedz.
Wierzch posypac startg mozzarella.

Za pomoca topatek do pizzy przetozyc pizze do nagrzanego piekarnika.

Piec przez 3 minuty na ustawieniu 5.

Uzywajac topatek do pizzy, przetozyc¢ na deske do krojenia i pokroi¢ na kawatki.

Serwis i punkty obstugi klienta

W razie wszelkich problemoéw z obstugg urzadzenia przed wystgpieniem o pomoc prosimy
o odwiedzenie strony www.kenwoodworld.com.

Prosimy pamietac, ze niniejszy produkt objety jest gwarancja, ktdra spetnia wszystkie
wymogi prawne dotyczace wszelkich istniejgcych praw konsumenta oraz gwarancyjnych w
kraju, w ktorym produkt zostat zakupiony.

W razie wadliwego dziatania produktu marki Kenwood lub wykrycia wszelkich

usterek prosimy przestac lub dostarczy¢ urzadzenie do autoryzowanego punktu
serwisowego firmy KENWOOD. Aktualne informacje na temat najblizszych punktéw
serwisowych firmy KENWOOD znajduja sie na stronie internetowej firmy, pod adresem
www.kenwoodworld.com lub adresem wtasciwym dla danego kraju.

Zaprojektowata i opracowata firma Kenwood w Wielkiej Brytanii.
Wyprodukowano w Chinach.

Uwagi dotyczace prawidtowego usuwania produktu.

Na koniec okresu uzytecznosci produktu nie nalezy wyrzucac¢ do odpaddw miejskich. Mozna go
dostarczy¢ do odpowiednich osrodkdw segregujgcych odpady przygotowanych przez wtadze
miejskie lub do jednostek zapewniajgcych takie ustugi. E
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EAANVIKA

> NUAVTIKEC TIANPODOPIES VIa
TNV AohAAEIT

KaBaplouodcg kal ouvtnenon

MNootoU cuvdeoeTe TN CUOKeUr otnv Tiplda
Molv artd Tn Xpernon

Emte€ryynon cupBOAWY

Xonon Tou doUpvou via Ti{toa

MNivakac CUVIOTWEVNCS XPNONG

>UVTAVEC

>epPLlc Kal eEUuTINEETNON TIEAQTWY
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ZNUAVTIKEG TAnpodopieg yia Thv achaAaAiela

AIABAZITE AYTEX TIZ OAHIIEZ MPIN ANO TH XPHZH.
‘OTav XpNOUULOTIOIEITE NAEKTPIKEC CUOKEUEG elval avaykailo va AauBAveTe TIC
KATAAANAEC TIPODUAAEELC, LETAEU TWV OoTtolWV:

S LlYOUPEUTEITE OTL N NAEKTPIKA TACN TNC CUCKEUNG AVTIOTOLXEl Og ekelvn Tou
NAEKTPIKOU 0ag JIKTUOU.

Mnv adrivete TIoTE ADUAAKTN TNV CUOKEUN OTAV gival ouvdedelgvn OTO
NAEKTPLKO DIKTUO. ATTOCUVOEOTE TNV UETA ATtO KABE XPron.

Mnv ToTOOeTE(TE TIOTE TNV CUOKEUN KOVTA 1 ETIAVW O€ TINYEC OgpudTNTAC.
TOTIOOETEITE MAVTA TN CUCKEUN ETIAVW OE €TUTIEDN, OTABEPN eTIdAVELA KATA
™ Xenon.

Mnv skB£TeTe TO TIPOIOV O€ eTIURBAAREIC ATUOODAPIKES CUVONKEC OTTWC
Booxn, uypaoia, TTayeToc KATL. PUAAETE TO o ENPoUc XWPOUC.

MNooog€te WoTe TO KAAWDLO va NV €AOel og eTtadn Ue Bgpueg eTidAVELEC.

H cuokeun umopsl va xpnoyuottolinBel ard mtadidt NAKKIAG OXL KATWTEPNC
TWV 8 ETWV Kal AaTtd ATOUA UE UEIWIEVEC DUOCLIKES, ALoONTAPLES I VONTIKEC
(KAVOTNTEC N TIOU DEV EXOUV EUTIELQIA KAL ETICLOKN YVWON TNC CUCKEUNG,
sdpdoov Bplokovtal uttd eTtBAsYN 1 TOUg €xouv d0Bsl 0dnylec OXETIKA UE
TNV AodAAN XPNonN TNG CUOKEUNC KAl £XOUV cuvaiobnon Twy KivoUvwy Ttou
OUVETIAYETAL N Xprnon TNg. Ta ttadid dev TPETel va Ttaidouv e Tn cuokeun. O
KABAPLoOUOG KAl N cuvTnenon dev TIPETIEL va yivovTal artd Ttadidt eKTOG KL AV
elval dvw Twv 8 eTwv Kal uttd eTtiBAen.

Kpatdte To TpoidV Kal To KAAWdIo Tpododoaoiac Tou akpld artd taudid
NAKIAC KATWTEPNC TWV 8 ETWV.

MH BYOIZETE NOTE TO SQMA TOY MPOIONTOS, TON PEYMATOAHMTH KAI
TO HAEKTPIKO KAAQAIO >E NEPO "H AAAA YITPA, XPHZIMOTMOIEITE ENA
YTPO MANITIA TON KAGAPIZMO TOYZ.

AKOMA KAI AN H >2YZKEYH AEN BPIZKETAI ZE AEITOYPIIA, TANTA NA
AMOZYNAEETE TON PEYMATOAHIMTH AMNO THN IMPIZA TOY HAEKTPIKOY
PEYMATOZ MPIN TOMNOOGETHZETE 'H ADAIPESETE TA AIA®OPA MEPH 'H
MPIN MPOXQPHZETE >TON KAGAPIZMO THZ.

H>XY>KEYH AMENEPIOMOIEITAI MONO OTAN O PEYMATOAHMTHE AMO-
>YNAEETAI AMO THN MPIZA TPODOAOZIAS.

BeBauwwBelte 6Tl TA X€pla oac ival maAvTa KAAA oTEYVA TPV XONOULOTIOW)-
O€Te 1| pubuioeTe Touc JIAKOTITEC TTOU BplokovTal 0Tn CUCKEUN N TIPLV
ayylEeTe TOV PEUMATOANTITN KAl TIC cUVOEoEelC Tpododoaiac.

Mn xslpideote Kal NV ayyideTe TN cUOKeUN UE Bpeyueva xepla r otayv siote
EUTTOAUTOL.

MA TNV amocuvdeon TOU PEUUATOANTITN, KOATAOTE TOV KAAA KAl ATIOOTIACTE
ToVv attd TNV Tpida Toixou. MnVv Tov ATTooTIATE TIOTE TPARWVTAC ToV ATtd TO
KAAWDLO.

Mo AOyouc aodaAsiag, TIPETIEL OTIWODNTIOTE VA OUVOEETE TN OUOKEUN OAC OE
VEWWMEVEC TIpidec, cUudwVa UE TOUC LoXUOVTEC Kavoviououc. ATTODYTIETE
OMOIAAHMOTE AXYMBATH HAEKTPIKH ETKATAXTAXH.

Mn LETAKIVEITE TN ouoKkeun OTAV VAl AVAUUEVN.

Mnv adrijvete To KAAWDLO VA KPEETAL ATtO TNV AKpn Tou Tparellou n

ToV TIAYKO gpyaciac. ATtodeUyeTe TNV eTtadn Tou KaAwdiou e (eOTEQ
STUDAVELEC.
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Mnv avyyilete TNV eTuddvela Ynoiuatog étav o doUpvoc elval o Asltoupyia
Kal adoU attocuvOeBsel, TIEPIUEVETE €W OTOU €TTAVEADEL o Beplokpaoia
dwuatiou.

TIc TIPWTEC DOPEC TTIOU BA ASITOUPYNOCETE TN CUOKEUN, UTToPEl va BYAAEL Alyo
KaTtvo. MpodKelTal yia €va UCLOAOVIKO dalVOUEVO, TTIoU Ba e€adavIoTel UE TN
XPon. 2nueiwon: Katd tTn ddpKeLla Tou YNoiuaTtoc eKAUETAL TIAVTOTE Alyoc
KATIVOG | ATOC, TO OTIO0 sival GUCLOAOYIKO.

Mnv ToToOeTE(TE TN CUOKEUN ETIAVW N KOVTA O TINYEC BgpudTNTAC
NAEKTPLIKA cWUATA. MnV TNV TOTIOOeTE(TE ETIAVW 0 AAAEC CUOKEUEC.

MnV KAAUTITETE TA ECWTEPIKA TOXWMUATA UE GUAAA aAoupLLviou.

Mn xpnouorioleite xapTti PYnoluatoc e TN CUCKEUN, Vi va aTtodUYETE TOV
kivduvo TtupKkayLlac.

XoNOUULOTIOLEITE TOV GOUPVO ATIOKAELIOTIKA YA TO Yoo f to déoTaua
TPODIWV.

Mnv TomtoOeTe(te TIETOETEC OUTE TIUATA ETIAVW OTN CUCKEUN.

O douUpvoc auTocg BevV TIPETIEL O Kala TiepimTwon va xpnoJdoTttole(tal
EVTOLXIOUEVOC 1 LEOQ OE ETUTTAQL

Mn XPNOUOTIOLE(TE TN CUOKEUT KOVTA O TOIXOUC KAl KOUPTIVEC.

MeTd TN XONOoN, ATIEVEQYOTIOINOTE TNV KAL TIEPLEVETE VA KOUWOEL TIOLV TN
UETAKLVNOETE | TNV KabapioesTe.

‘Otav n cuokeun eival oe Asttoupyia n Bepuokpacia otNV eEWTEPIKA eTUDA-
Vela Jrtopel va sivatl uPnAn.

MPOEIAOMOIHZH - TottoBetriote ToV doUpvo TIAVW OE TIAYKO Epyaciag Ttou
avTEXEL O Bepokpaaoiec TouAdxloTov 90 °C, dppovTidovTac va NV UTtApXEL
TirmoTe emtdvw TOU TIoU va eUTIodidel TN por agpa.

MPOZOXH: Kivduvoc eyKauudTtwy. Mnv ayyilete TIc {eoTéC eTidAvELEC KATA
TN XPNon Tou TIpolovToc.

Mnv ayvidete TIC EWTEPIKEC KAL TIC EOWTEPLIKEC eTUPAVELEC, OTAV N CUOKEUN
elval evepyorolnueEvVN KABWS Ta UEPN auTd elval KauTtd. XpNOoULOTIOINOTE
vAavTia doupvou oTtav PNVETE 0TN CUOKEUN.

AUTO TO TIPOOV eV TIPo0oPIETAL VIA VA XPNOUOTIOE(TAL UE €EWTEPIKO
XOOVOUETPO N UE XWPELOTO TNAEXELPLOTAPLO.

Mnv XoNOUUOTIOLEITE TNV CUCKEUN AV TO NAEKTPOLKO KAAWDLO I O PEUATOAN-
TITNG €X0oUV UTTIOOTEL N, 1 N (Dla N CUCKEUN elval EAATTWUATIKA. 2’ auTr TN
TepimTwon TNYailveTe TNV oTto Tid KovTivd EEouciodoTnueévo TexVviko Kévtpo.
Edv 1o KaAWdL0 Tpododooiac €xel UTTOOTEL ZNULA, TIPETIEL VA AVTIKATAOTAOEL
artd TOV KATAOKEUOQOTN 1 attd TNV UTINPECIA TEXVIKNG €EUTINPETNONG N €V
TEAEL ATIO €EEIOIKEUMEVO ATOMO KATA TEOTIOV (WOTE va artodpeuxOsi kABe
kivduvoc.

AUTA N ouokeur Ttpoopidetat MONO IMA OIKIAKH XPH>H. Aev TipoopideTal
via xpnon oe: kKouZiVEC TIPOOCWTIKOU O£ KATAOTAMATA, Yoadeia Kal AAAA
£PYACLAKA TIEPIBAAAOVTA, AyPOLKieg, Eevodoxeia, LOTEA Kal AAAOUC TUTIOUG
KATAAULATWY, TIAVOLOV JIAUOVAG UE TTOWLVO.

H mapouoca cuokeun sival cUpdwvn e TNy Odnyia 2014/35/EU kalt
2014/30/EU OXETIKA e TNV HAEKTPoOMAYVNTIKA cupBatoétnTta EMC kal Ttov
kavoviouod (EK) utt aptduoy 1935/2004 tne 27/10/2004 OXETIKA UE TA UAIKA
TIoU TtpoopidovTal va EABoUV O eTIAdN e TPODLULAL.
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MOAVEQG UETATEOTIEG OTO TIAPOV TIPOIOV, CUUTIEPQIACUBAVOIEVWV TWV
AAACYWV 0N pUBULON ToU BEPOoTATN, Oa UTToPOoUCAY VA ETINPEACOUV TN
AELTOUPYIA TOU TIPOIOVTOC Kal va 0dNYNOOUV o€ &pon TNC eyyunong Tou
XPNoTN.
Otav anmodaciceTe va ATIOCUPETE WG ATIOPPUC TNV TIAPOUCA OUCKEUN,
OUVIOTATAL VO TNV KATAOTACETE adpavh, KOBOVTAC TO KAAWDLO
Tpododoaoiac. TUVIOTATAL ETHONC VA KATACOTAOETE ABAARBA ekeiva ta ugpn
TNC OUOKEUNC TIoU gival eTUOEKTIKA VO ATIOTEAECOUV KivOUVO, slOIKA YIA TA
TTadLA TToU BaA UTTOPOU-0aY VA XPNOULOTIOINCOUY TNV CUOKEUN OTA Ttalyvidla
TOUG.
Ta otolxela Tne ouokeuaoiag dev TIPETIEL VA TA APAVETE O UEPN TIDOOLTA
oTa TTadLd AOYw Tou OTL elval TiOAVEC TINYVEC KIvOUVOU.
H mapoUoca CUCKEUN TIPETIEL VA TIAPAaKOoAoUBe(TaAl KATA TN AslToupyia. 2
Tiepl-rttwon BAARBNC TNG CUOKEUNC, ATIEVEQYOTIOINOTE KAl ATIOCUVOEOTE TOV
PEUMATO-ANTITN.
Mn xpnouoTtiole(te KAAWDLA ETIEKTAONC AAAC CUVOEETE TIAVTA TN CUOKEUN
arteu-Oelac otnv mpida.

ia TN cwoTrh andoupon ToU TIPolOVTOC cUUdDWVA LE TNV EupwTiaikn
- OOnvia 2009/96/EK mapakaleiote va DIGBACETE TO CUVNUUEVO OTO

TIPOIOV elOIKO GUAAGDLO.
MPOEIAOTNMOIHZH: H cuokeur €xel oXedLOOTEL VLA VA AEITOUPYEL ATTOKAEIOTIKA
ILE TO KATIAKL OTNV KAELOTH ©€on.
To KATIAKL €xel oXeDIAOTEL elOIKA YIA VA AEITOUPYEL WG TIDOOTATEUTIKO KATA
TOU TITOWAoMATOC vIa TNV attoduyr) dlapponc KauTtoU AITToUuC N uypwyv KATd
TN dldPKELD TOU YnaoluaTtoc.

Mpoocoxr, kautn eridavela. Ol eTidAvVELEG evOEXETAL va BepavBouy
TIOAU KATA TN Xpnon.
AUTN N oUOKeur dev TipoopideTal Kal dev exel oxedlaoTel yia xpron os
cEWTEPLKOUC XWpouc. Na xpnoloTiole(Tal LOVO O ECWTEPLKOUC XWPOUG.
MnVv adNVETE TO ETIAVW HEPOC VA KAEIVEL TIEDTOVTAC, KABWC Ba UTtopoUoe
va TIPOKANBEl ZnuId oTNV TIETPLVN TIAGKA YNCILATOG N VA TIPOKANDOEL
TOAUUATIOMOC TWV XEPLWYV N TwV dAKTUAwWY. Na uetaxelpideote dvta To
AVW UEPOC IE ATILEC KIVNOELS, XPNOLUOTIOWWVTAC TIC ACBEC KATA TO AVOLY A
Kal To KAgloluo.

Ka®aplopdg Kat cuvthApnon

NMPOXZOXH:

NMpoxwpenNoTe oToV KABAPLoUO Tou poUpvou uovov adou BeRBalwbdelte OTL OTL
elval amoouvde-pgvog arod TNV Tpida Tou PeUUATOC Kal OTAV elval EVTEAWC
Kouoc.

ADALPECTE TA UTTIOAEIUUATA ATTO TO WSO UE UICl OTIATOUAA AVOEKTIKY 0N
BepuodTNTA.

ATIODUYETE TN XPAON ATIOEEOTIKWY TIPOIOVTWY N OTIOLWVOATIOTE AAAWYV
LOXUPWYV KABAPLIOTIKWYV.

H mAdka Ynoiuatog amod metpa Teivel va aAAAZEL XpWUA Kal va viveTatl

o okoupa, gudavidovtac KNAIDEC Kal UKPEC PWYEC. AUTO dev DETEL O
Kivduvo Tn AstToupyia Tou poupvou ry) TNV TIoldTNTA Tou Ynaoiuatoc.
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® KobBaplote To e€WTEPIKS UEPOC TNC CUOKEUNG UE €va uypd Ttavi. H Ttupluaxn
TIETOLVN TIAAKA UTTOPEL eTTioNG VA KABAPLIOTEL e €va UypO TIAVL.

KatavaAwon peUpatog

® Me To XelploTNPLlo Bepuokpaciac otn Beon «O»
O Autouatn petdBaon otn Asttoupyia OFF (Attevepyottoinon): Asv loxUEeL
O KatavdaAwon Asttoupylag amevepyortoinong: =0,3 W.

MpoToU CUVOECETE TN CUCKEUN oThV Tpida

® BeBalwbdeite OTL N TTapoxn PeUMATOC lval (Dl e AUTA TIOU avaypAdeTal 0TO KATW HUEPOC
TNG OUOKEUNG.
® MPOEIAOMOIHZH: AYTH H ZYZKEYH MPEMEI NA EINAI FEIQMENH.

® AUTN N CUOKEUN CUMMOPDUWVETAL UE TOV Kavoviouo EK 1935/2004 OXETIKA UE TA UAIKA Kat
TA AVTIKE{LEVA TTIOU TIpoopidovTal va €pBouV Og TtAd UE TRODIUAL.

Mpwv and Th Xpnon

1 Adalp€oTe TA UAIKA CUOKEUAGCIAC Kal EAEVETE OTL TIEpIAQUBAvVOVTAL OAA TA UEPN. Mn
XPNOLOTIOLEITE TIOTE TN CUCKEUN €AV €XEL UTtOOTEL ZnMLd.

2  EAéyEte 6Tl 0 dilokog Ynaoiuatocg sival kabapdg kal xwplg okdvn. Edv xpeldletal,
kaBapiote Tov ue €va uypod Ttavi.

3 Juviotdtal va kabapidete tn BAon poTtoU EeKlvNOeTe va {EOTAIVETE Kal
TIDOXWPNOETE OTO WNOLUO YA VA adalpeBoUV TUXOV [UUKPA UTTIOAEUUATA OKOVNG TIOU
oxnuaTioTNkay KAaTd tTo otddlo PUENc Kal avdrauonc Tou TpoldvToc. Kabapiote OAa
TA UEPN TIOU €PXOVTAL O €Ttadr UE TO daynTd TPV ATId TNV TIPWTN XPNoN.

4 EAV TO XPNOUUOTIOIE(TE yIia TIPWTN dopd, EVOEXETAL VA EKAUBE( Uk TTocdTNTA
Katvou. AUTO odelAeTal OTN BEQUAVON OPLOUEVWY LEQWIV.

5 Tlpwv amnd Tn Xxpnon tTNg CUOKEUNG, BeRBalwbeite OTL €xeTe EETUAIEEL EVTEAWC TO
KAAWDL0.

152



Emte€nynon cuuBoAwY

OIGIOIOICIOIOIOI®IONS)

Evepyotmoinon kal TleploTPodIKOC dIAKOTITNG BEpoKpaoiag
AgikTnNg BgppootTdTn

MePOTPODIKOS DLAKOTITNC XPOVOUETOOU
MNapdBupo TtapakoAolbnong

Bdaon

AaBEC

[piAlec

OePUAVTIKO oTolXelo

Métpvn TMAGKa PYnoiuatoc

AABEC TETPAC yia TNV Tiitoa

dTudpla yia Tnyv Titoa

XpnRon Tou $oupvou yla mitoa

ZNUAvVTIKO

O XpPoVvOodLAKOTITNC DEV EVEPYOTIOLEL I ATIEVEPYOTIOLEL TOV POoUPVO! SUVETIWC TIPETIEL
VA EAEYXETE TN OCUOKEUN adoU TIEPATEL TO XPOVIKO Oplo TIou kabopioate. INa va
QATIEVEQYOTIOINOETE TN CUOKEUN, YUPIOTE TOV TEQLOTPODIKO DLAKOTITN BEpOKOATIAC
oTo «O» kal ByAATe TNV Ao tnv Tpida.

["la KOAUTEPQA ATIOTEAECATA OTO YPNOLLO, CUVIOTATAL VA TIpoBepuaiveTe ToV
doUpvVo oTN KEYLIOTN BOeprokpaacia yia 10 Aetttd Tepimou.

Otav Yrvete dpcokia CUUN, AAEUPWOTE EAADOUWC TNV TIETPA TPV TOTIOBETHOETE TN
ZUun amneuBbeiac emdvw otnV TETPA. Edv N 0N KOAAAEL TIPOCOE0TE TIEPLOCATEPO
AAgUpl 0TN ZUuN yaTi 6a KOAANACEL OTNV TIETPA.

H 1éviotn JIAUETPOC THToAG TTou UTtopsel va Ynbel otov doUpvo yia Titoa sivat

28 cm (11 ivToeQ).

SUVOEOTE TN CUCKeUN oTnV Tipida.

Evepyomoljote tov doUpvo yia TiTtoa Kal pubuiote tn Bepuokpacia cUudwva e TN
ouvTayr oag, XPNOULOTIOWWVTAG TOV TIEPLOTOODIKO dIAKOTITN @ H avtioTtowxn
Auxvia (2) evepyoroleital uTodekvUovTag Tn ddon TPoBEpuavonc.

MeTd amd Alya AsTITA, N Auxvia OBAVEL KAl N CUOKEUR gival €Tolun yia xpnon.

> TN CUVEXELA XPNOLULOTIOIWVTAC KAl TA dUO XEPLA, ONKWOTE TO AVW EPOC TNG
OUOKEUNC atto TIc dUo AaREc @ KAl TOTIOOETAOCTE TNV THTOA 1 OTIOLOdNTIOTE AAAO
TPOPIUO TIPOKELTAL VA PAOETE oTNV TIETPLVN TIETPA YNCLATOC @ XPONOLLOTIOWVTAC
Ta dTudpla yia tny mitoa n yavtia doupvou.

KAgloTe TO €TTAVW UEPOC TNG CUCKEUNC.

PubBuliote tov Xxpovo Ynoiuatog TePLoTPEDOVTAC TOV TIEPQIOTPODIKO DLAKOTITN
xpovopgtpou (3.

O xpovodlaKOTTNG Ba eKTIEUPEL Eva ONA LETA aTtO KABE KUKAO Ynoiuatog. Nuplote
TOV TIEPLOTPODIKO DLAKOTITN E o0To «O» KAl ATTOCUVOEOTE TO PLIC ATIO TNV UTIOdOXN.
Adalpgote To dayntod amod TNV TETPLVN TTAGKA Ynoiuatoc.
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Mivakag cuvIoTWHEVNG XPHONG

Eidog mnitoag

®

®

Mitoa

Kavovikr arin 4
Tiitoa
AETTTH Kal 3-5
Toayavn Titoa
Moryopn mitoa ks XONOULOTIONOTE OLULYDAAL
(200 gr Z0un oTn Bdon TN Ti{toac yia
nitoac + 45 gr va dlaodaAiceTte OTL N
CANToA yla Titoa Tiitoa dev Ba KOAANOCEL.
+ 90 gr TPUEVO
TUpPl)
NaTtoATAvIiKn 5
Tiitoa
Mitoa tadou >UVoAo 6 Xpnoluotolhote éva Tai
AETTTA mittoacg (17 cm/7 wtowv)
3 AETTTA LOVO | XPNOUOTIONOTE OLLLYDAAL
n Baon + oTn Bdon Tou TaWiou yia

3 AeTtTA VA
TA UAIKA Kalt

va dlaodaiioeTe OTL N
Tiitoa dev Ba KOAAAOEL

TN cAATOoA.
Xwplg yAoutévn >UVoAo 6 Wrote tn Bdon NG
AETITA TiToac xwpelc tTn odAtoa
3 AETITA UOVO | KAl TA UAIKA via 1T AeTTTO,
n Baon + adalpéote amnod TNV

3 AeTITA VIA
TA UAIKA Kalt

TIETPLVN TIAGKA KAl 0TN
OUVEXELD TIPOCBOEoTE TN

TN cAATOA. OAATOQ KCll TA UALKAL
Kateuyugvn, 4-6 ZETIAYWOTE TIG THTOES yIa
£tolun Ttoa 15 AETITA, VLA VA UEWWOETE
TOoV XPOvo Ynoipatod.
XPNOUULOTIOOTE OLULYDAAL
oTn Bdon Tng i{toag yia
va dlaodaiiosTe OTL N
Tiitoa dev Ba KOAAAOEL
DpeoKLa, ETOLUN 2-5 -
Tiitoa
KaAtodve 6 [uploTte TNV ota oA TNG
(OTUTIKO) dladikaoiag Ynoluatog
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Eidog nitoag

®

®

MNpooBeta
Toodua

MTIELYKEA 4 60 ZéoTtaua/Ppuydvioua
deUTEPOAETITA
arno KAbe
TIAEUPA
Kpouaodav/ 4 30 MNa Zgotaua
MEOTIAOACKEUCOUEVQL deutepdAeTiTa | Mnv YnveTe TA
bpEoKa YAUKouaTa KatePuypueva yYAukiopata
TopTiyieg 4 20 Zéotaua/dpuydvioua
deUTEPOAETITA
KPETIEG |E VEULION 4 20 Zéotaua/dpuydvioua
deUTEPOAETITA
SkopddYwo (ritee/ 4 4-10 AemtTd Zéotaua/dpuyaviopa
Ywul yia mtitoa)
MdAdLv via Tipwivo 3 30 Zéotaua/dpuyavicua
deuTtepOAeTITA
aro KAbe
TIAEUPA
BddAeg 2 10 ZéoTtaua/dpuydvioua
deUTEPOAETITA
aro KAbe
TIAEUPA
Yowul yia miitoa/ 4 60 Zéotaua/dpuyavicua
Ywul vav deuUTEPOAETTTA
aro KAbe
TIAEUPA
MmidAec UuNg 3 3 Aemttd Zéotaua/dpuydvioua
luplote oTa OA TNG
dladikaoiag deoTAuaToCg
Tnyaviteg 1 Aetttd Zéotaua/dPpuyavicua
WYwudKla yia XoT 2 AeTtTA ZéoTaua
VTOYK
Miteq (OTUTIKER) 3-4 3 Aemttd [uploTte oTa oA TN
dladikaoiag (EoTAUATOG
Keoadiyia 3-4 2-3 AeTtTA Mnv vupilete kKatd TO
ZeoTaua
Fonyopen TUAXTN 3 1-2 Aemttdl Mnv vupidete KaTtd TO

TiTOoA e ToPTiVIA

ZeoTaua
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ZUVTAYEG

ZUun nitoag Xwpic yAoutévn

250 gr aAeUpl xwplic yAouTevn via Wwil

(Ma KAAUTEPA ATIOTEAECUATA XPNOUOTIOINOTE €va AAsUPL XWPIC YAOUTEVN ATtO UElya
AUUAWY PUZLOU, KOAQUTIOKIOU KAl AAEUPL dayOTIUpOU)

210 gr vepo

3,5 gr payld oTyuAg

6 gr aAdTL

10 gr eAadAado

10 gr Zaxapen

1 TMpoocBbgote OAQ TA UAIKA OTO |UTIOA.

2 ZUMWOTE TA UAIKA yla 10 AeTttd

3 MeTAdEPETE 0 ANEUPWEVO UTTIOA, KAAUWTE e pepBpdvn Kal adnote Tnv oto Yuyelo
via 30 Aetttd.

4 Ye aAsUPWMUEVN TP AVELD oxNUATioTe e TN 0N UtdAsg 250 gr.

WAoTe TN BAoN TNG THToAC XWEIC TA UAIKA yla 3 AsTtTdl.

6  WAote tn BAON TNG THTOAC VA AAAA 3 AsTTTA adoU TIpoocBE0ETE TN CAATOA KAl TA
UALKAL

ul

AnAR ZUun mitoag
500 gr aAsUpt yia Pwpll
10 gr aAdTL

340 gr vepd

7 gr Layld OTYACG

30 gr eAaloAado

1 MpooBgote OAQ TA UAIKA OTO IUTIOA.

2 ZUMWOTE TA UAIKA via 10 Aetttd.

3 MeTad€peTe 08 ANEUPWEVO UTTOA, KAAUWYTE PE pepBpdvn Kal adnoTe TNV 1 woeda via va
DOUCKWOEL.

4 Y& AAeUpWMEVN TP AVELA oxNUaTioTe e Tn QUun urtaAeg 300 gr.

5 WAote tn BAon NG Titoac via 4 AsTttd padl UE TN OAATOQ KAl TA UAIKAL

FPRYopEG miteg

225 gr aAeUpl vIa OAEG TIG XPNOELG
3 KOUT. YAUKOU UTTELKLY TIALOUVTEQ
¥4 KOUT. YAUKOU QAGTL

225 gr oTeayyloTo VIAoUPTL

25 gr eAalOAadO

1 TMpoocBeTETE OAA TA UAIKA OTO [UTTOA.

2 ZUMWOTE TA UAIKA yla 10 AeTttd

3 MeTadEPETE 0 ANEUPWIEVO UTTIOA, KAAUWTE e nepBodvn Kal adnoTe Tnv 1 wopda via va
DOUCKWOEL

4 Y AASUPWMEVN TP AVELA oxXNUATIOTE e TN UN UtdAeg 200 gr.

5 WAote TIq 1iiteg via 3-4 Astttd oTo 4.
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MpARyopn mitoa 3 AsMTWV

200 gr dppéokia Cuun mitoac (OTUTIKA N £TON)
45 gr odAToa yia Titoa

90 gr TPUUEVO TUPL LOTOAPEAT

1 MpoBepudvete Tov GoUPVO via Tiitoa oto 5 yia 10 Astttd.

2 Y& aAeupwuEvn eTiidbAvELa avolETe TN dpLokia Uun Tiitoag os Aetttr Bdon 28
ekatootwv (11 ivtoeg).

3 ATIAWOTE TN OAATOA KAl TA UAIKA 0 OAOKANEN TN BAoN, adrAvovTac €va [UKEO
TIEQIOWPELO YIA TNV KpoUoTA

4 BAATE TO TPWLEVO TUPL HoToapEAA aTtd TIAVW.

5 MeTtadEpeTe TNV THTOA OTOV TIPOBEPACEVO DOUPVO XONOILOTIOWWVTAC TA dTudpla
via tTnv m{toa.

6 WAoTe via 3 Asmttd oTo 5.

7 MeTtad€peTe TNV THTOA OE ULA ETUGAVELA KOTIAC XONOLOTIOWWVTAC TA dTudpla yia TNV
THTOQ, KOYTE O KOUUATLIAL

ZE€pBLE Kal e§uTtnpETNOoN MEAATWYV

®  [EAV AVIIETWTUZETE TIPORAAMATA UE TN ASITOUPYIA TNG CUOKEUNG OAC, TIpoToU ¢NTACETE
Bonbela etiokedBOeite TN dladikTuakn Tottobeoia www.kenwoodworld.com.

® Exete utt OV OTL TO TPOIOV KAAUTITETAL ATtO €yyunon, n ottola sival cUudwvn e
OAEC TIC VOUIKEG DLATAEELG TTOU AdOpOoUV TUXOV UPLOTAUEVN £yYUNON KAl DIKALWUATA
KATAVOAWTWY OTN XWEA O0TNV OTtola ayopAoTNKE TO TIPOIOV.

® EAvV TO Tpoidv Kenwood Ttou €XETE ayopAosl DUCAEITOUPYEL I BPEITE TUXOV EAATTWUATA,
OTelATE TO N TTIAPAdWOTE TO O €€oUatodoTNUEVO KevTpo >£pBig tTng KENWOOD. MNa
EVNUEPWEVA OTOIXEIQ OXETIKA JUE TO TIANCLECTEPO £E0UCLOSOTNUEVO KEVTPO XE€PBIC
N KENWOOD, ertiokedBeite Tn dladkTuakr Totrtobecia www.kenwoodworld.com 1y tTn
ALADIKTUAKN ToTtoBeCia TToU adopd CUYKEKPIUEVA TN XWEA OAC.

® > xedIACTNKE Kal avamtuxOnke amnod tnv Kenwood cto Hvwuévo BaaoiAglo.
® Kataokeudotnke otnv Kiva.

SHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ lNA TH ZQXTH AMOPPIWH TOY NMPOIONTOX XYM®QNA ME
THN EYPQMAITKH OAHIIA =XETIKA ME TA ANOBAHTA HAEKTPIKOY KAl HAEKTPONIKOY
EZOMNAIZMOY (AHHE)

>TO TEAOG TNG WPEANG WNG TOU, TO TIPOIOV DEV TIPETIEL VA ATIOPEITITETAL UE TA AOTIKA
arnoppipuata.

Mpémel va amoppldBel og edIKA KEVTPA dLAdOPOTIOINUEVNG CUAAOYAC ATTIOPPUUUATWY TIOU
opidouv ol DNUOTIKES APXEC N OTOUC POPEIC TIOU TIAPEXOUYV AUTAV TNV UTINPECIA.
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Ba>xHasa nHdopmaums no 6e30nacHOCTU

NMEPEA HAYAAOM PABOTbl HEOBEXOAMMO MPOYNTATb MHCTPYKLMUIO.
ICnoAb3y A 3AeKTpUYecKme NpUbopbl HEOBXOANMO BbIMOAHATL CAEAYIOLLIVE Mepbl
NPEAOCTOPOXHOCTM!

YbeanTechb B TOM, UTO HampsyKeHre nprbopa COBMaAaeT C HanpsarkeHnem
Balwlen anekTpuryeckom ceTu.

He ocTaBAsIfTe 63 NMPUCMOTPA BKAKUEHHbBIN B SAEKTPUYECKYHO CeTb Npubop;
OTKAIOYaMTE ero NocAe KaXkKAoro MCrNOAb30BaHKA.

He cTtaBbTe nNpribop BOAU3M MCTOUYHMKOB OTOMAEHWMA UAK Ha MX MOBEPXHOCTW.
Mpun aKCNAyaTauuy CTaBUTb NPUOOP TOABKO Ha FOPU3OHTaAbHbIE U
YCTOMYMBbIE MOBEPXHOCTU.

He noaBeprante nprbop BO3ASNCTBUIO BPEAHbBIX aTMOCHEPHbIX YCAOBUIA,
TaKUX KaK AOXKAb, BAAXKHOCTb, MOPO3 U T. A, YCTaHOBUTE NMPUBOP B CYXOM
MecTe.

DAEKTPUYECKNIN MPOBOA HEe AOAXKEH KacaTbCsl FOPAYMX MOBEPXHOCTEMN.
YCTPOWMCTBO MOXET UCMOAB30BAaTLCA AETbMI B BO3PACTE HE MAaALLe 8 AeT U
AVLI@MU C OrpaHnUYeHHbIMU GUBUNYECKMMIM , CEHCOPHBIMU AW YMCTBEHHbIMU
BO3- MOXXHOCTSMU UAM HE MMEIOLLMMU AOCTATOYHOIO OMblTa MAK 3HAHWI
obpaLleHns ¢ NPUBOPOM TOABKO MOA HADAKAEHVEM OTBETCTBEHHOMO AULA
VAWM MOCAE ero MHCTPYKTaxKa. AeTh He AOAXKHbI UFpaTb C NpUMbopoM. AeTu B
BO3pacTe He MAaaLLe 8 AeT MOMyT OCYLLECTBAATb YMCTKY U YXO0A 3a MpUbopom
TOABKO HabDAOAEHMEM.

XpaHWTb NpUbop 1 ero ceTeBOW LLUHYP BAAAK OT A€TEeM B BO3pacTe A0 8 AeT.
HUKOIAA HE NOIMPYXXAMUTE KOPIMYC MOTOPA, SAEKTPUYECKYO
BUAKY N TIPOBOA B BOAY AW APYTUVE XNAKOCTUN. AAA MX OYMCTKI
NCIMOAB3OBATbH TOABKO BAAXKHYIO TKAHb.

AAXKE ECAU TTIPUBOP BbIKAKOYEH, HEOBXOAMUMMO BCEFAA
OTCOEAMHWTDB BUAKY MPOBOAA OT SAEKTPMYECKOW PO3ETKM,
MPEXAE YEM COBMPATb A PASBNPATL ETO AETAAU M TIPUCTYMATb
K YNCTKE.

MPNBOP BbIKAKOYAETCA TOABKO TOIAA, KOIAA BUAKA BbIHYTA 13
PO3ETKMN.

HeobxoaAVMO BCeraa TWATEABHO BbICYLLUIMTb PYKU, MPEXAE YeM Haxk1MaTb

W PEeryAmMpoBaTb KHOMKK Mprbopa 1 AOTParmBaTbCa A0 BUAKK MPOBOAG U
IAEKTPUUECKUX AETAAEN.

He ponycKaeTcs Npon3BOAUTb MaHUMYAALMK C MPUOOPOM UAM MPUKACaTbCA K
HEMY MOKPbIMW PYKaMn A BYyAYUM BOCUKOM.

MW OTCOEAMHEHUM OT SAEKTPUYECKOM PO3ETKM BPaTbCA PYyKaMM
HenoCpPeACTBEHHO 3a WTenceAb. HMKoraa He TaHYTb 3a MPOBOA AASI TOTO,
4TObObI BbITALLWTbL €ro.

B LeAax 6e30nacHOCTM pa3pellaeTca NOAKAKOYATb MPrOOP TOABKO K PO3eTKe,
MMetoLLEN 3a3eMAEHME, KOTOPOE COOTBETCTBYET AENCTBYIOLLMM SAEKTPO-
TexHU4YeckM HopMam. M3BEFANTE HEMPABUABHOIO MOAKAKOYEHNA
MPUBOPA K SAEKTPUYECKOWM CETW.

He nepeHocuTte npnbop BO BpeMa ero pabdoThl.

DAEKTPUYECKMI MPOBOA HE AOAXKEH CBUCATb CO CTaAa MAM CO CTOAELLHMLbI.
N36eraTb KOHTaKTa MNPOBOAA C FOPAYMMIU MOBEPXHOCTAMM.
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He npukKacamTecb K BApO4YHOM MaHeAn BO BpeMa paboTbl AYXOBKU U A0 TeX
Mop, MoKa MOCAE OTKAKUEHMA OHa HEe BepPHETCH K KOMHATHOM TeMrnepaType.
Mpu NepBbIX BKAIOUEHVAX 13 Medyn ByAeT BbIXOAUTb AbIM. DTO abCOAKTHO
HOPMaAbHOE ABAEHME, KOTOPOE MPOMAET MO Mepe NCMOAb30BaHMA Npubopa.
MNMpuMedaHMe: NPUrOTOBAEHME eAbl BCErAa COMPOBOXKAAETCH 0bpa3oBaHmeM
HEKOTOPOro KOAMYECTBa AbIMa UAM Mapa, 3TO HOPMAABHO.

He cTaBbTe NPUGOP Ha VCTOYHUKM TEMAA UAN DAEKTPUYECKME DAEMEHTbI MAU
BOAM3U UX. He cTaBbTe ero Ha Apyrve nprnbopbl.

He BbICTMAQNTE BHYTPEHHWE CTEHKM MeYn aAtOMUHNEBOW POABIOW.

Mpw akcnAyaTaumm Nprbopa HeAb3fl CMOAbL30BaTb DyMary AAS Bbireuky,
UTObObI M36EeXKaTb PYCKa BO3ropaHus.

MNeub paspellaeTca MCMOAb30BaTb TOAbBKO AAS MPUIOTOBAEHUS MULLIM U
Pa30rpeBaHVa MPOAYKTOB.

He KAaanTe TRAMKK 1 HEe CTaBbTe TapeAKM MoBepx neym.

Hun B KOeM cAyUYae HeAb3sl BCTPaMBaTb VAKM BCTaBAATb MNedb B MebeAb.

He noAb3sy#nTecb nprbopomM BOAU3M CTEH 11 3aHaBECOK.

[ocAe NCMOAB30BaHMSA BBIKAIOUMTE MPUBOP M MOAOXKAMTE, MOKa OH OCTbIHET,
npexkae 4eM nepemellaTb UAK YUCTUTD.

Bo BpeMs paboTbl neym eé& BHELLHWI KOPMYC O4YeHb CUABHO HarpeBaeTcs.
MNPEAYTPEXXAEHME - YcTaHOBUTE AYXOBKY Ha pabouyo MOBEPXHOCTb,
CMOCODOHYIO BblAECPXKMBATL TeMnepaTypy He MeHee 90 °C, ybeaAVBLUVCH, YTO Ha
Hen HeT NPeAMeTOB, MPEenATCTBYHIOLLMX ABMXKEHMIO BO3AYXA.

BHVIMAHWME - puck oxkora. He aAoTparvBamTecb AO ropsadYmx CTEHOK BO Bpems
paboTbl Npurbdopa.

He npukacalTech K BHELLHWUM 1 BHYTPEHHUM MOBEPXHOCTAM, KOraa nNpubdop
BKAKOUEH, 9TU YacTy o4YeHb ropadme. Mpn MCMoAb30BaHUM Nprbopa HaseBanTe
KYXOHHble pyKaBMLIbl B MpoLecce NpUroTOBAEHMA MULLN.

AaHHbBIN MPOAYKT He MpeAHasHa4YeH AAF PaboTbl C HAPY>KHBIM TaliMepoM UAU
OTAEABHOWM CUCTEMOM AUCTAHLIMOHHOIO YNpaBAEHUS.

He ucnoAbsyuTe npubop B CAyYaE, €CAN DAEKTPUYECKNIN MPOBOA UAU BUAKA
MOBPEXKAEHbI, AU »Ke caM NPpUnbop ncrnopyeH. B aToM cAaydae obpaTmTech B
OAMKaVLLIMM CrneumasmsanpoBaHHbi CepBUCHbIM LIeHTp.

ECAV aAEKTPUYECKUY MPOBOA MOBPEXKAEH, OH AOAXKEH OblTb 3aMeHE&H
MpounssoamnTereM UAK ero CepBUCHBLIM LIEHTPOM, UAMK XKe APYTM AULIOM, Me-
FOLLIMIM AOAXKHYHO KBaAUPUKaLIMIO, BO M3bexKaHne Atoboro Tvna prcka.

AaHHoe ycTponcTBO nMpeaHasHadeHo VMCKAKOYMTEABHO AAA AOMALLHENO
NCMOAB3OBAHNA. OHO He NpeaHa3HadYeHO AAA MCMOAb30BaHUA B KYXOHHbIX
30Hax AAA MepCcoHaAa B MarasmHax, oducax U Apyrx paboumx noMeLleHnax,
depMepCcKmMx A0OMax, FOCTUHMLAX, MOTEAAX U ARYTUX XXUABIX MOMELLeHVaX, a
Tak»Ke B FrOCTUHULAX TUMa «HOYAEN U 3aBTPaK».

AaHHOE YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET TpeboBaHUAM aAnpekTus 2014/35/EU

1 IMC 2014/30/EU 1 PeraameHTy (EC) N2 1935/2004 o1 27/10/2004 Ha
MaTepu- aAbl, KOHTaKTUPYHOLLME C MULLEBBIMU MPOAYKTAMM.

AOOble M3MEHEHVA B U3AEAUU, BKAKOUAA M3MEHEHMS HacTpOeK TePMOCTaTa,
MOTYT MOBAUATb Ha PaboTy M3ASAUS U MPUBECTU K aHHYAMPOBAHUIO rapaHTUmM
MOAb30OBaTeAS.

B cAy4ae ecAn Bbl pelirAn BbIOPOCUTb 3TOT NPUMHOP, PEKOMEHAYETCA
nepepesaTb IAEKTPUYECKUM MPOBOA AAS HEBO3MOXHOCTU €ro AaAbHENLLIEero
VMICMOAB30BaHUA. PeKOMeHAYeTCA Takyke 06e3BPpeAMTb Te YacTu Npmrbopa,

160



KOTOpPbIE MOFYT MPEeACTaBAATb OMACHOCTb, B CAy4Yae UX MCMOAb30BaHMA
AETbMU AAS CBOUX UTP.
CocTaBHble YacTW YNaKOBKM He AOAXKHbBI OCTaBAATbLCA B MecTax, AOCTYMHbIX
AN AETEN, TaK Kak OHW MOTYT MPEeACTaBAATb MCTOYHMK OMACHOCTM.
Mprbop HEOBXOAMMO KOHTPOAMPOBaTL BO BpeMsa paboTbl. B caydae Bbixoaa
Nprbopa 13 CTPOSA BbIKAKOYMTE €ro U BblHbTE BUAKY U3 DO3ETKU.
He ncnoab3synTe yAAVHUTEAW, a BCErAa MOAKAOUANTE MPUHBOP
HEeMoCPEeACTBEH-HO K pO3eTKe.

B o THoLeHWM NpaBrAbHOM YTUAKM3aLMK Nprbopa B COOTBETCTBUM C
== EBponenckon anpexktusomn 2012/19/EU, npounTamTe MHPOPMAaTUBHbLIN

AVCTOK, MpUAaraemMbit K npnbopy.
MPEAYTIPEXXAEHME: Mprbop npeaHasHadeH AAS IKCMNAyaTaLum
NCKAKYMNTEABHO C 3aKPbITOW KPbILLKOW.
KpbillKa crietunasbHO npeaHasHadeHa AAS UCMOAb30BaHMA B KadecTBe
3aLNTbI OT BPbLI3I, YTOOLI MPEAOTBPALLATL PAa3bpPbI3rMBaHMe ropaYero >XmMpa
VAV YXUAKOCTEM BO BPEMS MPUIOTOBAEHUS MULLIM.

OCTOPOXKHO, ropsaYast MOBEPXHOCTb. [TOBEPXHOCTU MOIMYT CTaHOBUTHCS
ropa4YVMKM B MpoLiecce aKCrnAyaTaLmm.
AaHHOEe YCTPOWCTBO He MpeAHa3Ha4YeHOo M He PacCUYMTaHO AAS
MICMOAB30BaHMSA BHE NMoMeLeHnN. ICMOAb3YINTe ero TOAbKO B MOMELLEeHNN.
He pAonyckanTe HEKOHTPOAMPYEMOIrO MaaeHVA BEPXHEN YacTu Npmnbopa,
TaK Kak 3TO MOXKeT MPUBECTU K MOBREXKAEHUIO KaMHA AAS BbINEYKM AU
TPaBMUPOBaHUIO PYK WAM MaAbLieB. Bceraa oTKpbIBavTe 1 3aKpbiBavTe
BEPXHIOK YaCTb OCTOPOXKHO, MCMOAb3YS PYUKU.

YucTtKa n yxoa

BHUMAHMUE:
Mpexae YeM NPUCTYNaTb K YMCTKE Neyn, HeOOXOAMMO BbIHYTb LUTEMNCeAb 13
IAEKTPNYECKOW PO3ETKU N MOAOXKASTL, UTOObLI NeYb MOAHOCTBIO OCTbIAA.

YAAAUTE OCTATKU MPOAYKTOB MPU MOMOLLM AOMATKU.

3beravte MCMOAb30BaHWA abpa3nBHbIX MAaTEPUAAOB U KaKUX-AMBO
arpeccuBHbIX MOIOLLIMX CPEACTB.

MNANTa AAS BbIMEYKUM MMeeT TEHAEHLMIO MEHATb CBOW LiBET Ha BOAee TeMHbIV
OTTEHOK, Ha HeW MOoABAAOTCA NATHA U HEOOAbLLME TPELUVHbI. DTO He BAUSET
Ha PaboTy AYXOBKWM W KAa4yeCTBO NPUrOTOBAEHUSA ML,

AAS OYUCTKM MPUMBOPa CHAPYXKU MCMTOAB30BATb BAGYXKHYIO TKaHb.
OrHeynopHY KaMeHHYIo MAUTY TakyKe MOXKHO MPOTUPAaTb BAAXKHOM TKaHbIO.

MoTpeb6AsieMasi MOLLHOCTb

Mon peryAaaTope TemMnepaTypbl B MOAOXKEHUM «Ox»

O ABTOMaTUYECKMM nepexoa B pexxkum OFF (pexknM BbikAOYeHns): He
NPUMEHMMO.

O MOLHOCTb B peXxunme BblkAtodeHud: <0.3 BT
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MepeA NOAKAIOUYEHUEM K CETU SAEKTPONUTaAHUSA

® Y6eaAMTeCh B TOM, UTO HaMPSXEeHUe 3AEKTPOCETI B BalLleM AOME COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY
Ha OCHOBaHUW SAEKTPoNprbopa.

® OCTOPO>XHO! MPUBOP AOAXEH BbiTb 3A3EMAEH.

® Mpubop cooTBeTcTBYeT AMpekTuae EC 1935 / 2004 0 MaTepmranax v U3ACANAX,
npeaAHasHaYeHHbIX AAS KOHTaKTa C MULLEBBIMU MPOAYKTaMM.

MepeA UCNOAB3OBaHUEM

al

CHUMUTE yNaKoBKY N y6eAnTech, UTO BCe AeTaAM B HaAM4YMn. HN B KOEM CAydae He
UCNOAb3YHATE NPU6GOP, €CAU OH NOBPEXKAEH.

YbeanTeCh, UTO KaMeHb AAS BbIMeUKM YNCTbIV 1 Ha HEM HeT CAeAOB MblAKW. [pun
HEOBXOAVMOCTM MPOTPUTE €ro BAAYKHOM TKAHbIO.

[MNepea HarpeBaHMeM U NPUrOTOBAEHMEM MULLM PEKOMEHAYETCA OUYUCTUTL OCHOBaHME,
VAAAMB MEAKMEe OCTaTKM MblAK, 00PA30BaBLUNECS B MPOLIECCE OXAAKAEHMA U XpaHeHNs
npubopa. MNepea NepBbIM MCMOAB30BaHMEM OUMCTUTE BCE AETAAWM, KOTOPbIe BYyAYT
conpukacaTbCsa C NULLEN.

MpU NepBOM UCMOAb30BaHUKM MOXKET MOABUTHCA OYeHb HEBOABbLLIOE KOANYECTBO AbIMA.
OTO NPOUCXOANT B CBA3M C HarpeBaHMeM HeKOTOPbIX YacTen nprbopa.

MNepea MCNOAb30BaHMEM Mpubopa ybeanTecCh, YTO LWHYP NMOAHOCTbIO Pa3MOTaH.

OCHOBHblIE KOMIMOHEHTbI

©JCJOJOICIOIOIOIOIONS)

KHOMKa BKAKOYEHUS U PEFYAATOP TeMnepaTypbl
MHAMKATOP TepMocTaTa
[NepekAtodaTeAb Tanmepa
CMOTpOBOE OKHO

MNMoacTaBka

Pyukm

BeHTUAALUMOHHbBIE OTBEPCTUSA
HarpeBaTeAbHbIV AEMEHT
KaMeHb AAS BblMeukM

Pyukin KaMHA AASA BbINeYKky NuLLbl
AONaTKM AAS NMULLbI
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Kak noAb30BaTbCA Neybio AAS NULLbI

BHUMaHue

TarMep nedb He BKAIOYAET U He BblkAtoUaeT! [oaToMy BaXkHO MpoBepaTb Npmrbop no
VCTeUeHUN 3aAaHHOMO BpeMeHU paboTbl. YTobbl BLIKAKUYNTE NPUOOP, YCTaHOBUTE
pPEryAaTop TeMnepaTypbl B MOAOXKeHWe «O» 1 OTKAIOUMTE ero OT CeTU.

AN MOAYYEHWSA HAUAYUYLLMX PE3YABTATOB MPU BbIMEYKe MNULLbI PEKOMEHAYETCSH
MpPeABaPUTEABHO PA30rPeThb MNedb A0 MaKCUMaAbHOM TeMMepaTypbl B TedeHmne
npuMepHo 10 MUHYT.

[Py NPUIrOTOBAEHMU CBEXKero TeCcTa CAerka nocbinbTe KaMeHb AAS BbIMEYKU MYKOW,
npeXxAe YeM MOAOXKUTb TECTO Ha KaMeHb AASA BbiMedkn. ECAM TecTo Annkoe, oobaBbTe
B Hero noboAblLe MYKU, TaK Kak MHade OHO OYAET MPUAMMATb K KaMHHO.
MaKCUMaAbHbIN AMAMETP NULLbI, KOTOPYIO MOXHO MCMeYb B NMedn AAA NMLLbI,
COCTaBASET 28 CM.

(&)}

MoAKAKOUMTE MPUBOP K CeTun.

BKAOUMTE MeYb AAA MKLLbLI 1 YCTAaHOBUTE HEOBXOAUMYIO TeMnepaTypy C MOMOLLbIO
peryAaTopa TeMnepaTypbl @ COOTBETCTBYIOLLMIN UHAMKATOP @ 3aropuTcs,
CUFHAAM3MPYSA O Hadane dasbl NPeABaPUTEAbBHOIrO Harpesa.

Yepes HEeCKOABKO MUHYT MHAMKATOP MoracHeT, U Nprbop ByaeT roToB K
MCMOAB30BaHMIO.

3aTeM NOAHMMNTE BEPXHIOK YacTb Nprbopa 0benmMim pykamMm 3a obe pyukm @ "
NoMecTUTE NULLY AU AtoDoe Apyroe BAKAO, KOTOPOe TpebyeTcs 3aneyb, Ha KaMeHb

ANA BblNeykn @, MNCMNOAB3Y4A MpuAaraeMble AOMaTKnN AAA MULLUBbI NMAW KYXOHHble

pyKaBuLbl.
3aKporTe BEPXHIOK YacTb npubopa.

YCTaHOBUTE BpeMa BbiNeYykin, NMOBEPHYB NepekAYaTeAb Tanmepa @

TanMep NoAaeT CUMHAA MOCAE KaXKAOrO LIMKAA BbIMeykn. [NepeBeanTe peryAaTop

TeMrnepaTtypbl E B MoAoeHue «O» 1 BblHbTe BUAKY N3 PO3ETKU.

CHUMUTE MPUrOTOBAGHHYIO MULLY C KAMHA AAS BbIMEUKU.

163




PekoMeHAYeMOe UCMOAb3OBaHUe

Tvin Nnnuubl @ @
[MpocTas 4
CTaHAaPTHas
nvyua
ToHkasa 3-5
XpycTalan niula [MocbinbTe OCHOBY
BbicTpas niuua ke AAS MULLBI MaHHOM
(200 r TecTa AnS Kpyron, 4Tobbl NMLLa He
nmgubl + 45 r npuAnnana.
coyca AAS NMnULbl
+ 90 r TepTOro
Cblpa)
HeanoAmTaHckasa 5
MaH nuuua 6 MUHYT Mcnonb3yinTte GopMy AAA
B LIEAOM nuuubl (7 atommos/17 M)
3 MUHYTbI [MocbinbTe AHO GOPMbI
TOABKO AAS AAS MULILBI MaHKOM, YTOObI
OCHOBBbI + nvuLa He NpuAnnaa.
3 MUHYTbI
ANAS
NPUrOTOBAEHMS
C HaUYMHKOW U
Mauua COyCOM
Bes ratoTeHa 6 MUHYT BbinekanTe ocHoBy
B LIeAOM AAS NMULLBI 6e3 coyca
3 MUHYTbI M HaYMHKKM B TedeHune 1
TOABKO AASA MWHYTbI, CHYMUTE C KaMH$
OCHOBbI + AASI BbIMEYKM, a 3aTeEM
3 MUHYTbI AOBaBbTE COYC U HAUMHKY.
AN
NPUrOTOBAEHMA
C HaYMHKOM U
COycoM
3aMopoyKeHHasn 4-6 PazmMopo3bTe nuLLy
nuyua 13 B TedeHue 15 MUHYT,
MarasmHa UTODObI COKPATUTL BpeMs
npPUroToBAeHua. NMocbineste
OCHOBaHWe nuLLUbl
MaHKoW, YTOObI NMLLa He
npuAMNana.
Ceexkaa nmuua v3 2-5 -
MarasmHa
KanbLoHe 6 [MepeBepHUTE Ha MOANYTU
(AomMalHaa) npouecca NpUroToBAEHS
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Apyruve
N3AEANA

Tun nuuubl @ @
BybAnKN 4 60 ceKkyHA MoaorpesaHue /
C KaXXAOW TOCTMPOBaHWe
CTOPOHbI
KpyaccaHbl/ 4 30 cekyHA [NoaorpeBaHme
[oTOBaa ceexkasa He nekrTe 3aMOPOXKEHHYIO
BblMneyka BblMeuky
Pan ¢ TopTrAben 4 20 ceKkyHA MoaorpesaHue/
TOCTMPOBaHWeE
BAUHBI C 4 20 ceKkyHA MoaorpesaHue/
HauYMHKOW TOCTMPOBaHWe
XAeb ¢ YeCHOKOM 4 4-10 MUHYT MoaorpesaHue/
(MAocknn xneb / TOCTMPOBaHMe
XAeb nruua)
MadduHbl Ha 3 30 cekyHA MoaorpesaHue /
3aBTpakK C KaXkAOW TOCTMPOBaHWE
CTOPOHbI
Badan 2 10 cekyHA MoaorpesaHue /
C KaXXKAOW TOCTMPOBaHWeE
CTOPOHbI
XAeb nnuua/ 4 60 cekyHA MoaorpesaHue /
AenéLKy HaaH C KaXkAOM TOCTVPOBaHMe
CTOPOHbI
LLlapukun 13 Tecta 3 3 MUHYTbI MoporpesaHve /
TOCTMPOBaHWE
[lepeBepHUTE Ha MOANYTHU
npouecca Noaporpesa
Onapbu 3 1 MUHYTa MoaorpesaHue /
TOCTMPOBaHWeE
Cocucka B TecTe 2 2 MUHYTHI MNoaorpeBaHme
MAoCcknit xAeb 3-4 3 MUHYTbI [MepeBepHWTE Ha MOAMYTU
(AoMaluHum) npouecca Noporpesa
Kecaanabs 3-4 2-3 MUHYTHI [Mpon noaorpeBaHnn He
nepeBopayYMBaTb
BbicTpasa nuuya 3 1-2 MUHYTbI [pw noaorpeBaHUK He
Ha TOPTUAbE nepeBopaYMBaTb
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PeuenTbl

Be3rAloTeHOBOE TeCTo AASA MULLUbI

XnebHaa besraloTeHoBada Myka 250

(ANA AOCTVIXKEHMNSA HAVAYULLIMX PE3YABTATOB MUCTMOAb3YNTE BE3MAITEHOBYHO MYKY,
MPUIOTOBAEHHYHIO M3 CMECU PUCOBOIO M KYKYPY3HOrO KpaxMaAa U

rpedYHeBoOV MyKKn))

210 r BOAbI

3.5 T CyxXmx APOXOKEN

6 I COAM

10 r OAMBKOBOIO Macaa

10 r caxapa

5
S}

NobaBbTe BCE MHIPEAVEHTbI B Yallly.

3aMellvBaviTe UHIpPeAMeHTbl B TedeHne 10 MUHYT.

MepeAo)kmTe B MOChIMaHHY MYKOW MUCKY, HAKPOWTE MULLIEBOIN MAEHKOW 1 MOCTaBbTe B
XOAOAVABHUK Ha 30 MUHYT.

PackaTamTe TecTo B LWapukh no 250 r Ha NoCbINaHHOW MYKOW MOBEPXHOCTU.
BbinekanTe OCHOBY AAS MULLIbI B TedeHue 3 MUHYT 6e3 HaunHKM,

BbinekanTe oCHOBY AAS MULLbI elle 3 MUHYTbl AOBaBMB COYC U HAYMHKY.

MpocToe TeCcTo AAS NULLbI
500 r xAebHOWM MyKM

10 r coam

340 r BoAbI

7 T CYyXUX APOX>Kemn

30 r OAMBKOBOIO Macaa

4
5

NobaBbTe BCE MHIPEAVEHTbI B Yallly.

3amMelwBanTe UHrpeAneHTbl B TedeHre 10 MUHYT.

[NepeAoXknTe B MOChIMaHHYO MyKOM MUCKY, HAaKPOMTe NMULLIEBOM MAEHKOM 1 AanTe
NOAHATbCA B TedyeHMe 1 4aca.

PackaTanTe TecTo B LWapwk No 300 r Ha NOCbINaHHOW MyKOW MOBEPXHOCTW.
BbinekanTe OCHOBY AASI MULLIbI B TedeHe 4 MUHYT C COYCOM AAS MULLbI Y HAYMHKOM.

BbICTPbIN NAOCKUA XAE6
225 r npocTom MyKu

3 YalHbIX AOXKKU PA3PbIXAUTEAS
%4 YaMHbBIX AOXKKW COAM

225 r HaTypaAbHOIro norypTa
25 r OAMBKOBOIO MacAa

AobaBbTe BCE MHIPEAVEHTbI B Yallly.

3amMelwBanTe UHIrpeAneHTbl B TedeHre 10 MUHYT.

[NepeAoXkrTe B MOCbIMaHHYO MyKOWM Yallly, HaKpOWTE MULLIEBOW MAEHKOW U panTe
MOAHATBCA B TedyeHMe 1 4aca.

PackaTanTe TecTo B LWapukh no 200 r Ha NocCbINaHHOWM MyKOW MOBEPXHOCTU
BbinekanTe AenelwKky B TedeHne 3-4 MUHYT Ha 4-11 OTMeTKe.
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BbicTpasa 3-MUMHYTHas nuuyua

200 r cBeXkero TecTa AAS NuLLbl (AOMaLUHEro MAM KYMNAEHHOro B MarasuHe)
45 r coyca AAA NULLUbI

90 r TepTOro chipa MoLapeAAa

1 Pa3zorpenTe neub AAS NULLbl Ha 5-11 oTMeTKke B TedeHue 10 MUHYT.

2 Ha nocbinaHHoM MyKOW MOBEPXHOCTW packaTanTe CBexxee TeCTO AAS MULILIbI B TOHKKIN
MAACT AVAMEeTPOM 28 CM.

3 PacnpeaeAnTe Coyc AAS MULLbI MO OCHOBE, OCTaBVB HEOOALLLIOW KPam AAS KOPOYKM

4 TlocbiNbTe TePTbIM CbIPOM MOLI@peAAa.

5 C noMoLbto AOMaTKM AAS MULILBI NepeMecTnTe NMMULY B MPEABAPUTEABHO PA30rpPeTyo
AYXOBKY.

6 [OTOBbTE B TeYeHMe 3X MUHYT Ha OTMeTKe 5.

7 C MOMOLLbK AOMATKU AAS MULLbI MEPEAONKMTE Ha KYXOHHYIO AOCKY, HapeXXbTe Ha
KYCOYKM.

O6CAY)XMBaHUe U 3a60Ta O NOKynNnaTeAsX

® EcaM B paboTe nprbopa BO3HUKAK Kake-AMBO HEMOAAAKM, Mepea ObpallieHneM B CAY>KOY
MOAAEPYKKU 3alaMTe Ha canT www.kenwoodworld.com.

® [JOMHUTE, YTO Ha NPUOBOP PACMNPOCTPAHAETCA rapaHTNA, OTBEYatoLLas BCEM 3aKOHHbBIM
MOAOXKEHUAM OTHOCUTEABHO CYLLECTBYIOLLEN rapaHTUM U NpaB NoTpebuTeAs B TOM CTpaHe,
rae Npmbop 6biA MProbpeTeH.

® [1pU BO3HUKHOBEHWM HEWCMPAaBHOCTU B paboTe npubopa Kenwood rAK npum
oBbHapy>KeHUN KakKUX-ANBO AeDeKTOB, MOXKAAYIMCTa, OTNPaBbTe UAK NPUHEeCKTe Nprbop
B aBTOPW3MNPOBaHHbIN cepBUcHbIV LieHTP KENWOOD. AKTyaAbHble KOHTaKTHbIE AQHHbIE
cepBucHbIX LieHTpoB KENWOOD Bbl HanaeTe Ha cante www.kenwoodworld.com nAm Ha
canTe AAS Ballew CTpaHbl.

® CrpoeKTurpoBaHO 1 pa3paboTaHo KoMnanmen Kenwood, CoeanHeHHoe KOpPOAEBCTBO.
® (CaenaHo B KuTae.

BAXXHASI UHOOPMALUSA MO NMPABUABHON YTUAUSALMN USAEANSA COTAACHO
AWUPEKTUBE EC NO YTUAU3ALUUN SAEKTPUYECKOIO U SAEKTPOHHOIO
OBOPYAOBAHUA (WEEE)

Mo UCTeYeH M CpoKa CAYXKObI M3AGAME HEeAb3S BbIOpachiBaTb Kak ObiITOBble (FOPOACKME)
OTXOAbI.

V3aeAme caeayeT NepeaaThb B CNeUMaAbHbIN KOMMYHAAbHbBIN MYHKT PasAeAbHOro cbopa
OTXOAOB, MECTHOE YUPEXKACHME UAU B MPEANPUATIE, OKa3bIBaloLLEe NMOAOBHbIE YCAYTI.

167



Ka3akLua

® KayiMncCi3AIK TypPaAbl MaHbI3AbI aknapaT

® Ta3aAay >KoHe KyTin ycTay

Tokka Kocnac bypbiH

ManaanaHy anAblHAA

lNepHe

Muia Nnewid nanaasaHy
¥CbIHbIAATbIH NarAaAaHy KecTeci

PeuenTinep

169- 171
171
172
172
172
172-173
174-175
176-177

KbI3MEeT KepceTy »oHe TYTbIHYLLbIAaPFa KeHec 177

168



KayincisAik TypaAbl MaHbI3AbI aKknapar

OCbl HYCKAYAAPAbBI MANAAAAHY AAABIHAA OKbIM LLbIFbIHbI3.
DAEKTPAIK KYPbIAFbIAGPABI MaVAAAAHFAHAQ, KaXKeTTi CaKTbIK LapaAapbl MIHAETTI
TYPAE CakTaAybl TUIC. OAapFa MblHAAaP >KaTaAbl:

® KypbIAFbIHBbIH aKMapaTTbiK TakTaMLLACbIHAA KOPCETIAMEH KepHey 3AEKTP
YKEAICIHIH KepHeyiHe colkec BOAYbI Kepek.

® KVPbIAFbI SAEKTP >KEAICIHE KOCYAbI TYPFaHAA, OHbl eLKaLlaH Kapaycbl3
KAaAABIPMaHbI3. OP KOAAAHFAHHAH KeMiH MIHAETTI TYPAE PO3eTKaAaH CyblpbIn
KOWbIHbI3.

® EwWKaLaH KYPbIAFbIHbI XXbIAY KO3AEPIHIH YCTiHE HeEMecCe »KaHblHa KOMMaHbI3.

OpKaLLaH KYPbIAFbIHbI MaMAAAAHY Ke3iHAe Teric, Ty3y »epre KoWblHbI3.

® KyYPbIAFbIHBI >XaHObIP, bIAFAA, MY3 CUAKTbI 3UAHADBI aya Pakbl >XarAanAapbliHbIH
acepiHe yLblpaTyFra 60AManAblL. Kyprak >KepAe CakKTaHbl3.

® KyaT CbIMbl bICTbIK HeTTepMeH »aHacrnaybl Kepek.

® DyA KYPbIAFbIHBI 8 XKacTaH ackaH 6aAanap, COHAAM-aK GU3MKAAbBIK, Ce3IMAIK
HeMece akbIA-OM MYMKIHAITM LLUEKTEeYAI HeMece Taxkipnbeci a3 apaMAap OHbI
Kayincia narvaasaHy OoMbiHLLA TYCIHAIPME aAFaH XKoHe bIKTUMaA KayimTepAi
TYCIHIeH »araanaa HeMece epecek apaaMHblH BakbiAaybIMEH FaHa NnaraaAaHa
anaAbl. Banarap KypbIAFbIMEH OMHaMaybl TUIC. TazaAay »KaHe KyTin ycTay
YKYMbICTapbl 8 »kacTaH ackaH baAaAap TaparbiHaH Tek epeceKkTepAiH
KapaFaAaybIMeEH OPbIHAAAYbI THIC.

® KyYPbIAFbIHbBI )XoHE KyaT CbIMbIH 8 »Kacka TOAMaraH BaAaAapAbliH KOAbI
YEeTNEeWTIH XXepAe YCTaHbI3.

® KY¥PbIAFbIHbIH HEF3IH, LUTEKEPIH HEMECE KYAT CbIMbIH CYFA HEMECE
BEACKA AA C¥MbIKTbIKKA ELUKALUAH BEATbIPMAHbBI3. 9PKALLAH bIAFAA
MATAMEH CYPTIM TASAANAHDBI3.

o KY¥YPbIAFbIFA TIPKEMEAEPAI OPHATIAC B¥PblH HEMECE AAbBITT TACTAP
ANABIHAA, COHAAN-AK K¥PbIAFbIHBI TASAAAMAC BYPbIH, KYAT
CbIMbIH ®PKALUAH SAEKTP XXEAICIHEH AXKbIPATbIHbIZ.

® KY¥PbIAFblI TEK TOKTAH AXKBIPATBIAFAHAA ©LLUIPYAI BOANAADI.

® KypPbIAFbIHbIH TETIKTEPIH ManAAAaHY HEMECe peTTey aAAbIHAQ, He KyaT
LUTeKepiH HeMece KyaT KOCbIAbIMAAPbLIH YCTay aAAbIHAQ, KOAbIHbI3AbLI MIHAGTTI
TYPAE TOAbIK KEMNTIPY KEPEK.

® KyYPbIAFbIHBI ABIMKBIA KOAMEH HeMece »KaAaHaaK KyMAE YCTayfFa >KaHe OFaH
KOA TUri3yre 60AManAbI.

® KYPbIAFbIHBI aXKblPaTy YLUIH LUTEKEPAI KOAbIHbI3OEH MbIKTan ycTar,
PO3EeTKaAAH TIKEAEM TapTbiN LWblFapbiHbl3. KYPbIAFbIHbI @XKbIpaTy VLLUIH
elKallaH KyaT CbIMblHaH TapTnaHbl3.

® Kayincisaik TaAanTapbliHa Camkec, OYA KYPbIAFbl KOAAGHbBICTarbl SAEKTPAIK
HOPMaAapFa cal »kepre TyMblKTaAFaH po3eTKara KOCbIAYbl TUIC.
HOPMAAAPFA CAM KEAMEWTIH KE3 KEAIEH DAEKTP K¥PbIAFbIAAPBIH
KOAAAHYAAH BAC TAPTbIHbI3.

® KYPbIAFbIHBI YXYMbIC iCTeN TypFaH Ke3Ae KO3FaATyFa 60AManAbl.

® DAEKTP CbIMbIHbIH YCTEAAIH HEMECe »KYMbIC DeTiHIH >XMeriHeH caAbblipan
TYPYbIHa XXOA 6@pMeHI3. bIcTbik 6eTTepMeH »aHacnayfa TbIPbICbIHbI3.

® [lell >KYMbIC iCTEN TYPFaH Ke3AE, OHbIH Micipy OeTiH YCTaMaHbI3 >KoHe OHbl
TOKTaH akKblpaTKaHHaH KeriH KopllaraH opTa TeMnepaTypacbiHa TYCKeHLe
KYTIHI3.
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AAFaALLKbl MaMAaAaHY LMKAAEPI Ke3IHAE MeLUuTeH TYTIH Wbifybl MYMKIH. ByA

- KAAbIMTbl YXaFAaW, KYPbIAFbI 6ipas manAaAaHbIAFAHHAH KeMiH »KOWbIAAbI.
EckepTne: TaMak nicipreH kesae 6eAriAi 6ip MeALLepAe TYTIH HeMece By
BoAiHeAl. BYA KaAbINTbl KarAal.

KVYPBIAFBIHBI XbIAY KO3AEPIHIH HEMECe SAEKTP BOAIKTEPIHIH YCTiHe/aHblHa
KotoFra 60AMaMAbI. KypbIAFbiHbl 6AaCKa KYPbIAFbIAGPABIH YCTiHE KOVMMaHbI3.
MewTiH iLWKi OGOAIrH aAlOMUHUK OAbraMeH »abyra 60AMaNADI.

MewTi Tek TaFraM AalblHAQY HEMECE >KbIAbITY VLUIH NanAaAaHbIHbI3.

OpPT WbIFy KayniHIH aAAbIH @AY VLILIH KYPbIAFbIAA NICIPY KaFa3blH NanAaAaHyFa
60AManAbI.

KVYPbIAFbIHbIH YVCTIHE MaTa He TapeAKe Koora 60AManADL.

MewTi acym >kMhasblHbIH iLLIHAE HEMecCe KIPIKTIPIAreH TypAe NanAaAaHyFa
6oAManAbI.

KyYPbIAFbIHbI KabblpraArapFa HeMece NepAeAepre ThiM »aKblH >Kepae
nanparaHyra 60AManAbI.

MNManaaAaHFaHHAH KeWiH, KYPbIAFbIHbI OLLIPYAI YMbITAAHbI3 YXaHE >KbIAXKbITaP
HeMece TazaAaMac OYPbIH, TOAbIK CYblFaHbIH KYTiHi3.

KYPbIAFbIHBbIH ChIPTKbl OETTEepi XYMbIC ICTen TypfraH Ke3ae KaTTbl Kbi3ybl
MYMKIH.

ECKEPTY - newTi keMiHae 90°C TeMnepaTypara Te3eTiH »KYMbIC beTiHe
OPHAAACTbIPbIHbI3 YXoHE aya anHaAbIMblHa KEAEPTT KEATIPETIH ellTeHe
HOAMaYbl Kepek.

ECKEPTY - kywin kKaAy Kayni 6ap. [Nell »KyMbIC iCTen TypfraH Ke3ae, OHbIH
bICTbIK BeTTEepIiH YCTaMaHbI3.

KYPbIAFBI >KYMbIC iCTen TypFaH Ke3AE, OHbIH ChIPDTKbI YaHe iLLKi 6eTTepiH
yCTayFa 60AManAbL. By BeAikTep eTe biICTbIK 6oAaabl. KYPbIAFBIMEH TaMak
AaVblHAQY Ke3iHAE MeLlKe apHaAFaH KOAFaNTapAbl KOAAAHbBIHbBI3.

BYA 6HIMAI ChIPTKbI TaiMepMeH HeMece OeAeK KallblKTaH Backapy >KyMeci
APKbIAbI MAVAAAAHY KO3AEAMEreH.

KyaT CbIMbl HeEMece LUTeKepi 3aKkbIMAAAFaH ODOACA, HE KYPbIAFbIHbIH 631 akayAbl
HOACa, OHbl eWKaLaH NnanaasaHbaHbi3. MyHAaW »araaiaa OHbl YKaKbiH
Kepaeri YoKIAeTTI KbI3MeT KepceTy OPpTaAblFbiHa anapbiHbI3.

KayinTiH aAAblH @AY VLIH, KyaT CbIMbl 3aKbIMAGHFaH OOACA, OHbl OHAIPY LU,
OAAPAbBIH TEXHUKAABIK KbI3MET KepCeTy OPTaAbIFbl HeMece CoFaH DIAIKTIAIN TeH
MaMaH FaHa aybICTbIpybl TUIC.

ByA KypbiaFbl TEK YMAE MAMAAAAHYFA apHaaraH. ByA KYPbIAFbI MblHa
OpblHAGPAG MaVAAAAHYFa apHAAMaraH: AYKEHAEPAET], KEHCEeAEPAETi >KaHe
HacKa Aa XKYMbIC OPTaAapPbIHAAFbI KbIBMETKEPAEpre apHaAFaH acxXaHaAapAa,
depMa YIAEPIHAE, KOHAK YMAEPAE, MOTEAbAEPAE YKaHe BacKa Aa TYPFbIH Y
VAFICIHAEM OPbIHAAPAQ, COHAAM-AK MapTblAaW MAHCMOHAGPAA.

BYA KypbIAFbl 2014/35/EO >keHe MY 2014/30/EOQ AMpPeKTUBaAaPbIHA,
COHAAM-aK TaFaMMeH »aHacaTblH MaTepraApapfFa KaTolCTol 27/10/2004 .

N2 1935/2004 (EC) pernaMeHTiHe CalKec KeAeA|.

ByA eHiMre, OHbIH iLLiHAE TEPMOCTAT NapaMeTPiH ©3repTyAl KOCa aAFaHAa, Ke3
KeAreH e3repic eHrisceHis, OHblH Kayincis KOAAAHbICbIH BY3Yybl MYMKIH >KoHe
NanAAAAHYLLbIHbIH KEMIAAIMIH »KapaMcCbl3 eTyi MYMKIH.

KYPbIAFbIHBbI MaAaAaHYAaH LWbIFAPYFa WeLlliM KabblAAaCaHbI3, KyaT CbIMbIH
KWbIM, OHbl YXYMbIC ICTEMENTIH KyMre KeATipyre keHec 6epeMis. bi3 coHpam-ak
KYPbIAFbIHbI HEMeCce OHblH BOALLEKTEPiH BaAaAap OMHAM KaAybl MyMKIH €KeHiH
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ecKepe OTbIpbIM, KaYinTi BOAYbl MYMKIH Ke3 KeAreH BoAIriH Kayincis kymnre
KeATipyre KeHec bepeMis.
KanTaMaHbl 6aAarapAblH KOAbI XETETIH »)epAe ellkallaH KaAAbIPMaHbI3,
cebebi OA KayinTi BOAYbI MYMKIH.
BVYA KYPbIAFbIHBI MaMAaAaHY Ke3iHAE KaAaFaAamn OTblpFaH »eH. KypbiAFbiAa
aKay BDaMKaAFaH >KarAalAa, KYaT LUTEKepiH axkblpaTbliHbI3.
¥3apTKbILL CbIMAAPAbLI ManAaAaHyra BOAMaNAbI, KYPbIAFbIHbI 9pAANbBIM TiKeAen
PO3eTKaFa KOCbIHbI3.

BHiMai 2012/19/EO EyponaAnbik AMPEKTUBACbIHa CaMKeC AYPbIC Kaaere
- OKAPATY VLUiH, 6HIMMeH bipre 6epiAreH napakLlaHbl OKbIM LWbIFbliHbI3.
ECKEPTY: BYA KYPbIAFbI TEK Kaknarbl »abblk KYMAE YKYMbIC iCTeyre apHaAFaH.
Kaknak nicipy KesiHAEe bICTbIK MalAbIH HEMECEe CYMbIKTbIKTapAbIH
LaLlblpayblHa XOA 6epMey YLLIH apHarbl LaLLblpaHAbIAAPAAH KOPFAHbILL
peTIHAE YKaCaAFaH.

AbarAaHbI3, 6eTi bICTbIK. KYPbIAFbIHbIH 6eTTepi NanaAaAaHy KesiHAE Kbi3ybl
MYMKIH.
BYA KYPbIAFBI allblK ayaaa ManAaAaHyFa apHaAMaraH »XoHe OFaH AaMblKTaAbIM
»wacaAMaraH. OHbl TEK Y ILLIHAE KOAAAHbBIHbIS.
YKorapfbl BEAIKTIH DakbiAayCbi3 TOMEH TyCYiHe »KOA bepMeHi3. ByA nicipy
Tac MNAUTACbIHbIH OYAIHYIHE HEMECe KOA MeH CayCaKTapblHbI3AbIH MKaHLbIAbLIM
KaAyblHa oKeAYi MyMKiH. ALLbIN->Kaby Ke3iHAe apAavbiM TYTKAAAPbIH
ManAaAaHbIM, >XOFapFbl OOAIKTI abaaan GackapblHbI3.

Ta3aAay XXaHe KyTin ycray

ECKEPTY:
MewTi 9AEKTP YeAiCiHEeH a)kblPaTbIM, TOAbIK CYblFaHbIHa KO3 YKeTKIi3reHHeH KeniH
FaHa Ta3aAaHblI3.

TaMak KaAAbIKTapblH bICTbIKKa TO3IMAI KaAaKLLaMeH aAbln TacTaHbI3.
ABPa3nBTI KYPAANAAPADI HEMECE Ke3 KeAreH arpecCcuMBTI »KYFbill 3aTTapAbl
KOAAQHOAHbI3.

Micipy Tacbl yakbIT ©6Te KeAe Kapalbin, AAKTaPp MeH YCakK »KapbIKTap nanaa
OOAYbI MYMKIH. BYA MeLUTiH »KYMbIC iCTeyiHe HeMece nicipy canacbiHa acep
eTnenA.

KYPbIAFbIHBbIH ChIPTKbI 6eTTepiH AbIMKbIA LLybepeKneH cypTiHi3. [icipy TacbiH
A3 ABIMKbBIA LLYDepeKkneH TazanayFa BoAaabl.

KyaT WbIFbIHbI

TeMnepaTypa peTTeriwi «O» KyniHAE TYpPFaHAa
O OSLWIPYAI pexxmuMre aBToOMaTTbl TYPAE aYbICY: KOAAAHBIAMAMADI.
O OuWipyAi pexkmum kyaTbl: <0,3 BT.
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ToKKa Kocnac 6ypbiH

® DAEKTP KO3iHIH KYPbIAFbIHbIH TOMEHT | >KarblHAG KOPCETIAreHMeH BipAer eKeHiH TeKCepiHis.
® ECKEPTY: BYA K¥PbIAFbIHbI XXEPFE TYUbIKTAY KAXET.

® GyA KYPbIAFBI TaFaMMeH Bipre KOAAGHBIAGTbIH MAaTEPUAAAGD MeH 3aTTap BombliHLWwa 1935/2004
EC epexkeciHe cam KeAeai.

MaaAaAaHy aAAbIHAA

KanTamMa MaTepuanAapbliH aAbin TacTan, bapAblk BOALLEKTIH TOAbIK eKeHiHe Ko3
>KETKi3iHi3. KYPbIAFbI 3aKbIMAAAFaH 6OACA, OHbI eLIKaLlaH NanAaAaH6aHbI3.

2 Ticipy Tabarbl Taza OOAYbI >XoHe YCTIHAE WaH i3aepi 60AMaybl kKepek. KaxkeT 6oAcCa,
AbIMKbIA LLYDepeKneH cypTin TasaAaHbl3.

3  KbI3ablpa bacTamMac bypblH XaHe TaMak AalblHAAYFa Kipicnew Typbin, CYybITY >KoHe
cakTay KeseHiHAe Namaa BOAYblI MYMKIH YCaK LLaH KAaAABbIKTAPbIH KeTIpY VLWiH HerisiH
TasanayFa KeHec bepineail. AAFALL peT NamaAaAaHap aAAblIHAA TaFaMMeH >KaHacaTblH
BapAblK BOAIKTI TaszaAaHbI3.

4 AAFall peT namaanaHy KesiHAE as FaHa MeAllepae TYTIH WbIFybl MyMKIiH. ByA kenbip
OOAIKTEPAIH KbI3ybIMeH FaHa BalMAaHbICTbI.

5 KYPbIAFbIHbI MaMaAaAaHaP aAAbIHAA CbIMHbBIH TOAbBIK >Ka3blAFaHbIHa KO3 XeTKI3iHi3.

[NepHe

OIGIOIOICIOIOIOIOIONS

|

KyaTTbl KOCY >aHe TeMnepaTypa peTTerili
TepMoCTaT MHAMKATOPbLI

Tanmep peTTeriwi

Kepy Tepeseci

Tipeyilw

TyTKanap

YKeaaeTy caHblAayAapbl

KbI3AbIPY 9AEMEHTI

Micipyre apHaAFaH Tac Tabak
Mnula Tac TabarblHbIH TYTKaAapbl
Mauua kyperi

MLULa NeLwiH nanAaAaHy

MaHbI3AbI

Tarmmep newTi kocnamabl Hemece elwipmenail COHAbIKTaH OPHATbIAFAH YaKbIT
OTKEHHEH KeWMiH, KYPbIAFbIHbIH KYWIH MIHAETTI TYPAE Tekcepy KaxkeT. KypbIAFbIHbI
eLlipy YLiH TeMnepaTypa peTTeriliH «O» KyriHe KOMbIM, YXeAIAeH arkblpaTbIHbI3.
[Mnua »kakcbl NICin LWbIFybl YLLIH NeLTi eH >KoFapbl TeMnepaTypaaa WwamameH 10
MUHYT aAAbIH aAa KbI3AbIpYFa KeHec bepiaea.

>KaHa FaHa AaMbIHAAAFaH KaMbIPMEH Miciprer Kesae, KaMblpAbl TikeAel Tac Tabakka
caAMac BypblH, OHbIH YCTiHE a3aan YH cebini3. Kamblp »kabblCkak BOACA, OFaH TaFbl YH
KOCbIHbI3, 8MTrece OA Tacka >KabbICbIM KaAaAbl.

MuuLa newiHae nicipyre 60AaTbIH MULLAHBIH eH YAKeH arameTpi - 11 aAronm/28 cm.
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(9}

KYPbIAFbIHBI pO3eTKarFa KOCbIHbI3.

MuuUa NewiH KocbIn, peTTeriL @ APKbIAbI KaXkeTTi TeMnepaTypa AeHremiH e3
KaXKeTiHi3re cam opHaTblHbI3. TUICTI LWaMm @ >KaHbIM, aAAbIH aAa KbI3AbIPY Ke3eHi
BacTaAFaHblH KepCeTeA|.

BipHelle MUHYTTaH KeMiH LaM eLLUeAl A, KYPbIAFbI NarnAaAaHyFra AalbiH ODOAAADI.
CopaH KeWiH >KoFapfbl BOAIKTI €Ki KOAbIHbI3OeH, eKi TyTKaHbl @ namaaAaHbin keTepin,
nyLLaHbl HeMece nicipiAeTiH Backa TaFaMAbl >KMHaKTa 6epiAreH nuLLa KYpPexkTepiHiH
HeMece MneLlKe apHaAFaH KOAFanTapAblH KeMeriMeH nicipyre apHaAfraH Tac Tabakka @
OPHAAACTbIPbIHbI3.

KyYPBIAFbIHbIH YXOFapFbl BOAIriH >KabbiHbI3.

Micipy yakbITbiH TamMep peTTerilliH @ Bypay apKblAbl OPHATbIHbI3.

DPO6Ip NiCipy LUMKAI agkTaAFraHHaH Kelid «Tanmep» beAri 6epeai. TemnepaTypa
peTTeriwiH E «O» KyMiHe BypbIn, KYPbIAFbIHbI PO3ETKAAAH aXKblPaTblHbI3.

Taramabl Micipyre apHaAfaH Tac TabakTaH aAblHbI3.

173



YcbIHbIAATbIH NaAaAaHy KecTteci

Muuua Typi

C

®

Mauua

CTaHpAQPTThI
KapanambiM NuuLa

4

>Kyka api
KbITbIpAAK NuLLa

3-5

»KbinaaMm
93ipAEeHEeTIH NuuLa
(200 r nuyua
KaMblpbl +45
nvyLa TY3AbIFbI

+ 90 r yKKiWTEH
OTKI3IAreH
IPIMLLIK)

Heanonb

5

MruLUa »KabbiCbin KaAMaybl
VLiH OHbIH aCTbIHFbl
DoAIriHe yHTaK »kapMma
cebiHis.

KanblH Tabaaa
nicipineTiH NnuLUa

YKannbl 6 MUH.
Tek acTbIHFbl
afFblH 3
MUHYT nicipy +
KocnanapmeH
>KoHe
TY3AbIKNEH
bipre 3 MUHYT
nicipy.

Muuua TabacblH
namAaAaHblIHbI3

(7 aromm/17 cm) Muyua
»abbICbIM KaAMaybl YLLIH
nuMuULa TabacbliHbIH TYbiHe
VHTaK »apMa cebiHi3.

[AtOTEHCI3

>KaAnbl 6 MUH.
Tek acTbIHFbl

[M1LLa HerisiH TY3AbIKCbI3
MoHe KocnacbhI3 1T MUHYT

XafFblH 3 nicipin, OHbl NiCipy TacblHaH
MWHYT NICIpY + | @AbIN WbIFbIHBI3 A,
KocnanapmeH | copaH KeniH TY3AbIK NeH
oHe KoCnaAapAbl KOCbIHbI3.
TY3AbIKMEH
bipre 3 MUHYT
nicipy.
My3AaTbIAFaH, 4-6 [Micipy yakbITbIH KbICKapTy
AYKEHHeH caTbIn VLWIiH nnuudaHsl 15 MUHYT
aAblHFaH nNuuLa aAAbIH aAa epiTiHi3. Muryua
>abbICbIN KaAMaybl YLLUIH
nULULAaHbIH aCTbIHF bl
XafblHa YHTaK >xapMa
cebiHi3
>KaHa raHa 2-5 -
AdVIbIHAQAFAH,
AYKEeHHeH caTbin
aAbIHFaH NMyLa
KanbLoHe (ynae 6 MMicipy vAepiciHiH

AabIHAAAFAH)

opTacbiHAA ayAapPbiHbI3
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KocbIMLa
TaraM TypAepi

® ®
Benraaep 4 Op »afblH 60 | Kbisablpy/KybIpy
CeKyHATaH
nicipiHi3
KpyaccaH/AalbiH, 4 30 cekyHA KbI3AbIPY YLLUIH
»KaHa nickeH ToTTi My3AaTbIAFaH OoAILLTEPAI
TOoKaLUTap nicipyre 6oAManabl
TopTrAbSA 4 20 ceKkyHA KbI3AbIPY/KYbIPY VLLUIH
opamMaapsbl
CaAMaAbl 4 20 ceKkyHA KbI3AbIPY/KYbIPY
KyMMaKTap
CapbIMcak 4 4-10 MUHYT KbI3AbIPY/KYbIPY
KOCbIAFaH HaH
OkyKa HaH/muuLua
HaHbl)
TaHFbl acka 3 Op »kaFblH 30 | Kbisablpy/KybIpy
apHaAFaH CeKyHATaH
MaddUHAEP nicipiHi3
Badaun 2 Op »afblH 10 | Kbizablpy/KybIpY
CeKyHATaH
nicipiHi3
MuTa/HaaH 4 Op »afFblH 60 | Kbisablpy/KybIpy
CeKyHATaH
nicipiHi3
Kamblp WwapAapsbl 3 3 MUHYT KbI3AbIPY/KYbIPY YACPICIHIH
opTacbiHAG ayAapy
KpamneTTep 1 MUHYT KbI3AbIPY/KYbIPY
Cocucka 2 MUHYT Kbi3ablpy
KOCbIAFaH
opamaap
YKyka HaH (ynae 3-4 3 MUHYT KbI3ABIRY YAEPICIHIH
AaMbIHAQAFaH) opTacbiHAA ayAapy
KecaanAabs 3-4 2-3 MUHYT KbI3AbIPY Ke3siHae
ayAapMaHbI3
Kbinaam 3 1-2 MUHYT KbI3AbIpY Ke3iHae
o3ipAEeHeTIH ayAapMaHbi3
TOPTUAbA-NMLLA
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PeuenTinep

FAlOTEHCI3 nuuua KaMbipbl

250 1 rAKOTEeHCI3 HaH yHbl 250

(OKaKkcbl LWbIFYbI VLIH KYRILL MeH »Yrepi KpaxMaAblHaH »aHe KapaKyMblK YHbIHAH TyPaTbliH
KOCMa HerisiHAEr FAOTEHCI3

VHAbBI KOAAQHFAH >KOH)

210 rcy

3,5 T Kypfrak allblTKbl

6r Ty3

10 r 39MTYH Malbl

10 r wekep

1  BapAblK MHFPEAMEHTTI bIAbICKa CaAblHbI3.

2 Kambipabl 10 MUHYT UAEHI3

3 ¥H cebiAreH blAbICKa CaAblHbI3, YVCTIH TaraMAbIK YAAIPMEH >aybin, 30 MUHYTKa
TOHa3bITKbILLIKa KOMbIHbI3.

4 KaMmblpabl YH cebinreH 6eTke WblFapbin, spKancbicbiH 250 I AOMaAak eTin BeAiHi3.

5 TMuLUaHbiH HeriziH (beTKi KabaTblH) KOCMnachi3 3 MUHYTKa MiCipiHi3.

6 Ty3AbIK MeH Bbacka Aa KOCMaAapAbl KOCbIM, MUULIEHbIH Heri3iH TaFbl 3 MUHYT MICipiHi3.

KapanabiM nMuUa KaMbipbl
500 r HaHFa apHaAFaH yH

101 TyY3

340 r cy

7 T KYPFaK allbITKbI

30 r 39UTYH Maubl

BapAbIK MHIPEAVEHTTI bIAbICKA CaAblHbI3.

Kamblipabl 10 MUHYT UAEHI3.

¥H cebiAreH blAbICKa CaAbIM, YCTiH TaFaMAbIK YAAIDMEH »abblHbI3 AQ, 1 caraT allblTbIHbI3.
KaMmblipabl YH cebiareH 6eTke LblFapbin, apkancbicbiH 300 I AOMaAak eTin 6eAiHi3.
MuyLUaHblH HEri3iH TY3AbIKMEH >koHe KocnaAapMeH bipre 4 MUHYT MiCipiHi3.

a b~ N~

XKbIAAAM 93ipAEHEeTIH )XYKa HaH
225 r buaam yHbl

3 Waw KacblK KOMNCbITKbILL

%4 LA Kacblk Ty3

225 r Taburu norypt

25 r 301TYH Malbl

BapAbIK MHFPEAMEHTTI bIAbICKa CaAbIHbI3.

Kamblipabl 10 MUHYT MAEHI3

¥H cebiAreH blAbICKa CaAbiM, YCTIH TaFraMAbIK YAAIPMEH >KabblHbI3 Aa, 1 caraT allblTbiHbI3.
KaMblpabl YH cebiareH 6eTke LiblFapbin, apkancbicbiH 200 r-HaH AOMaAak eTin BeAiHi3.
YKyka HaHAbI 4-napameTpae 3-4 MUHYT NiCipiHi3.

a M~ W N -
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3 MMHYTTA XXbIAAAM 93ipAeHeTiH NMuua

200 r »kaHa faHa AanblHAAAFAH MKLLA KaMblpbl (YA AAVbIHAAAFAH HEMeCe AYKeHHeH
caTbIn aAblHFaH)

45 r nyuua TY3AbIFbI

90 r yKKiWTEeH eTKi3iAreH MouapeAAa ipiMLUiIri

1 Muuua newid 5-napamMeTpre kowblin, 10 MUHYT KbI3AbIDbIHbIS.

¥H cebiareH 6eTke NMuLa KaMblpblH LWblFapbimn, 1T ANMAIK >KyKa NLLAE eTin »KalblHbl3.
MULUaHbIH HEri3iHe TY3AbIKTbI KaFbiM LWbIFbIHbI3, WETi KbiThIPAAK BOAYbI YLLIH asaan
OPbIH KaAAbIPbIHbI3.

YCTiHe YKKIiLUTEeH eTKi3iAreH MolapeAAa ipiMLWIriH cebiHis.

MyLyLaHbl apHabl KYPEKMNEeH aAAblH aAa KbI3AbIPbIAFAH MeLlKe CaAblHbI3.

MuuuaHbl 5-napameTpae 3 MUHYT MICIPIHI3.

KypekneH NuuLaHbl TakTamsa WbliFapbin, TIAiIMaepre BoAiHi3

[ONI\S)

~N O o

KbI3MeT KepceTy XXdHe TYTbIHYLUbIAApPFa KeHecC

®  KyYPbIAFbIHBIH XXYMbICbIHAG aKaYAbIKTap TYbIHAACA, KOMEK aAyFa >KyriHbec 6ypbiH, Www.
kenwoodworld.com canTbiHa ©TiHi3.

®  OHIM OHIMAI CaTbIMN aAFaH eAAeri TYTbIHYLLbI KYKbIKTapbl MeH Ke3 KeAreH 6ap Keniapemere
KaTbICTbl BapPAbIK 3aHAAPFa Calkec KeninaeMeMeH BepiAeTiHIH eCKepiHi3.

® Kenwood eHiMi AYPbIC XXYMbIC iCTeMece HeMece KaHAalm Aa BOAMAChIH KeMLUIAIKTep
TabbiAFaH 6oAca, oHbl ekineTTi KENWOOD Kbi3MeT KepceTy OpTaAblFbiHa 9KeAiHi3 HeMece
H6epin »ibepiHis. EH >kakbiH opHarackaH KENWOOD KbI3MeT KepceTy OpTaAblfblHbIH
Y]aHapTbIAFaH AepekTepiH www.kenwoodworld.com TopabbliHaH HeMece eAiHi3re ToH Beb-
TOopanTaH KapaHbI3.

® bipikkeH KopoabaikTeri Kenwood KOMMaHUAChl >kobaAaraH »aHe »kacarn LWblFapraH.
® KhiTamaa >KacaaraH.

9AEKTP )XXOHE 3AEKTPOHADIK XXABAbIKTbIH KAAABIKTAPbI BOMbIHLUA EYPOMAADIK,
(WEEE) AMUPEKTUBAMEH BIPTE KOAAAHDBIAATbIH ©HIMAI A¥PbIC TACTAYFA
APHAAFAH MAHbI3Abl MOAIMETTEP

O3 >KYMbICbIH TOKTaTKaH Ke3AE, OHIM KaAaAbIK KAaAAbIK CUSAKTbI Maraara acbipblAMaybl Kepek.
OA KaAAbIKTapAbl CbIHBIMTANTbIH KbI3METTi aTKapaTbiH XePriAiKTi BUAIKTIH apHalbl MekeMeciHe
HeMece OCbl KbI3MeTTi 6epyLUi caTyLblHbIH OPTaAbIFbiHa YKibepiAyi Kepek.
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Dolezité bezpecnostné informacie

PRED POUZITIM SI PRECITAJTE TIETO POKYNY.
Pri pouzivani elektrickych spotrebicov je potrebné dodrziavat potrebné
opatrenia, medzi ktoré patria:

Uistite sa, ze napatie uvedené na stitku spotrebica zodpoveda napatiu v
elektrickej sieti.

Nikdy nenechavajte spotrebic¢ bez dozoru, ked je pripojeny k zdroju; po
kazdom pouziti ho odpojte zo siete.

Nikdy neumiestiujte spotrebic¢ na zdroje tepla ani do ich blizkosti.

Spotrebi¢ pocas pouzivania vzdy umiestiujte na rovny a vodorovny povrch.
Nenechavajte spotrebic¢ vystaveny skodlivym poveternostnym podmienkam,
ako je dazd, vihkost, lad atd. Skladujte na suchom mieste.

Uistite sa, Ze napajaci kabel neprichadza do kontaktu s horucimi povrchmi.
Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak sU pod dohladom alebo ak dostali pokyny, ktoré
sa tykaju bezpecného pouzivania spotrebic¢a a rozumejud suvisiacim rizikam.
Deti sa nesmu hrat so spotrebicom. Deti od 8 rokov by Cistenie a ddrzbu mali
vykonavat pod dohladom.

Spotrebi¢ a napajaci kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8
rokov.

NIKDY NEVKLADAJTE TELO SPOTREBICA, ZASTRCKU ANI NAPAJACI
KABEL DO VODY ANI DO INYCH KVAPALIN; VZDY UTIERAJTE CISTOU
VLHKOU HANDRICKOU.

PRED MONTAZOU ALEBO ODSTRANENIM JEDNOTLIVYCH PRISAD ALEBO
PRED POUZITIM VZDY ODPOJTE NAPAJACI KABEL Z ELEKTRICKEJ SIETE
CISTENIE SPOTREBICA.

SPOTRERIC JE VYPNUTY, IBA KED JE ODPOJENY OD SIETE.

Pred pouzitim alebo nastavenim prepinacov na spotrebici alebo pred dotykom
zastrcéky alebo napajacich konektorov sa vzdy uistite, ze mate dbékladne suché
ruky.

Nemanipulujte, ani sa nedotykajte spotrebic¢a mokrymi rukami alebo ak ste
bosi.

Ak chcete spotrebi¢ odpojit, uchopte zastrcku a vytiahnite ju priamo zo
zasuvky. Nikdy netahajte za napajaci kabel, aby ste odpojili spotrebi¢ zo siete.
Z bezpecnostnych ddévodov musi byt vas spotrebic pripojeny k uzemnenej
zasuvke v sulade s platnymi elektrickymi predpismi. VYHNITE SA
POUZIVANIU AKYCHKOLVEK ELEKTRICKYCH ZARIADEN/, KTORE NIE SU V
ZHODE S NORMAMI.

Nepresuvajte spotrebic, kym je v prevadzke.

Elektricky kabel nenechavajte visiet cez okraj stola alebo pracovnej plochy.
Vyhnite sa kontaktu s hordcimi povrchmi.

Nedotykajte sa varnej dosky, ked je rira v prevadzke, a po odpojeni od siete
pockajte, kym nevychladne na okolitu teplotu.

Pocas pociatocnych prevadzkovych cyklov bude rura dymit. Toto je Uplne
normalne a po urcitom c¢ase pouzivania dymenie zmizne. Poznamka: Pri vareni
sa vzdy vytvara uréité mnozstvo dymu alebo pary, je to normalne.
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Neumiestiujte spotrebi¢ na zdroje tepla alebo elektrické ¢asti, ani do ich
blizkosti. Neumiestiujte spotrebic na iné spotrebice.
Nezakryvajte vnutro rury alobalom.
Aby ste predisli riziku poziaru, v tomto spotrebi¢i nepouzivajte papier na
pecenie.
Ruru pouzivajte iba na varenie alebo na ohrievanie jedal.
Na spotrebic¢ nekladte obrusy ani taniere.
RuUru nepouzivajte v kuchynskych skrinkach ani zabudovanu do ndbytku.
Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti stien alebo zéaclon.
Po pouziti spotrebi¢ vypnite a pred jeho premiestnenim alebo ¢Cistenim
pockajte, kym nevychladne.
Vonkajsie povrchy spotrebica sa mdzu pocas prevadzky velmi rozhorucit.
UPOZORNENIE - Rdru umiestnite na pracovnu dosku, ktora odola teplotdm
najmenej 90 °C a dbajte na to, aby na nej nebolo ni¢, ¢o by branilo prudeniu
vzduchu.
UPOZORNENIE - Nebezpecenstvo popalenin. Nedotykajte sa horucich
povrchov, kym je rura v prevadzke.
Nedotykajte sa vonkajsich, ani vnutornych povrchov spotrebica, ked je tento
spotrebic¢ zapnuty, tieto ¢asti su velmi horuce. Pri vareni so spotrebicom
pouzivajte rukavice na pecenie.
Tento vyrobok nie je uréeny na ovladanie pomocou externého casovaca alebo
samostatného systému dialkového ovladania.
Nikdy nepouzivajte spotrebic, ak je poskodeny napajaci kdbel alebo zastréka
alebo ak je samotny spotrebi¢ vadny; v takom pripade ho odneste do
najblizSieho autorizovaného servisného strediska.
Aby sa predislo akymkolvek rizikdm, vyrobca, jeho technicka asistenéna sluzba
alebo podobne kvalifikovana osoba, musi poskodeny napdjaci kdbel vymenit.
Tento spotrebi¢ je uréeny LEN NA DOMACE POUZITIE. Nie je uréeny na
pouzitie v: kuchynkach pre zamestnancov v obchodoch, kancelaridch a inych
pracovnych prostrediach, na farmach, v hoteloch, moteloch a inych obytnych
zariadeniach, v zariadeniach typu penzién s ranajkami.
Tento spotrebi¢ je v sulade so smernicami 2014/35/EU a EMC 2014/30/EU a
s nariadenim (EK) ¢.1935/2004 z 27.10. 2004, ktoré sa tyka materidlov, ktoré
prichddzaju do kontaktu s potravinami.
Akékolvek zmeny na tomto vyrobku, vratane Upravy nastavenia termostatu,
mbzu ohrozit bezpelnost pouzivania tohoto vyrobku a mézu viest k strate
zaruky uzivatela.
V pripade, ze sa rozhodnete tento spotrebic¢ zlikvidovat, odpori¢ame vam ho
vyradit z prevadzky odrezanim napajacieho kabla. Taktiez odporicame, aby sa
vsetky zneskodnili ¢asti, ktoré by mohli byt nebezpecné najma pre deti, ktoré
by sa mohli hrat so spotrebicom alebo s jeho castami.
Obaly sa nikdy nesmu nechavat v dosahu deti, pretoze su potencidlne
nebezpecné.
Tento spotrebic je uréeny aby sa pocas pouzivania obsluhoval. V pripade
poruchy spotrebica vypnite elektrickl zastréku.
Nepouzivajte predlZovacie kable, ale spotrebi¢ vzdy zapojte priamo do
elektrickej zasuvky.

Pre spravnu likvidaciu vyrobku v sulade s eurépskou smernicou
e 2012/19/EU si precitajte prilozeny letak.
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UPOZORNENIE: Spotrebic¢ je urceny na prevadzku vylu¢ne so zatvorenym
vekom.

Veko je ur¢ené najma na to, aby sluzilo ako ochrana proti Spliechaniu, aby sa
zabranilo Uniku hordceho tuku alebo tekutin pocas varenia.

Pozor, horuci povrch. Povrchy sa pocas pouzivania mdzu rozhorudit.

Tento spotrebi¢ nie je urceny a skonstruovany na vonkajsie pouzitie.
Pouzivajte ho iba v interiéri.
Nedovolte, aby horna cast nekontrolovatelne spadla, pretoze by to mohlo
poskodit platiu na pecenie alebo spdsobit pomliazdenie ruk ¢&i prstov. Pri
otvarani a zatvarani vzdy manipulujte s vrchnou ¢astou opatrne pomocou
rukovati.

Cistenie a udrzba

UPOZORNENIE:
Ruru Cistite az po tom, ako ste sa najskor uistili, Ze je odpojena od elektrickej siete a Zze
Uplne vychladla.

Zvysky po vareni odstrante Ziaruvzdornou $pachtlou.

Vyhnite sa pouzivaniu abrazivnych vyrobkov alebo inych agresivnych cistiacich
prostriedkov.

Plocha na pecenie ma tendenciu menit svoju farbu na tmavsi odtien, pricom sa na nej
objavuju skvrny a malé praskliny. Toto neohrozuje prevadzku rury ani kvalitu varenia.
Vonkajsie povrchy spotrebi¢a utrite vihkou handrou. Plathu na pecenie je mozné cCistit aj
vihkou handrou.

Spotreba energie

S ovlddacom na reguldciou teploty v polohe , 0"
O Automatické prepnutie do rezimu VYP. (OFF): Neuplatiuje sa.
O Rezim vypnutia (OFF): = 0,3 W.

Pred zapnutim zariadenia

® Overte si, ¢i vasa elektrickd siet ma také isté parametre, aké sU uvedené na spodnej strane
zariadenia.
® UPOZORNENIE: TOTO ZARIADENIE MUSi BYT UZEMNENE.

® Toto zariadenie spiha poziadavky nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (ES) ¢.
1935/2004 o materidloch a predmetoch ur¢enych na styk s potravinami.

Pred pouzitim

Odstrante obalovy materidl a uistite sa, ze su sUcastou balenia vsetky diely. Spotrebi¢
nikdy nepouzivajte, ak je poskodeny.

Skontrolujte, ¢i je plech na pecenie Cisty a bez prachovych Smuh. V pripade potreby ho
ocistite vihkou handric¢kou.

Pred zacatim ohrievania sa odporuca vycistit dno a pokracovat vo vareni, aby ste
odstranili vsetky malé zvysky prachu, ktoré sa vytvorili poc¢as fazy chladnutia a
odpocinku vyrobku. Pred prvym pouzitim vycistite vsetky Casti, ktoré prichadzaju do
kontaktu s potravinami.
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4 Pri prvom pouziti méze unikat velmi malé mnozstvo dymu. Je to spdsobené len
zahrievanim niektorych ¢asti.
5 Pred pouzitim spotrebica sa uistite, Ze je kabel Uplne odvinuty.

Legenda

Ovladac zapnutia a teploty
Ukazovatel termostatu
Ovladac casovaca

Priezor

Stojan

Rukovate

Vetracie otvory
Vykurovacie teleso

Platha na pecenie z kamena
Rukovate na pizzovy kamen

OIGIOICICIOIOIOIOIONS)

Lopaty na pizzu

Pouzivanie pece na pizzu

Doélezité upozornenia

e Casovac ruru nezapina a nevypina!l Preto je délezité skontrolovat spotrebi¢ po
uplynuti nastaveného ¢asu. Ak chcete spotrebi¢ vypnut, nastavte regulator teploty na
,0" a odpojte ho zo siete.

® Aby sa pri peceni pizze dosiahli ¢o najlepsie vysledky odporuca sa predhriat rdru na
najvyssiu teplotu priblizne 10 minut.

® Pri peceni Cerstvého cesta kamen pred priamym polozenim cesta na kamen jemne
posypte mukou. Ak mate lepkavé cesto, pridajte do cesta viac muky, pretoze sa na
kamen prilepi.

® Maximalny priemer pizze, ktord je mozné upiect v peci na pizzu, je 28 cm.

1 Zapojte spotrebi¢ do zasuvky.

2 Zapnite pec na pizzu a pomocou oto¢ného ovladaca podla potreby nastavte
pozadovanu teplotu @ Rozsvieti sa prislusnd kontrolka @ ktord signalizuje zaciatok
predhrievania.

3 Po niekolkych minutach kontrolka zhasne a spotrebic je pripraveny na pouzitie.

4 Potom zdvihnite hornu ¢ast spotrebi¢a oboma rukami za obe rukovate @ a polozte
pizzu alebo akékolvek iné jedlo, ktoré chcete piect, na plech na pecenie @ pomocou
prilozenych lupacich palic¢iek na pizzu alebo chnapiek.

5 Zatvorte hornu c¢ast spotrebica.

6 Nastavte ¢as pecenia otoc¢enim ¢asovaca @

7 ,Casova&” vysle signdl po kazdom cykle pecenia. Otoéte reguldtor teploty E do polohy
,O" a odpojte zastrcku zo zasuvky.

8 Vyberte jedlo z platne na pecenie.
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Tabulka odporuc¢aného pouzitia

e P ® ®
Standardna 4
jednoducha pizza
Tenkd a 3-5
chrumkava pizza )
- - Na spodok pizze
Rychla pizza 3 pouzite krupicu, aby ste
(200 g cesta zabezpecili, ze sa pizza
na pizzu + 45 g nebude lepit.
omacky na pizzu
+ 90 g struhaného
syra)
Neapolska 5
Pan Pizza Celkom 6 min. | Pouzite formu na pizzu (17
3 min. iba cm) Na dno formy na pizzu
zaklad pouzite krupicu, aby sa
+ 3 min. pizza neprilepila.
Pizza ° pol}evvou
a omackou.
Bezlepkova Celkom 6 min. | Cesto na pizzu pecte bez
3 min. iba omacky alebo prisad 1
zaklad minutu, potom ho z platne
+ 3 min. na pizzu odlozte a potom
s polevou pridajte omacku a prisady.
a omackou.
Mrazend, 4-6 Pizzy rozmrazujte 15 minut,
kupovana pizza aby ste skratili cas pecenia.
Na spodok pizze pouzite
krupicu, aby sa pizza
nelepila.
Cerstva, kupovana 2-5 -
pizza
Calzone (domaca) 6 V polovici pecenia ju

otocte.
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Typ pizze

C

®

Dalsie
potraviny

Bagely 4 60 sekund na | Ohrievanie / Hriankovanie
kazdu stranu

Croissanty/ 4 30 sekund Pri ohreve

Hotoveé, Neohrievajte mrazené

pripravené cerstveé pecivo

pecivo

Tortillové zavitky 4 20 sekund Na ohrievanie /

Hriankovanie

Plnené palacinky 4 20 sekund Ohrievanie / Hriankovanie

Cesnakovy chlieb 4 4-10 minut Ohrievanie / Hriankovanie

(plochy chlieb/

pizza chlieb)

Ranajkové muffiny 3 30 sekund na | Ohrievanie / Hriankovanie
kazej strane

Vafle 2 10 sekund na | Ohrievanie / Hriankovanie
kazej strane

Pita chlieb/ Naan 4 60 sekund na | Ohrievanie / Hriankovanie

chlieb kazej strane

Dough Balls 3 3 minuty Ohrievanie / Hriankovanie

V polovici ohrevu otocte

Lievance 1 minuta Ohrievanie / Hriankovanie

Klobdsové rolky 2 2 minuty Ohrievanie

Plochy chlieb 3-4 3 minuty V polovici ohrevu otocte

(domaci)

Quesadilla 3-4 2-3 minuty Pocas orevu neotacajte

Rychla tortilla 3 1-2 minuty Pocas orevu neotacajte

Zabalena pizza
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Recepty

Bezlepkové cesto na pizzu

250 g Bezlepkova muka na chlieb 250 g

(Aby sa dosiahli ¢o najlepsie vysledky pouzite bezlepkovi muku vyrobenl zo zmesi
ryzového a kukuricného skrobu a pohankovej muky)

210 g vody

3,5 g instantného drozdia

6 g soli

10 g olivového oleja

10 g cukru

1 Do misky pridajte vsetky ingrediencie.

2 Ingrediencie mieste 10 minut

3 Prelozte do pomucenej misy, prikryte potravinovou féliou a nechajte 30 minut vykysnut v
chladnicke.

4 Na pomucenej doske vytvarujte z cesta gulky s hmotnostou 250 g.

5 3 minuty pecte pizzovy korpus bez polevy.

6 Pizzovy korpus pecte dalSie 3 minuty s pridanou omackou a polevou.

Jednoduché cesto na pizzu
500 g muky na chlieb

10 g soli

340 g vody

7 g instantného drozdia

30 g olivového oleja

1 Pridajte vSetky ingrediencie do misy.

2 Miesime ingrediencie 10 minut.

3 Prelozime do pomucenej misy, prikryjeme potravinovou féliou a nechdme kysnut 1
hodinu.

4 Z cesta vytvarujeme gulky s hmotnostou 300 g na pomucenej doske.

5 Pecieme pizzovy korpus 4 minuty s pizzovou omackou a ingredienciami.

Rychly plochy chlieb

225 g hladkej muky

3 Cajova lyzicka prasku do peciva
¥, Cajovej lyzicky soli

225 g bieleho jogurtu

25 g olivového oleja

1 Vsetky ingrediencie pridajte do misy.

2 Ingrediencie miesime 10 minut.

3 Prelozime do pomucenej misy, prikryjeme potravinovou foliou a nechame kysnut 1
hodinu.

4 Na pomucenej doske vytvarujeme z cesta gulky s hmotnostou 200 g.

5 Placky pec¢ieme 3-4 minuty na 4. stupni.
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Rychla pizza (3 minuty)

200 g Cerstvého cesta na pizzu (domace alebo kupované)
45 g pizzovej omacky

90 g struhaného syra mozzarella

~NOoOo b~ wWN

Predhrejte ruru na pizzu na stupen 5 po dobu 10 minut.

Na pomucenej doske rozvalkajte cerstvé cesto na pizzu s hrubkou 28 cm.
Natrite pizzovl omacku na zaklad a nechajte maly okraj na cesto.

Posypte striuhanym syrom mozzarella.

Pomocou Supiek na pizzu preneste pizzu do predhriatej rury.

Pecte 3 minuty na stupni 5.

Pomocou Supiek na pizzu preneste na dosku na krajanie a nakrdjajte na platky.

Servis a starostlivost o zakaznikov

Ak pri pouzivani tohto zariadenia narazite na nejaké problémy, pred vyziadanim pomoci
najprv navstivte webovu stranku www.kenwoodworld.com.

Na vas vyrobok sa vztahuje zaruka vyhovujuca vsetkym pravnym ustanoveniam tykajucim
sa akychkolvek zaruk a spotrebitelskych prav existujucim v krajine, v ktorej bol vyrobok
zakupeny.

Ak vas vyrobok Kenwood zlyha alebo na nom najdete nejaké chyby, poslite alebo odneste
ho autorizovanému servisnému centru KENWOOD. Najblizsie autorizované servisné
centrum KENWOOD mobzete najst na webovej lokalite www.kenwoodworld.com alebo na
jej stranke Specifickej pre vasu krajinu.

Navrhla a vyvinula spolo¢nost Kenwood v Spojenom kralovstve.
Vyrobené v Cine.

DOLEZITE INFORMACIE PRE SPRAVNU LIKVIDACIU PRODUKTU PODLA EUROPSKEJ
SMERNICE O ODPADE Z ELEKTRICKYCH

A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI (OEEZ)

Po skonceni Zivotnosti sa tento vyrobok nesmie likvidovat spolo¢ne s domacim odpadom.
Musi sa odovzdat na prislusné zberné miesto sSpecializované na triedenie odpadu alebo
predajcovi, ktory poskytuje takuto sluzbu.
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YKpalHCbKa

Ba>kAMBI BIAOMOCTI LLIOAO Be3neku
OunLLEeHHA Ta OBCAYroBYBaHHA

[Nepea MIAKAIOUYEHHAM A0 MEPEXKI

eAeKTPpOoMoCcTayaHHA
MNepea BUKOPUCTaHHAM

[NMoKayk4mK

Ak KopUCTYBaATMCA MIYYO AAA MUK
PekoMeHAOBaHa CxeMa BUKOPUCTaHHA
PeuenTu

OB6CAYroByBaHHA Ta PEMOHT
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Ba)>XAUBI BIAOMOCTI LWOAO 6e3neKu

NPOYNUTAWNTE LI IHCTPYKLIT MEPEA BUKOPUCTAHHSAM.
Mia 4ac BUKOPUCTAHHA eAEKTPOMPUAAIB HEODXIAHO AOTPUMYBATKVCA
BiAMOBIAHKX 3aMOBIXKHMX 3aX0AIB, HABEACHUX HUMXKYE.

MNepekoHanTeca, WO eAeKTPpUYHa Hanpyra NpuAaAy BIAMOBIAGE HaNPy3i Yy
BaLLiM MepeXki EeAEKTPUYHOIO >KUBAEHHS.

He 3aAuLanTe npuaas 6e3 HarAgAy, KOAUM BiH MIAKAOYEHWN AO
eneKTpoMepeXi; BiAKAKOYAMTE MOro MICAA KOXXHOIO BUKOPUCTaHHS.

He cTaBTe NpriAaa Ha Axkepena TenAa abo NobAn3Y HUX.

Mia Yac BUKOPWCTAHHSA 3aBXXAU PO3MILLLYUTE MPUA3A Ha TOPU3OHTAAbHIN,
CTIVKIN Ta AODPE OCBITAEHIM MOBEPXHI.

He niaaaBaniTe NpuAas BNAMBY LUKIAAVBKMX aTMOCHEPHKX YMOB, 30KpeMa
AOLLYY, BOAOIOCTI, MOPO3Y TOLL. 36epiramte B CyxoMy Micli.

MNepekoHamTecd, WO eAeKTPUYHMI NPOBIA HE TOPKAETHCA FaPAYMX MOBEPXOHb.
MoMAAAOM MOXKYTb KOPUCTYBATUCSA AITU BIKOM Bia 8 POKIB, AtoaM 3
0BMEXKEHUMU DIZUUYHUMK, CEHCOPHKMM UM PO3YMOBUMU MOXKAUBOCTAMY, a
TaKOXK AtOAM B3 AOCBIAY Ta HAAEXKHUX 3HAHb AMLLE Y TOMY BUMAAKY, AKLLO
BOHW MNepebyBatoThb MNia HArAAAOM abo iM AAHO BKA3IiBKM LWLOAO 6e3neyHoro
KOPUCTYBaAHHA MPUAGAOM i BOHW PO3YMIOTb PU3MKK, MOB’A3aHi 3 MOro
BUKOPUCTAHHAM. ATV HE MOBUHHI rpaTuUCa NPUCTPOEM. AITAM MOXKHA YNCTUTKU
M 0BCAYroBYBaTV MPUAGA AULLE 3 8-PiYHOro BiKY M MiA HArASAOM AOPOCAMUX.
3bepiravite NPUAaA Ta MPOBIA EAEKTPOXKMBAEHHSA Y MiCLli HEAOCTYNMHOMY AASA
AiTen BIKOM A0 8 POKiIB.

HIKOAW HE 3AHYPIKOWTE KOPMYC BVPOBY, BUAKY TA MPOBIA
EAEKTPOXKUBAEHHSA Y BOAY UM IHLWI PIAVHWN. LLIOBE MOMUTI TX,
BKOPWCTOBYMTE BOAOIY TAHYIPKY.

HABITb AKLLIO MPUAAA HE BUKOPUCTOBYETHCYH, BIA’EAHANUTE BVAKY
BIA PO3ETKWM EAEKTPOXMBAEHHA MEPEA TUM, AK 3HIMAT ABO
BCTAHOBAKOBATK OKPEMI AETAAI, A TAKOX MEPEA MUTTAM.
MPUAAA BUIMMKAETBCA AVLLE TOAI KOAM BUAKY BIA'EAHAHO BIA
PO3ETKN EAEK-TPOXVBAEHH4A.

3aBXXAM MNepeKoHyMTecs, WO Balli PYKW CyXi, MEePLL HiXK BUKOPUCTOBYBATK abo
HaAaLITOBYBATK MepemMmKadi Ha NPrAaAi, a Takoxk nepea TUM, 9K TOpKaTUCA
BUAKM Ta PO3’EMIB XKVBAEHHSA.

He TopkanTecs npuAasy MOKPUMK pyKaMn abo BOCOHINK.

LLlo6 Bia'€eAHATV BUAKY, Bi3bMiTbCH 6e3MocepeAHbo 3a Hel Ta BUTArHITb i3
PO3eTKW. HIKOAM He Bia EaAHYMTE T, TArHYYM 33 NPOBIA,.

3 MipKyBaHb 6e3MneKku MiAKAKYaNTE NMPUAAA BUKAKOYHO AO 3a3EMAEHOT
PO3eTKM, AKa BIAMNOBIAGE UMHHUM CTaHAAPTaM enekTpobesnekn. YHUKANTE
BCTAHOBAEHHA BYAb-AKOIO EAEKTPOYCTATKYBAHHA, LLIO HE
BIAMOBIAAE HOPMAM.

He nepecyBanTe NpuAaa, KOAV BiH MpPaLtoE.

LLIHYP >KUBAEHHA He MOBUWHEH 3BMCATK 3 KParo CTOAY abo CTiAbHULI. YHUKaNTe
KOHTaKTY LLHYPAa YXUBAEHHS 3 rapadrMm NnoBepxXHAMM.

He TopkamTeca A0 MAUTU AASA MPUIOTYBaAHHA Ki, KOAM Mi4 MPaLoE, a TaKoX,
MOKWM BOHa He OXOAOHE AO KiMHATHOI TeMnepaTypu MiCAS BUMKHEHHS.

Mia Yac NepLUnx UMKAIB poDOTU 3 nedi byae BUAIAATVCA AWM. Lle HOpMaAbHe
ABULLE, AKe 3 YaCcoM 3HUKaE. [MpuMiTKka: Iia Yac NPUroTyBaHHSA K 3aBXKAM
YTBOPIOETLCA MeBHa KiAbKICTb AMMY abo napu. Lle HopMaAbHO.
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He cTaBTe NpuAaa Ha AXKEpeAa TeMAa Ta iHLLI eAeKTPUYHI MPUASAU UM
NOBAN3Y HUMX. He po3MilLyWTe MOoro Ha iHLWKMX NPUCTROSX.

He HakpvBamTe BHYTPILWHI CTIHKW Medi aAlOMIHIEBOKD DOALIOHO.

He B/KOPUCTOBYMTE MepraMeHT AAS BUMIKAHHA 3 MPUAAAOM, OO YHUKHYTK
PU3VKY BUHUKHEHHS MOXEXKI.

BrkopucToBYWTE MY AMLLE AAS MPUFOTYBaHHA abo po3irpiBaHHSA Ki.

He KA3AITb KYXOHHI PYLLHUKK YK MOCYA Ha MPUAQA.

Y >KOAHOMY pa3i He MOXXHA BOYAOBYBATU Miy abo BCTaAaBAATU il B MeDAI.

He BrikOpUCTOBYMTE MPUCTRIN, PO3MICTUBLLM MOrO MOOAM3Y CTiH i LUTOP.
MepLl Hi>k NepeMilaTht abo YNCTUTU MPUCTPIV MNICAS BUKOPUCTAHHSA, BUMKHITb
I 3a4ekanTe, MOKKM BiH OXOAOHE.

Mip yac PoHbOTU 30BHILLHI MOBEPXHI MPUAAAY MOXKYTb CUABHO HarpiBaTucs.
SACTEPEXXEHHSA. BcTaHoBAKOMTE MiY Ha poboYy MOBEPXHIO, 3A3THY
BUTPUMYBATK TeMnepaTypy He MeHuwe 90°C, nepekoHaBLUMCD, LLIO Ha Hin
HEMAE HIYOro, LLO NEPELLUKOAXKAE MPOXOAXKEHHIO MOBITPS.

YBATI Al Hebeaneka oTprMaHHSA ONMiKiB. He TopKkamTecsa rapadymx NoBepXoHb
Mia Yac BUKOPUCTaHHSA BUPOOY.

He TopKamTecs 30BHILLHIX | BHYTPILLHIX MOBEPXOHb, KOAM MOUAAA YBIMKHEHO:
L YaCTUHK Ay>Ke rapadi. [ia Yac npuroTyBaHHSA Ki 3@ AOMOMOror LibOro
NPUAGAY BUKOPUCTOBYMTE KYXOHHI PyKaBULi.

Lle npuaaa He NPU3HAYEHUM AAS KEPYBAHHSA 3a AOMOMOIOt 30BHILLIHBOIO
TavMepa abo OKPEeMOi CUCTEMU AUCTAHLIMHOIO KepyBaHHS.

He BMKOPUCTOBYIMTE MPUAAA, AKLLO MPOBIA EAEKTPOXKMBAEHHS UM BUAKY
MOLLUKOAYKEHO, abo AKLLO CaM MPUAAA HEeCMPaBHUM. B TakoMy BUMAAKY
3BEPHITBCA A0 HAMDAMMKYOT CAYXKOU TEXHIYHOT MIATPUMKNA.

AKLLO MPOBIA EAEKTROXKUBAEHHA MOLLKOAYXEHO, MOro MOBUHEH 3aMiHUTK
BUPOOBHUK abo CAY>KOa TEXHIUHOT MIATPUMKU Y 0COoba 3 aHAAOIMIYHOK KBaAIdI
KaLi€to, o6 3anobirTv BUHUKHEHHIO BYAb-AKNX PU3UKIB.

Uewn npuctpin npusHadeHun TIABKIN AAA AOMALLHBOTI O BUKOPVMCTAHHA.
He npusHadeHUm AA9 BUKOPUCTAaHHSA B: KYXOHHUMX MPUMILLEHHAX AAA
MepCoOHaAY B MarasvHax, odicax Ta iHWUX poboyrx MNPUMILLEeHHAX,
depMepCbknX BYANHKaX, TOTEAAX, MOTEeAAX Ta iHLWMX NPUMILLEHHAX
YKUTAOBOIO TUMY, MPUMILLIEHHAX TUMY «ADKKO Ta CHIAQHOK.

Llem npuaaa BiAMOBIAGE BUMOram AupekTtusn 2014/35/€EC i AVPEKTUBM LLIOAO
eAEKTPOMAarHIiTHOT cyMicHocTi 2014/30/EC, a Takox PeraameHTy (EC)

N2 1935/2004 Bip 27.10.2004 poky Mpo MaTepiaAu, WO NpUusHadeHi AAS
KOHTaKTY-BaHHS 3 Xap4OBMMM MPOAYKTAMU.

Byab-aki MoandiKaLil LLbOro BUPOBY, 30KpeMa 3MiHU HaAaLTyBaHb
TepMOoCTaTa, MOXXYTb BIAVMHYTWV Ha 6e3me4yHiCTb poboTM BMPODY Ta NpUu3BecTur
AO BTPATV KOPUCTYBa4YeM rapaHTii.

AKLLO BM BUPILLUNTE YTUAIZYBATW LiEV MPUAAA PEKOMEHAYETHCA BUBECTU MOro
3 AAAY, Mepepi3zaBLLUM MPOBIA EAEKTPOXKMBAEHHSA. TaKOX PEKOMEHAYETLCA
3HELLUKOAMTY MOTEHLIMHO Hebe3neyHi (0COBAMBO AAA AITEN, L0 MOXKYTb
BUKOPUCTOBYBATW MO0 AAS BAACHUX IFOP) YaCTUHW MPUAAAY.

EAeMeHTM nakyBaHHA HE MOYKHA 3aAMLLATU B AOCTYMHUX AAS AITEN MicUax,
OCKIABKW Lie MOTeHLIiVHI aAXkepeaa Hebesneku.

Mia Yac poboTH 3a LIUM MPUAAAOM HEODXIAHO HAarAaAaTW. Y pasi HecnpaBHOCTI
NPVAAAY BUMKHITb MOrO Ta BIA'€EAHANTE BUAKY BIA AXKEPEAd YKUBAEHHS.

He BMKOPUCTOBYNTE MOAOBXKYBAYI, aAe 3aBXAW MIAKAOYANTE NpuAas 6besnoce

PEAHBO A0 PO3ETKMU.
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LLlo® HAAEXKHUM YMHOM YTUAI3YBATU MPOAYKT BIAMOBIAHO AO
- EBPOMENCcbKoi aAnpekTusm 2012/19/EC, npounTtamTe BiANOBIAHY 6POLLYPY,
O AOCAQETHCA.
® 3SACTEPEXEHH4A: Lier npuAaa NpusHadeHUm AAA POOOTU TiAbKY i3 3aKPUTOO
KOWULLKOHO.
® KpullKa cneliaAbHO Npr3HadeHa AAS 3axXMUCTY BiA pPO36pU3KyBaHHSA, 0O
3aM0bBIrTV BUTIKAHHIO Fapsayoro »Knpy abo pianHY Mia Yac NpuroTyBaHHSA K.
L] ObeperkHO, rapsada noBepxHaA. [ToBepXHi MOXKYTb HArpiBaTUCS Mia Yac
BUKOPUCTAHHA.
® |ler NPUCTPIV He NPU3HAYEHUM | HE CKOHCTRYMOBAHUM AAS BUKOPWUCTaHHA
no3a NPUMILLEHHAM. BUKOPUCTOBYMTE MOIro TIAbKK B MPUMILLEHHI.
® He AOMNyCKaMTe HEKOHTPOABOBAHOMO MAAIHHSA BEPXHBOT YaCTUHK, OCKIABKM
Lie MOXKe MPW3BECTU AO MOLKOAXKEHHS KaM’ AHOT MAUTU AAST BUMiIKaHHSA abo
TPaBMyBaHHA PYK Ta MaAbLiB. 3aBXXAM 0OEPEXKHO BUKOPUCTOBYMTE PYUKM Npu
BIAKPWVBAHHI Ta 3aKpPUBaHHI BEPXHBbOT YaCTUHMN.

OuunLLEeHHS Ta 06CAYyroByBaHHS

YBATA!
YUCTUTK MY MOXKHA TIABKM MICAS TOrO, 9K NepeKoHaeTecs, WO BOHa BiAKAKOUYEHa
BiA eAneKTpoMepeXki Ta MOBHICTIO OXOAOAA.

® BUAAAITb 3aAULLKM DKI 3@ AOMOMOIrO0 TEPMOCTINKOT AOMATKM.

® YHUKaMTe BUKOPUCTAHHA abpa3mBHMX 3aCObiB abo ByAb-AKMX IHLLMX
ArpecmMBHUX MUMHUX 3aCO0iB.

® [IAMTa AAA BUMIKAHHA MA€E BAAQCTUBICTb 3MIHIOBATU CBiM KOAID Ha TEMHILLWM
BIATIHOK, Ha HIM 3'9BAAIOTBCA MASMU Ta HEBEAUKI TRILLUMHW. Lle He BNAMBaE Ha
POBOTY Medi Ta AKICTb MNPUroTyBaHHSA T>Ki.

® [lpOTPITb 30BHILLHI MOBEPXHI MPUAAAY BOAOFOKD FaHYIPKO. [TAUTY AAA
BUMIKaGHHA MOXHa TaKOX OUNCTUTUM BOAOTOKO FaHYIPKOLO.

PiBeHb eHeprocno>XxuBaHHs

® [1OKasHWK TeMnepaTypu NoBMHEH BYTU PO3MILLEHUM B MOAOXKEHHI «O».
O aBTOMaTM4He nepemMnKaHHsa B pexxum OFF (BUMKHeHHS): He 3acTOCOBHO.
O MOTYXKHICTb Y pexkuMi BuMmnkaHHa: <0,3 BT.

MepeA NIAKAIOYEHHSAM AO MepeXXi eAeKTPOnoCcTavyaHHS

® [lepeKoHamTecs, WO Hanpyra eAekTpoMepeski y BalloMy AOMI BIAMOBIAAGE MOKA3HMKaM,
BKA3aHWM Ha 3BOPOTHIN YaCTUHI MPUAAAY.

e YBATA! MPUCTPIA MAE BYTU 3A3EMAEHUA.

® | e NpuAas BiANOBIAGE BUMOram aMpekTmnsn €C 1935/2004 CTOCOBHO MaTepiaAis, LLO
6e3nocepeAHbO KOHTAKTYHOTh 3 IKeto.
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NepeA BUKOPUCTAHHAM

3HIMITb NaKkyBaAbHUW MaTepiaA i NepeKkoHamTecs, LLO B KOMMAEKTI € BCi AeTani. HikoAn
He BUKOPUCTOBYMTE NPUAAA, AKLLO BiH MOLUKOAXKEHUM.

2 [lepekoHawmTecs, WO NAUTA AAS BUMIKAHHA YMCTE | HEe MAaE MUAOBKX PO3BOAIB. Ipun
HEeOobXiAHOCTI MOYUCTITb BOAOIMOK MaHYipKOO.

3 PeKkoOMEeHAYETbCS OYUCTUTL OCHOBY Mepea MoYaTKOM HarpiBaHHS | MpuroTyBaHHA, o6
BUAAAUTU HEBEAUKI 3aAULLKKM MUAY, AKI YTBOPUAUCS Miap YaC OXOAOAXKEHHS | 30epiraHHa
npUCTPOLO. MNepea NepLUIUM BUKOPUCTAHHAM OYUCTITh BCi YAaCTUHM, LLIO KOHTaKTYOTb 3
>Keto.

4 Tlip Yac NepLIoro BUKOPUCTaHHA MOXe BUXOAUTU AY>KEe HEBEAMKA KIAbKICTb AMMy. Lle
MPOCTO BUKAMKAHO HarpiBaHHAM AEAKUX AeTaAen.

5 Tllepea TUM 9K KOPUCTYBATUCA MPUAAAOM, MepeBipTe UM MOBHICTIO PO3rOPHYTUI LLUHYP.

[NMoKark4mMK

SIGIOIOICIOIOIOIOIONS)

n

[lepeMuKay >XUBAEHHS Ta PEeryAaTop TemMnepaTtypu
IHAVMKaTOpP TepMocTaTa

LndepbaaT Tammepa

BikoHUe AAd meperagaay

MiacTaBka

Pyukm

BeHTUAALINHI OTBOPU
HarpiBaAbHUM eAneMeHT

MAVTa AAS BUMIKAHHSA

Pyukin AAS KaM'aHOT MAUTY AAS MUK
AonaTKy AAS Nl

K KOPUCTYBATUCH NiYYIO AAS NiLU

Ba>xAuBo

TanmMep He BMUKAE | He BUMMKAE Mid! TOMY BaXKAMBO MEPEBIPUTU MPUAAA MNICASA
3aKiHYeHHA BCTAaHOBAEHOTO Yacy. LLIo6 BUMKHYTU MPUAAA, BCTAHOBITb PEryAaTOR
TeMnepaTypu B MOAOXKEHHA «O» i BUMKHITb MOro 3 PO3eTKU.

AAA HAVMKPALLOro pesyAbTaTy BUMIKaAHHA Ml PeKOMeHAYETbCA NonepeAHbo
PO3IrPITU AYXOBKY AO HaMBULLOT TEMMNEepaTypu YNPOAOBXK NPUOBAN3HO 10 XBUAUH.
Moy NPUroTYBaHHI CBI>XOro TiCTa 3Aerka NpUTPYCITh KaM'aHy MAUTY BOPOLLHOM,
nepLU Hi>k BUKA3AATU TICTO Be3nocepeaHbo Ha KaMiHb. AKLLO Y Bac AUMKe TIiCTO,
AOAANTE BiAblLe BOPOLLHA, OCKIABKM BOHO BYAE MPUAKMATU AOC KaM'GHOT MAUTU.
MaKCUMaAbHUI AlaMeTp Niuy, AKY MOXKHa BUMIKATKV B Nnedi AAA Miln, CTaHOBUTb

N aAronMiB/28 cMm.

YBIMKHITb MPUCTPIN Y PO3ETKY.

YBIMKHITb M4 AASA MiLW Ta BCTAHOBITb HEODOXIAHWIN PIBEHb TEMMNepaTypu BIANOBIAHO AO
BalLUMX NOTPEO 33 AOMNOMOIrot PeryAaTopa @ BianoBIiAHUM IHAMKATOP @ BMUWKAETbCH,
BKa3y4M Ha NoYaToK dasy nonepeaHboro HarpisaHHaA.

Yepes KiAbKa XBUAKMH CBITAO BUMKHETbCA, | MpUAaA ByAae roTOBUIA AO BUKOPUCTaHHSA.
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4 TliAHIMITb BEPXHIO YaCTUHY NMPUAaAy oboMa pyKaMy 3a OBUABI PYUKM @ i MOKAQAITb
niby abo byab-aKy iHLWY CTPaBy, LLO BUMIKAETbCH, Ha KaM'aHy MAUTY AAS BUMIKAHHA @
33 AOMOMOTro GOPMU AAA BUMIKAHHSA MilK, O BXOAUTb AO KOMMAEKTY, abo pyKaBMYOK
AAA BUMIKAHHSA.

5 3akpumTe BEPXHIO YaCTUHY MPUAAAY.

(9}

BcTaHOBITb Yac BUMIKaHHA, MOBEpTaOUM PEeryAaTop Tammepa @

7 «TanmMep» HAACUAQE CUTHAA MICAS KOXKHOMO LIMKAY BUMNiKaHHSA. [MOBEPHITb peryAaTop
TemMnepaTtypu E Ha «O» | BUTAMHITb BUAKY 3 PO3ETKM..

8 3HATW CTpaBy 3 KaM'aHOI MAUTU AAS BUMIKAHHS.

PekoMeHAOBaHa cxeMa BUKOPUCTaHHS

Tun nium l @ ®

CraHaapTHa 5 4
npocTa niua

ToHKa Ta xpycTKa 5 3-5
nida 5 )

. BUKOPUCTOBYIITE CEMOAIHY
Lsnaka niua 5 3 AAST OCHOBM MM, WO6 Miua

(200 r TicTa AAA
niyn +45r coycy
AAS NIl + 90r
TEepTOro cupy)

He NMpuAnnana.

HeanoaiTaHCbka 4 5
Miua Ha 2 Bcboro 6 xB8 | BukopuctoBymTe
CKOoBOpPIAUI 3 XBUAUHMN CKOBOPIAKY AAS MiLM

AAS ocHoBW + | (7 arommis/17 cM)
3 XBUAUHU 3 | BUKOPUCTOBYMTE CEMOAIHY
HAUYMHKOI Ta | Ha AHI CKOBOPIAKM

COYCOM. AAS MUK, Wo6 nita He
Miua npUAMNana.
Bes ratoTeHy 3 Bcboro 6 xB | FoTyMTe OCHOBY AASA NIl

3 XBUAUHU 6e3 coycy Ta HauYMHKM
AAS OCHOBU + | MPOTAromM 1 XBUAMHM,

3 XBUAUHW 3 | 3HIMITb 3 KaM'aHOT MAUTM i
HAUMHKOIO Ta | AOAAMITE COYC Ta HaUMHKY.

COYCOM.

3aMopoykeHa niua 5 4-6 Po3amopostTe nidy Ha 15

3 MarasuHy XBUAWH, LLIOG CKOPOTUTMU
yac NPUroTyBaHHSA.
BrikopurcToByTE CEMOAIHY
AAS OCHOBW MiLy, Wo6 niya
He NpUAKMNaAa.

Caivka niua 3 5 2-5 -

MarasmHy

KaAbLoHe 5 6 [NepeBepHYTV Ha MOAOBUHI

(AOMaLLIHE) npouecy NpUroTyBaHHsA
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Tun nium

C

®

AOAATKOBI
MPOAYKTU
Xap4yBaHHA

Benran 4 60 cekyHA Ha | HarpiBarnHs/
KOXKeH Bik nNiACMaXkyBaHHS
KpyacaHu/ 4 30 cekyHA AASA HarpiBaHHA
MNonepeaHbO He roTynTe 3aMOpoOXkeHy
npUroToBaHa BUMIYKY
CBi>ka BMMiuKa
PyAeTn 3 TOPTUADBI 4 20 ceKkyHA AASA HarpiBaHHsg/
MNiACMaXkKyBaHHSA
MAMHLUI 3 4 20 ceKkyHA HarpisaHHsa/
HaYMHKOO niACMaXkyBaHHSA
YacHUKOBUIN XAID 4 4 -10 xBUAWH | HarpiBanHs/
(nansgHnua/ xAi6 NiACMaXkyBaHHSA
AAA ML)
CHipaHkoBI 3 30 cekyHa Ha | HarpisaHHa/
MadiHu KOYKeH Bik NiACMa>kyBaHHSA
Baodni 2 10 cekyHa Ha | HarpisanHa/
KOXKeH Bik NiACMaXKyBaHHSA
Mita/XAi6 HaaH 4 60 cekyHA Ha | HarpiBaHHs/
KOXKeH Bik MNiACMaXkKyBaHHSA
KyAbkW 3 TicTa 3 3 XBUAUHM HarpisaHHsa/
MNiACMaXkyBaHHSA
[NepeBepHYTU Ha MOAOBUHI
npoLecy HarpiBaHHs
KpamneTun 3 1 XBUAMHA HarpisaHHa/
niACMa>kyBaHHSA
Cocucku B TiCTi 2 2 XBUAUHU HarpiBaHHA
Mananmua 3-4 3 XBUAUHU [epeBepHYTU Ha MOAOBUHI
(pOMaLLHA) npoLecy HarpiBaHHA
Kecaainbsa 3-4 2 - 3 XBUAMH | He nepeBepTaTh nip yac
HarpiBaHHA
LlIBnaKa nida 3 3 1- 2 XBUAUH He nepeBepTaTh Nia yac

PYAETIB TOPTUADBI

HarpiBaHHA
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PeuenTtu

Be3rAloTeHOBe TICTO AAA Niumn

250 r 6e3rAtoTeHoBOro bopoluHa 250 r

(AAS HAMKPALLWX PEe3YALTATIB BUKOPUCTOBYMTE BE3rAOTEHOBE BOPOLLHO i3 CYyMiLli
PYICOBOIo Ta KYKYPYA3SHOIO KPOXMaAID Ta

rpe4yaHoro 6opoLlHa)

210 r BOAU

3,5 M LUBUAKOPO3UMHHUX ARIKAKIB

7 T COAI

10 r OAMBKOBOT OAIT

10 r uykpy

5
S

AOAATV BCI IHTPEAIEHTU B MUCKY.

BuMiwaTu iHrpeaieHTV NpoTaroM 10 XBUAUH

MepeKkAacTu B NpucKrnaHy 60pOLLIHOM MUCKY, HAKPUTK Xap4YOoBOIO MAIBKOO | MOCTaBUTU B
XOAOAVABHUK Ha 30 XBUAUH.

Ha npucunaHin 60poLLHOM MOBEPXHI PO3KadaTU TICTO B KYAbKWM Barow 250 .

BunikaTy OCHOBY AASA ML 3 XBUAUHM 6E3 HAYMHKW.

BunikaTy OCHOBY AASA ML e 3 XBUAUHWM 3 AOAABAHHAM COYCY Ta HaUMHKM.

MpocTe TicTO AAS Niun

500 r 6bopoluHa

10 r COAI

340 r BoaM

7 T WWBUAKOPOIUYMHHUX ARIDKAXKIB
30 I OAMBKOBOT OAIl

4
5

AOAATY BCI IHTPEAIEHTU B MUCKY.

BuMilaTy iHrpeaieHTW npoTaromM 10 XBUAKH.

MNepekAacTu B NpucKrnaHy 60poLLIHOM MUCKY, HAKPUTKW Xap4YOoBOO MAIBKOO | 3aAULLIMTU
NIAXOAUTW Ha T FOAUHY.

Ha npucunaHin 6opoLLHOM MOBEPXHI pO3KadaTu TICTO B KYAbKK Baroto 300 r.
BunikaTy OCHOBY AAS ML 4 XBUAUMHU 3 AOAABAHHAM COYCY Ta HaYMHKM.

LLIBUAKUIA peuenT NaAaHULI
225 r npocToro 60poLLHa

3 YalHi AOXKKM pOo3nyLUyBada

34 4. A. COAI

225 r HaTypaAbHOIro NOrypTy
25 1 OAMBKOBOI OAIl

AOAATV BCI IHTPEAIEHTU B MUCKY.

BuMilaTtu iHrpeaieHTM NpoTarom 10 XBUAMH

MepekAaacTu B NpucKrnaHy 60pOLLIHOM MUCKY, HAKPUTKM Xap4YOBOKO MAIBKOO i 3aAULLIUTU
MIAXOAUTU Ha 1 ropUHY.

Ha npucmnaxin 60poLLHOM MOBEPXHI PO3KaYaTK TICTO B KyAbKM Barot 200 1.
BuinikaTu Kop>Ki maAaHuvLi 3-4 XBUAMHKM Ha No3HayLi 4.
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LLIBUAKMIA peuenT niuu 3a 3 XBUAUHU

200 r cBi>koro TicTa AAA Nium (AOMaLLHE abo MarasmHHe)
45 r coycy AAA NiLm

90 r TepTOro cupy Moulapeaa

—

Posirpitn AyXoBKY AASQ NiLM Ha No3Hadui 5 npoTarom 10 XBUAKH.

2 Ha nocunaHin 60poLIHOM MOBEPXHI po3KadyaTu CBidKe TICTO Ha KPYT Mily TOBLUMHOW 11
AOVMIB.

3 PO3MOAIAUTI COYC AAA NIl MO OCHOBI, 3aAULLMBLLN HEBEAUKUIN KPam AAA CKOPUHKMN.

4 3Bepxy nocunaT TePTUM CMPOM MoLLapeAa.

5 3a AOMOMOrok AOMATOK AAS MiUM MepeKAacTV Mily B MONepeAHbOo pO3irpiTy midy.

6 [oTyBaTV 3 XBUAMHWM Ha No3Hadui 5.

7  3a AOMOMOroK AOMATOK AAS MLV MEPEKAACTU Ha KYXOHHY AOLLKY i Hapi3aTu

LMaTo4kKamMm

OG6CAYyroeyBaHHSl Ta P€MOHT

®  HKLIO 3 pOOOTOK BALLOMO MPUAAAY BUHUKAOTb BYAb-AKi MPOBAEMU, MepLl HixXK
3BEPHYTKCA MO AOCMOMOry, 3aBiTanTe Ha www.kenwoodworld.com.

® [laM’aTamnTe, WO Ha NPUAAA MOLLUMPIOETHCSA FapaHTIs, WO BIAMOBIAAE BCIM 3aKOHHUM
MOAOXKEHHAM LLIOAO ICHYIOYOT rapaHTii Ta MpaB crnoXmBada B Ti KpaiHi, Ae npurAaa bys
npuabaHum.

® [IpU BUHUKHEHHI HECMNPAaBHOCTI B pO60Ti NpurAaay Kenwood abo npu BUABAEHH] By Ab-AKIX
AedeKTIB, ByAb AACKa, HAAILLAITE abo NMPUYHECiTb MPYAAA B aBTOPU30OBAHUM CEPBICHWIN
LeHTp KENWOOD. AKTYaAbHI KOHTaKTHI aaHi cepBicHMX LeHTpiB KENWOOD BM 3HamaeTe
Ha canTi www.kenwoodworld.com abo Ha canTi AASA BaLLOT KpaiHu.

® CrnpoeKkToBaHO Ta po3pobaeHo KoMmnaHieto Kenwood, CrnoAydeHe KOpoAiBCTBO.
® 3pobaeHo B KuTal.

BAXXAUBA IHOOPMALLIA CTOCOBHO HAAEXXHOIT YTUAI3ALIT MPOAYKTY 3rIAHO 13
AWUPEKTUBOIO MNMPO YTUAISALIKO EAEKTPUYHOIO TA EAEKTPOHHOIO OBAAAHAHHSA
(WEEE)

[MicAs 3aKiHUEeHHS TePMiHY eKCMAyaTalil He BUKUMAANTE Lier MPUAA 3 iHLLMMKW NOOYTOBKMM
BIAXOAAMMU.

BiaHeciTb MpuAaa AO MiCLEBOIro CreLliaAbHOro aBTOPU30BAHOMO LIEHTPY 30MPaHHSA BIAXOAIB
abo A0 AMAEPA, AKMIN MOXKE HAaAATM TaKi MOCAYTU.
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Pomembne varnostne informacije

PRED UPORABO PREBERITE TA NAVODILA.
Pri uporabi elektricnih aparatov je treba upostevati potrebne previdnostne
ukrepe, ki vkljucujejo naslednje:

Preverite, ali se nazivna napetost, navedena na tipski ploscici, ujema z
napetostjo elektricnega omrezja.

Nikoli ne pustite aparata brez nadzora, ko je priklju¢en na elektri¢no
napajanje; po vsaki uporabi izvlecite vtic¢ iz vti¢nice.

Nikoli ne postavljajte aparata na vire toplote ali v njihovo blizino.

Aparat med uporabo vedno postavite na ravno, vodoravno povrsino.

Ne izpostavljajte aparata neugodnim vremenskim razmeram, kot so dez,
visoka vlaznost, led itd. Aparat hranite na suhem.

Zagotovite, da se elektricni kabel ne bo dotikal vrocih povrsin.

To napravo lahko uporabljajo osebe, starejse od 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen]
ter znanja, ¢e so pod nadzorom ali so dobile navodila o varni uporabi naprave
ter razumejo mozne nevarnosti. Otroci se s tem aparatom ne smejo igrati.
Otroci, starejsi od 8 let, lahko izvajajo Cis¢enje in uporabnisko vzdrzevanje, ce
so pod nadzorom.

Aparat in elektri¢ni kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

NIKOLI NE POLAGAJTE APARATA, VTICA ALI ELEKTRICNEGA KABLA V
VODO ALI DRUGE TEKOCINE; TE DELE VEDNO SAMO OBRISITE Z VLAZNO
KRPO.

Preden menjujete prikljucke ali pred cis¢enjem aparata VEDNO izvlecite vtic¢ iz
vti¢nice.

TA APARAT JE IZKLJUCEN LE, KO JE VTIC IZVLECEN IZ VTICNICE.

Pred uporabo ali nastavljanjem stikal na aparatu ali preden se dotaknete vtica
ali elektricnega kabla, se vedno prepricajte, da so vase dlani popolnoma suhe.
Z napravo ne rokujte z mokrimi rokami ali bosimi nogami.

Da izvlecete vtic iz vtiCnice, primite za vti¢ in ga v ravni Crti izvlecite iz
vti¢nice. Ko izvlecete vti¢ iz vti¢nice, nikoli ne viecite za kabel.

|z varnostnih razlogov mora biti vas aparat prikljuc¢en v ozemljeno vti¢nico

v skladu z veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije. NE UPORABLJAJTE
ELEKTRICNIH NAPRAV, KI NISO SKLADNE S STANDARDI.

Med uporabo aparata ne premikajte.

Elektricnega kabla ne ne polagajte ¢ez ostre robove mize ali delovne povrsine.
Preprecite stik kabla z vro¢imi povrsinami.

Ne dotikajte se vrocih povrsin pecice, ko ta deluje. Pocakajte, da se ohladi na
temperaturo okolice, potem ko izvleCete vtic¢ iz vti¢nice.

Pri prvih uporabah se bo iz pecice pojavil dim. To je povsem normalno in bo
po nekaj uporabah prenehalo. Opomba: Pri pripravi hrane vedno nastaja nekaj
dima ali pare, to je normalno.

Ne postavljajte aparata na vire toplote ali elektri¢ne aparate ali v njihovo
blizino. Aparata ne postavljajte na druge aparate.

Ne prekrivajte notranjosti pecice z aluminijasto folijo.

S to napravo ne uporabljajte papirja za peko, saj obstaja nevarnost pozara.
Pecico uporabljajte samo za peko ali pogrevanje hrane.

Na aparat ne polagajte tkanin ali kroznikov.
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Ne uporabljajte pecice znotraj kuhinjskih elementov ali vgrajene v dele
pohistva.
Ne uporabljajte aparata preblizu zidu ali zaves.
Po uporabi izkljucite pecico in preden jo premaknete ali ocistite, pocakajte, da
se ohladi.
Zunanje povrsine aparata lahko med uporabo postanejo zelo vroce.
OPOZORILO - Pecico postavite na povrsino, ki zdrzi temperature do najmanj
90 °C, in pazite, da pretok zraka okrog pecice ne bo oviran.
OPOZORILO - Nevarnost opeklin. Pri uporabi pecice se ne dotikajte vrocih
povrsin.
Ne dotikajte se zunanjih in notranjih povrsin, ko je aparat vkljucen. Ti deli so
lahko zelo vroci. Pri pripravi hrane z aparatom uporabljajte rokavice za pecico.
Ta aparat ne sme delovati preko zunanjega casovnega stikala ali z uporabo
locenega sistema za daljinsko upravljanje.
Nikoli ne uporabljajte naprave, Ce je elektricni kabel ali vti¢ poskodovan ali
Ce je naprava v okvari. V takem primeru jo predajte v popravilo v najblizjem
pooblaséenem servisnem centru.
Ce je elektriéni kabel poskodovan, ga naj zamenja proizvajalec, njegov
tehni¢no servisni center ali podobno kvalificirana oseba, da se preprecijo
nevarnosti.
Ta aparat je zasnovan izkljuéno za DOMACO UPORABO. Ni namenjen uporabi
v: kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih, na
kmetijah, v hotelih, motelih in drugih nastanitvenih objektih, ter v objektih tipa
prenocisCe z zajtrkom.
Ta naprava je skladna z zahtevami direktiv 2014/35/EU in EMC 2014/30/EU
in uredbe (EC) 5t. 1935/2004 z dne 27.10. 2004 glede materialov, ki pridejo v
stik z zivili.
Kakrsna koli sprememba te naprave, vklju¢no s spremembo nastavitve
termostata, lahko ogrozi varnost uporabe naprave in privede do prenehanja
veljavnosti garancije.
Preden napravo zavrzete, odrezite kabel, s Cimer preprecite nadaljnjo uporabo
naprave. Priporoc¢amo tudi, da vse dele, ki bi lahko predstavljali nevarnost,
zlasti za otroke, onemogocite, da ne ogrozite otrok, ki bi se lahko igrali z
napravo ali njenimi deli.
Embalaza ne sme biti otrokom nikoli na dosegu rok, saj je lahko nevarna.
Med uporabo mora ta aparat biti vseskozi pod nadzorom. V primeru okvare
naprave, izvlecite vtic iz vti¢nice.
Ne uporabljajte kabelskih podaljSkov, temvec aparat vedno prikljucite
neposredno v elektricno vti¢nico.

Za pravilno odstranjevanje naprave v skladu z evropsko direktivo
- 2012/19/EU si preberite letak, prilozen izdelku.

OPOZORILO: Aparat je predviden za delovanje izklju¢no z zaprtim pokrovom.
Pokrov ima specificno funkcijo zascite pred brizganjem vrocih tekocin ali
mascob med postopkom peke.

Pozor, vro¢a povrsina. Segrevanje zunanjih povrsin je obicajen pojav.
Aparat ni namenjen in ni zasnovan za uporabo na prostem. Uporabljajte ga
samo v zaprtih prostorih.
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® Ne dovolite, da zgornji del nenadzorovano pade, saj lahko to poskoduje
kamnito plos¢o za peko ali povzroci ukles¢enje rok ali prstov. Pri odpiranju in
zapiranju zgornjega dela ga vedno upravljajte nezno z uporabo rocajev.

~

CiSCenje in vzdrzevanje

OPOZORILO:
Pred ¢is¢enjem pecice vedno preverite, ali ste izvlekli vti¢ iz vti¢nice in ali se je
pecica v celoti ohladila.

® Ostanke hrane odstranite s toplotno odporno lopatico.

® |zogibajte se uporabi abrazivnih sredstev ali drugih agresivnih cistil.

® Kamen za peko spremeni barvo v temnej$o, prikazejo se lahko madezi in
manjse razpoke. To ne ogroza delovanja pecice ali kakovosti peke.

® Zunanje povrsine aparata obrisite z vlazno krpo. Tudi kamen za peko lahko
obrisete z vlazno krpo.

Poraba energije

® 7 gumbom za uravnavanje temperature v polozaju »O«
O Nacin samodejnega izklopa: se ne uporablja.
O Poraba modi v izklju¢enem stanju: = 0,3 W

Podatki o vticu in varovalki

® Preverite, ali je omrezna napetost enaka, kot je oznaceno na nalepki na spodnji strani aparata.
TA NAPRAVA MORA BITI OZEMLJENA
® Ta naprava je skladna z Uredbo 1935/2004 EK o materialih in izdelkih, ki prihajajo v stik z Zivili.

Pred uporabo

1 Odstranite embalazni material in preverite, ali so vsi deli prilozeni. Aparata nikoli ne
uporabljajte, e je poskodovan.

2 Preverite, ali je plos¢a za peko Cista in brez sledi prahu. Po potrebi jo ocistite z vlazno
krpo.

3 Priporocljivo je, da pred zacetkom segrevanja in priprave hrane ocistite podnozje, da
odstranite morebitne manjse ostanke prahu, ki so nastali med ohlajanjem in mirovanjem
izdelka. Pred prvo uporabo ocistite vse dele, ki prihajajo v stik z Zivili.

4 Pri prvi uporabi se lahko pojavi zelo majhna koli¢ina dima. To je posledica segrevanja
posameznih delov.

5 Pred uporabo aparata se prepricajte, da je napajalni kabel popolnoma odvit.
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Legenda

OIGIOIOICIOIOIOI®IONS)

Gumb za vklop in nastavitev temperature
Indikatorska lucka termostata
Gumb casovnika

Pregledno okence

Stojalo

Rocaji

Prezracevalne odprtine
Grelni element

Kamnita plos¢a za peko
Rocaji kamnite plosce za pico
Loparji za pico

Uporaba pecice za pico

Pomembno

e Casovnik ne vklapljia in ne izklaplja pecice! Zato je pomembno, da aparat preverite po
preteku nastavljenega ¢asa. Za izklop aparata nastavite regulator temperature na »O«
in izkljuCite aparat iz elektricnega omrezja.

® 7a najboljse rezultate pri peki pice priporocamo, da pecico predhodno segrevate
priblizno 10 minut pri najvisji temperaturi.

® Pripripravi svezega testa kamnito plos¢o rahlo pomokaijte, preden testo polozite
neposredno nanjo. Ce je testo lepljivo, mu dodajte ve¢ moke, saj se bo sicer prijemalo
na kamnito plosco.

® Najvedji premer pice, ki jo lahko pecete v pecici za pico, je 11 palcev / 28 cm.

1 PrikljuCite aparat na elektri¢cno omrezje.

2 Vklopite pecico za pico in z gumbom @ nastavite zeleno temperaturo glede na
potrebe. Pripadajoca kontrolna lucka @ zasveti, kar pomeni zacetek faze predhodnega
segrevanja.

3 Po nekaj minutah kontrolna lucka ugasne in aparat je pripravljen za uporabo.

4 Nato z obema rokama primite oba rocaja @ dvignite zgornji del aparata ter s
prilozenimi loparji za pico ali s kuhinjskimi rokavicami polozite pico ali drugo zivilo na
kamnito plo$¢o za peko (9).

5 Zaprite zgornji del aparata.

6 Nastavite cas peke z vrtenjem gumba casovnika @

7 Casovnik po vsakem ciklu peke odda zvoéni signal. Regulator temperature E nastavite
na »O« in izvlecite vti¢ iz elektri¢cne vti¢nice.

8 Odstranite zivila s kamnite plosc¢e za peko.
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PriporocCena tabela uporabe

priprava)

Vrsta pice @ @
Standardna, 4
klasi¢na pica
Tanka in hrustljava 3-5
pica
Hitra pica kst Na dno pice posujte zdrob,
(200 g testa da preprecite prijemanje
za pico+45g pice.
omake
za pico +90 g
ribanega sira)
Neapeljska 5
Pica v pekacu 6 minut Uporabite pekac za pico
skupno (7 palcev /17 cm) Na dno
3 minute pekaca posujte zdrob, da
samo osnova | preprecite prijemanje pice.
+ 3 minute
) z dodatki in
Pica
omako.
Brezglutenska 6 minut Osnovo pice pecite brez
pica skupno omake in nadeva 1 minuto,
3 minute nato jo odstranite s
samo osnova | kamnite plosce za peko ter
+ 3 minute dodajte omako in nadev.
z dodatki in
omako.
Zamrznjena, 4-6 Pice predhodno odtajajte
kupljena pica 15 minut, da skrajsate cas
peke. Na dno pice posujte
zdrob, da preprecite
prijemanje.
Sveza, kupljena 2-5 -
pica
Kalcone (domaca 6 Med peko na polovici ¢asa

jo prepognite.




Vrsta pice

C

®

Dodatna zivila

Bagli 4 60 sekund po | Segrevanje / popekanje
vsaki strani
Rogljicki /ze 4 30 sekund za segrevanje
pripravijeno sveze Zamrznjenega peciva ne
pecivo pecite.
Tortilje 20 sekund Za segrevanje / popekanje
Polnjene palacinke 20 sekund Segrevanje / popekanje
Cesnov kruh 4 4-10 minut Segrevanje / popekanje
(ploscati kruh /
kruh za pico)
Mafini za zajtrk 3 30 sekund po | Segrevanje / popekanje
vsaki strani
Vaflji 2 10 sekund po | Segrevanje / popekanje
vsaki strani
Pita kruh / naan 4 60 sekund po | Segrevanje / popekanje
kruh vsaki strani
Kroglice testa 3 3 minute Segrevanje / popekanje
Med segrevanjem na
polovici ¢asa prepognite.
Krumpeci 3 1 minuta Segrevanje / popekanje
Klobasni zavitki 2 minute Segrevanje:
Plos¢ati kruh 3-4 3 minute Med segrevanjem na
(domaca priprava) polovici ¢asa prepognite.
Quesadille 3-4 2-3 minut Med segrevanjem ne
obracajte.
Hitra pica iz 3 1-2 minut Med segrevanjem ne
tortilje obracajte.
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Recepti

Brezglutensko testo za pico

250 g brezglutenske krusne moke

(Za najboljse rezultate uporabite brezglutensko moko iz mesanice rizevega in koruznega
Skroba ter

ajdove moke.)

210 g vode

3,5 g suhega kvasa

6 g soli

10 g olj¢nega olja

10 g sladkorja

1 Vse sestavine dodajte v posodo.

2 Sestavine gnetite 10 minut.

3 Testo prenesite v pomokano posodo, pokrijte s prozorno folijo in postavite v hladilnik za
30 minut.

4 Na pomokani povrsini oblikujte 250-gramske kroglice testa.

5 Osnovo pice pecite 3 minute brez nadeva.

6 Nato pecite Se dodatne 3 minute z dodano omako in nadevom.

Preprosto testo za pico
500 g krusne moke

10 g soli

340 g vode

7 g suhega kvasa

30 g olj¢nega olja

Vse sestavine dodajte v posodo.

Sestavine gnetite 10 minut..

Testo prenesite v pomokano posodo, pokrijte s prozorno folijo in pustite vzhajati 1 uro.
Na pomokani povrsini oblikujte 300-gramske kroglice testa.

Osnovo pice pecite 4 minute z omako za pico in hadevom

a b~ wN

Hiter ploscati kruh

225 g gladke moke

3 Cajne zlicke pecilnega praska
¥ cajne zlicke soli

225 g navadnega jogurta

25 g olj¢nega olja

Vse sestavine dodaijte v posodo.

Sestavine gnetite 10 minut.

Testo prenesite v pomokano posodo, pokrijte s prozorno folijo in pustite vzhajati 1 uro.
Na pomokani povrsini oblikujte 200-gramske kroglice testa.

Plosc¢ate kruhke pecite 3-4 minute pri nastavitvi 4

a M~ N
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Hitra pica - priprava v 3 minutah

200 g svezega testa za pico (domace ali kupljeno)
45 g omake za pico

90 g naribane mocarele

W N

~N O O N

Pecico za pico predhodno segrevajte 10 minut pri nastavitvi 5.

Na pomokani povrsini razvaljajte sveze testo v tanko pico premera 11 palcev (28 cm).
Po osnovi enakomerno razporedite omako za pico, pri tem pa pustite majhen rob za
skorjo.

Potresite z naribano mocarelo.

S pomocjo loparjev za pico prenesite pico v predhodno segreto pecico.

Pecite 3 minute pri nastavitvi 5.

Z loparji za pico prenesite pico na rezalno desko in jo narezite na rezine.

Servis in podpora strankam

Ce imate kakrine koli teZave z delovanjem vase naprave, preden zahtevate pomoc¢,
obis¢ite www.kenwoodworld.com.

Upostevaijte, da za vas izdelek velja garancija, ki je skladna z vsemi zakonskimi dolocili
v zvezi s kakrsnimi koli garancijskimi in potrosniskimi pravicami v drzavi, kjer ste izdelek
kupili.

Ce vas izdelek Kenwood ne deluje pravilno ali odkrijete kakrine koli napake, izdelek
prinesite ali posljite pooblas¢enemu servisnemu centru KENWOOD. Naslov vasega
najblizjega pooblas¢enega servisnega centra KENWOOD najdete na spletnem mestu
www.kenwoodworld.com ali na spletnem mestu vase drzave.

Zasnovano in razvito pri druzbi Kenwood v ZK.
|zdelano na Kitajskem.

POMEMBNE INFORMACIJE ZA PRAVILNO ODSTRANJEVANJE IZDELKOV V SKLADU Z
EVROPSKO DIREKTIVO O ODPADNI ELEKTRICNI IN ELEKTRONSKI OPREMI (OEEO)

Ob kocu zivljenjske dobe izdelka ga ne odstranjujte kot obicajne gospodinjske odpadke.
Predajte ga ustreznemu centru za ravnanje z odpadki ali prodajalcu, ki nudi tovrstne storitve.e.
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Vazne informacije o sigurnosti

PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE UPORABE.

Mjere opreza koje se moraju poduzeti pri koristenju elektricnih uredaja ukljucuju

sljedece:

® Provjerite odgovara li napon na plocici za registraciju uredaja onom na
elektricnoj mrezi.

® Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je priklju¢en na struju;
iskopcajte ga nakon svake uporabe.

® Nikada ne stavljajte uredaj na ili blizu izvora topline.

Tijekom koristenja uvijek postavite uredaj na glatku, vodoravnu povrsinu.

® Ne ostavljajte uredaj izlozen stetnim vremenskim uvjetima, poput kise, vlage,
leda itd. Cuvajte ga na suhim mjestima.

® Pazite da kabel za struju ne dode u kontakt s vruc¢im povrsinama.

® Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina te osobe s smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, ako su pod nadzorom ili su dobili upute o koristenju uredaja na siguran
nacin i ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Ciséenje i odrzavanje mogu raditi djeca starija od 8 godina dok su pod
nadzorom.

® Cuvajte uredaj i kabel za struju izvan dosega djece mlade od 8 godina.

® NIKADA NE STAVLJAJTE KUCISTE UREDAJA, UTIKAC ILI KABEL ZA STRUJU
U VODU ILI DRUGE TEKUCINE; UVIJEK OBRISITE VLAZNOM KRPOM,.

® UVIJEK ISKLJUCITE KABEL I1Z ELEKTRICNE MREZE PRIJE POSTAVLJANJA
ILI SKIDANJA POJEDINACNIH NASTAVAKA ILI PRIJE CISCENJA UREDAJA.

® UREDPAJ JE UGASEN SAMO KAD JE ISKLJUCEN IZ STRUJE.

® Uvijek se pobrinite da su vam ruke potpuno suhe prije koristenja ili
podesavanja prekidaca na uredaju, ili prije nego sto dotaknete utic¢nicu ili
prikljucke za napajanje strujom.

® Ne dirajte i ne radite s uredajem s mokrim rukama ili ako ste bosi.

® Za iskljucCivanje uredaja, uhvatite utikac i izvadite ga pazljivo iz uti¢nice. Nikada
ne ¢upajte kabel iz uti¢nice da biste iskljucili uredaj.

® |z sigurnosnih razloga, vas uredaj mora biti spojen na uzemljenu uti¢nicu u
skladu s vaze¢im propisima. IZBJEGAVAJTE KORISTENJE ELEKTRICNIH
UREBDAJA KOJI NE ZADOVOLJAVAJU NORME.

® Ne micite uredaj dok radi.

® Ne dopustite da elektricni kabel visi preko ruba stola ili radne povrsine.
Izbjegavajte kontakt s vrué¢im povrsSinama.

® Ne dirajte povrsinu za kuhanje dok pecénica radi i pricekajte da se ohladi na
sobnu temperaturu nakon sto iskljucite uredaj iz struje.

® Tijekom pocetnih ciklusa rada pecnica ¢e dimiti. To je potpuno normalno i

nestat ¢e nakon sto se koristi neko vrijeme. Napomena: Tijekom kuhanja uvijek

se stvara odredena kolicina dima ili pare, $to je normalno.

Ne postavljajte uredaj na ili blizu izvora topline ili elektri¢cnih dijelova. Nemojte

ga postavljati na druge uredaje.

Ne pokrivajte unutrasnjost pecnice aluminijskom folijom.

Nemojte koristiti papir za pecenje s ovim uredajem da ne bi doslo do pozara.

Koristite pec¢nicu samo za pripremu ili zagrijavanje hrane.

Ne stavljajte krpe ili tanjure na uredaj.
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Ne koristite pecnicu u kuhinjskim elementima niti ugradenu u namjestaj.

Ne koristite uredaj blizu zidova ili zavjesa.

Nakon uporabe, iskljuc¢ite ga i pricekajte da se ohladi prije nego $to ga

premjestite ili ocistite.

Vanjske povrsine uredaja mogu postati vrlo vruce tijekom rada.

UPOZORENJE - Postavite pec¢nicu na radnu ploc¢u koja moze izdrzati

temperature od najmanje 90°C, pazeci da na njoj nema nic¢ega sto sprjecava

prolazak zraka.

UPOZORENJE - Opasnost od opeklina. Ne dirajte vru¢e povrsine dok je

pecnica u uporabi.

Nemojte dodirivati vanjske i unutarnje povrsine dok je uredaj uklju¢en jer

su ti dijelovi vrlo vruci. Koristite kuhinjske rukavice dok pripremate hranu s

uredajem.

Ovaj proizvod nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskog tajmera ili

zasebnog sustava za daljinsko upravljanje.

Nikada ne koristite uredaj ako su kabel za struju ili utika¢ osteceni ili ako je

sam uredaj neispravan; u tom slucaju, odnesite ga u najblizi ovlasteni centar za

pomod.

Kako bi se sprijecila opasnost, ako je kabel za struju ostecen, treba ga

zamijeniti proizvodac, njegova Tehnicka sluzba ili slicno kvalificirana osoba.

Ovaj uredaj je dizajniran isklju¢ivo za KUCNU UPORABU. Nije namijenjen

za uporabu u: kantinama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim

okruzenjima, kuc¢ama za seoski turizam, hotelima, motelima i drugim

stambenim okruzenjima te ustanovama sa sobama za iznajmljivanje.

Ovaj uredaj je u skladu s direktivama 2014/35/EU i EMC 2014/30/EU, te s

propisima (EZ) br. 1935/2004 od 27.10.2004. o materijalu koji je u kontaktu s

hranom.

Sve izmjene ovog proizvoda, ukljuc¢ujudi izmjenu postavki termostata, mogu

ugroziti sigurnost proizvoda i dovesti do ponistavanja korisnicke garancije.

U slucaju da odlucite baciti uredaj, savjetujemo vam da ga onesposobite tako

da odrezZete kabel za struju. Takoder preporucujemo da se svi dijelovi koji bi

mogli biti opasni ucine bezopasnima, posebno za djecu, koja se mogu igrati s

uredajem ili njegovim dijelovima.

Ambalaza nikada ne smije biti dostupna djeci jer je potencijalno opasna.

Ovaj uredaj treba biti pod nadzorom tijekom koristenja. U slu¢aju kvara

uredaja, izvadite utikac iz struje.

Ne koristite produzne kabele, nego uvijek ukopcéajte uredaj izravno na uti¢nicu.
Za ispravno odlaganje proizvoda prema Europskoj direktivi 2012/19/EU,

== Molimo pogledajte i procitajte letak prilozen uz proizvod.

UPOZORENJE: Uredaj je dizajniran za rad iskljucivo s poklopcem u
zatvorenom polozaju.

Poklopac je posebno namijenjen da sluzi kao zastita od prskanja kako bi se
sprijecilo curenje vruce masnoce ili tekucina tijekom kuhanja.

Oprez, vruca povrsina. Povrsine se tijekom koristenja mogu zagrijati.
Ovaj uredaj nije namijenjen niti je projektiran za vanjsku uporabu. Koristite ga
samo u zatvorenom prostoru.

Ne dopustite da gornji dio nekontrolirano padne, jer to moze ostetiti kamenu
plo¢u za pecenje ili zgnjeciti ruke ili prste. Uvijek rukujte s gornjim dijelom
pazljivo koristeci rucke prilikom otvaranja i zatvaranja.
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Ciséenje i odrzavanje

UPOZORENJE:
Pecnicu cistite tek nakon sto ste se uvjerili da je iskopcana iz struje i da se
potpuno ohladila.

® Uklonite ostatke hrane lopaticom koja je otporna na toplinu.

® |zbjegavajte uporabu abrazivnih proizvoda ili drugih agresivnih deterdzenata.

® Kamena ploca za pecenje obicno mijenja boju u tamniju nijansu, i na njoj se
vide mrlje i male pukotine. To ne ugrozava rad pecnice niti kvalitetu pecenja.

® Obrisite vanjske povrsine uredaja viaznom krpom. Kamena ploc¢a za pecenje
moze se takoder ocistiti vlaznom krpom.

Potrosnja energije

® S kontrolom temperature u polozaju ‘O’
O Automatsko iskljucivanje u OFF nacin rada. Nije primjenjivo
O OFF nacin rada < 0,3W

Prije ukljucivanja

® Provijerite je li vasa opskrba elektricnom energijom ista kao ona prikazana na donjoj strani
vaseg uredaja.
OVAJ UREDPAJ TREBA BITI UZEMLJEN

® Ovaj uredaj je u skladu s Uredbom EZ 1935/2004 o materijalima i predmetima koji dolaze u
dodir s hranom.

Prije uporabe

1 Uklonite ambalazu i provjerite jesu li svi dijelovi prilozeni. Nikada ne koristite uredaj
ako je ostecen.

2 Provjerite je li plo¢a za pecenje Cista i bez tragova prasine. Ako treba, ocistite vlaznom
krpom.

3 Preporucuje se ocistiti bazu prije zagrijavanja i pripreme hrane kako bi se uklonili sitni
ostaci prasine koji su se nakupili u fazi hladenja i nekoristenja proizvoda. Ocistite sve
dijelove koji su u kontaktu s hranom prije prve uporabe.

4 Prilikom prve uporabe moze se pojaviti vrlo mala koli¢ina dima. To je uzrokovano
zagrijavanjem nekih dijelova.

5 Provjerite je li kabel potpuno odmotan prije koristenja uredaja.
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Legenda

Ukljucivanje i podesavanje temperature
Indikator termostata

Podesavanje vremena - tajmer

Prozor za uvid

Postolje

Drske

Otvori za ventilaciju

Grijaci element

Kamena ploca za pecenje

Rucke kamena za pizzu

OIGIOIOICIOIOIOI®IONS)

Lopatice za pizzu

Koristenje vase pecnice za pizzu

Vazno

® Timer ne ukljucuje i ne iskljucuje pecnicu! Stoga je vazno provjeriti uredaj nakon
Sto istekne vrijeme koje ste postavili. Za iskljucivanje uredaja, postavite kotaci¢ za
podesavanje temperature na “O” i iskljuc¢ite ga iz struje.

® 7a najbolje rezultate pecenja pizze preporucuje se prethodno zagrijati pec¢nicu na
najvisu temperaturu u trajanju od 10 minuta.

® Prilikom pecenja svjezeg tijesta, lagano pobrasnite kamen prije nego sto stavite tijesto
izravno na njega. Ako imate ljepljivo tijesto, dodajte vise brasna jer ce se zalijepiti na
kamen.

® Maksimalni promjer pizza koje se mogu peci u pecénici za pizzu je 11 in¢a/28 cm.

1 Ukljucite uredaj u struju.

2 Ukljucite pecnicu za pizzu i postavite potrebnu temperaturu prema svojim potrebama,
koristeci kotaci¢ za podeSavanje @ Povezana lampica @ se pali i oznacava fazu
zagrijavanja.

3 Nakon nekoliko minuta, svjetlo se gasi i uredaj je spreman za uporabu.

4 Nakon toga podignite gornji dio uredaja koristeci obje ruke s obje rucke @ i stavite
pizzu ili drugu hranu za pecenje na kamenu plo¢u za pecenje @ koristeci prilozene
lopatice za pizzu ili kuhinjske rukavice.

5 Zatvorite gornji dio uredaja.

6 Postavite vrijeme pecenja okretanjem brojc¢anika @

7 . Timer"” salje signal nakon svakog ciklusa pecenja. Rotirajte kotaci¢ za podesavanje
temperature E na 0" iiskljucite utikac¢ iz struje.

8 Uklonite hranu s kamene ploce za pecenje.
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Tablica preporucene uporabe

samo tijesto
+ 3 minute s

Vrsta pizze @ @
Standardna 4
jednostavna pizza
Tanka i hrskava 3-5
Pizza
- Koristite griz na poledini
Brza pizza 3 pizze kako bi se osiguralo
(200g tijesta za da se pizza ne lijepi.
pizzu +45g umaka
za pizzu + 90g
naribanog sira)
Napuljska 5
Pan Pizza Ukupno 6 Koristite kalup za pizzu
minuta (7 in¢a/17 cm) Koristite
3 minute griz na poledini pizze kako
samo tijesto bi se osiguralo
+ 3 minute s da se pizza ne lijepi.
dodacimai
) umakom.
Pizza
Bez glutena Ukupno 6 Pecite pizzu
minuta bez ikakvog umaka ili
3 minute dodataka 1 minutu,

skinite s kamene ploce
za pizzu i dodajte umak

dodacimai i dodatke.
umakom.
Zamrznuta pizza 4-6 Stavite pizze da se
iz ducana odmrznu 15 minuta za biste
smanjili vrijeme pecenja.
Koristite griz na poledini
pizze kako bi se osiguralo
da se pizza ne lijepi.
Svjeza, kupljena 2-5 -
pizza
Calzone (domaci) 6 Preokrenite na pola

vremena pecenja.
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Vrsta pizze

C

®

Bageli 4 60 sekundi sa | Pecenje/tostiranje
svake strane
Kroasani/ 4 30 sekundi Za pecenje
Gotova svjeza Nemojte peci zamrznuta
peciva peciva
Tortilje 20 sekundi Za pecenje/tostiranje
Punjene palacinke 20 sekundi Pecenje/tostiranje
Kruh s ¢eSnjakom 4 4-10 minuta Pecenje/tostiranje
(Pogaca/Pizza
kruh)
Breakfast Muffins 3 30 seconds Pecenje/tostiranje
on each side
) Waffles 2 10 seconds on | Pecenje/tostiranje
Dodatni each side
prehrambeni - — —
proizvodi Pitta Bread/ Naan 4 60 seconds Pecenje/tostiranje
Bread on each side
Muffini za dorucak 3 3 minutes Pecenje/tostiranije
Preokrenite na pola
vremena
pecenja
Crumpets 1T minute Pecenje/tostiranje
Sausage Rolls 2 2 minutes Pecenje
Flat Bread 3-4 3 minutes Preokrenite na pola
(Homemade) vremena pecenja
Quesadilla’s 3-4 2-3 minutes Nemojte preokretati
tijekom pecenja
Quick Tortilla 3 1-2 minutes Nemojte preokretati
Wrap Pizza tijekom pecenja
Recepti

Bezglutensko tijesto za pizzu
250 g bezglutenskog brasna za kruh 250 g

(Za najbolje rezultate koristite bezglutensko brasno napravljeno od mjesavine Skroba od rize

i kukuruza'i

heljdinog brasna)

210 g vode

3,5 g instant kvasca

6 g soli

10 g maslinovog ulja

10 g Secera
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Dodajte sve sastojke u zdjelu.

Mijesite sastojke 10 minuta

Prebacite u pobrasnjenu zdjelu, pokrijte prozirnom folijom i stavite u hladnjak 30 minuta.
Razvucite tijesto u kugle od 250g na pobrasnjenoj povrsini.

Pecite tijesto pizze 3 minute bez dodataka.

Pecite pizzu jos 3 minute s dodanim umakom i dodacima.

G NN I

Jednostavno tijesto za pizzu
500 g brasna za kruh

10 g soli

340 g vode

7 g instant kvasca

30 g maslinovog ulja

Dodajte sve sastojke u zdjelu.

Mijesite sastojke 10 minuta.

Prebacite u pobrasnjenu zdjelu, prekrijte prozirnom folijom i pustite da se dize 1 sat.
Razvucite tijesto u kugle od 300g na pobrasnjenoj povrsini.

Pecite tijesto pizze 4 minute s umakom za pizzu i dodacima.

a h~h N~

Brza pogaca

225 g obi¢nog brasna

3 Zlicice praska za pecivo
¥, zlicice soli

225 g prirodnog jogurta
25 g maslinovog ulja

Dodajte sve sastojke u zdjelu.

Mijesite sastojke 10 minuta

Prebacite u pobrasnjenu zdjelu, prekrijte prozirnom folijom i pustite da se dize 1 sat.
Razvucite tijesto u kugle od 200g na pobrasnjenoj povrsini.

Pecite pogace 3-4 minute na postavci 4.

a M~ wnNn

Brza pizza koja se pece 3 minute

200 g svjezeg tijesta za pizzu (domaceg ili kupljenog u trgovini)
45 g umaka za pizzu

90 g naribanog mozzarella sira

Zagrijte pecnicu za pizzu 10 minuta na postavci 5.

Na pobrasnjenoj povrsini razvucite svjeze tijesto za pizzu u tanku pizzu od 28 cm.
Namazite umak za pizzu po tijestu, ostavljajuc¢i mali rub za koru.

Po vrhu posipajte naribani mozzarella sir.

Koristeci lopatice za pizzu, prebacite pizzu u prethodno zagrijanu pecnicu.

Pecite 3 minute na postavci 5.

Koristeci lopatice za pizzu, izvadite na dasku za rezanje i narezite na komade.

N O oA NN
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Servis i briga o kupcima

® Ako imate bilo kakvih problema s radom uredaja, prije nego sto zatrazite pomocd posjetite
www.kenwoodworld.com.

® |majte na umu da je vas proizvod pokriven jamstvom koje je u skladu sa svim zakonskim
odredbama koje se odnose na sva postojeca jamstva i prava potrosaca u zemlji u kojoj je
proizvod kupljen.

® Ako vas Kenwood proizvod ne radi ispravno ili pronadete bilo kakve nedostatke, posaljite
ga ili odnesite u ovlasteni KENWOOD servisni centar. Da biste pronasli azurne podatke o
najblizem ovlastenom KENWOOD servisnom centru, posjetite www.kenwoodworld.com ili
web stranicu specificnu za vasu zemlju.

® Dizajnirao i projektirao Kenwood u Velikoj Britaniji.
® Proizvedeno u Kini.

VAZNE INFORMACIJE ZA PRAVILNO ODLAGANJE PROIZVODA U SKLADU S EUROPSKOM
DIREKTIVOM O OTPADNOJ ELEKTRIENOJ | ELEKTRONICKOJ OPREMI (WEEE)

Na kraju radnog vijeka proizvod se ne smije odlagati kao komunalni otpad. Mora se odnijeti u
poseban centar za prikupljianje otpada lokalnih viasti ili trgovcu koji pruza ovu uslugu.
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Informatii importante privind siguranta

CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE UTILIZARE.
Atunci cand utilizati aparate electrice, trebuie sa luati masurile de precautie
necesare, printre care se numara urmatoarele:

Asigurati-va ca tensiunea indicata pe placuta de identificare a aparatului
corespunde cu cea a retelei electrice.

Nu |3sati niciodata aparatul nesupravegheat cand este conectat la sursa de
alimentare; deconectati-I dupa fiecare utilizare.

Nu asezati niciodata aparatul pe sau in apropierea surselor de caldura.
Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafata plana si orizontalad in timpul
utilizarii.

Nu Iasati aparatul expus la conditii meteorologice nefavorabile, cum ar fi
ploaia, umezeala, gheata etc. Depozitati-I in locuri uscate.

Asigurati-va ca cablul de alimentare nu intra in contact cu suprafetele fierbinti.
Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta
si cunostinte, daca sunt supravegheati sau au fost instruiti privind utilizarea
in siguranta a aparatului si inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa

se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea poate fi efectuata de copii cu
varsta de peste 8 ani si sub supraveghere.

Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor cu varsta sub 8
ani.

NU PUNETI NICIODATA CORPUL APARATULUI, STECHERUL SAU

CABLUL DE ALIMENTARE IN APA SAU IN ALTE LICHIDE; STERGETI-LE
INTOTDEAUNA CU O CARPA UMEDA.

DECONECTATIINTOTDEAUNA CABLUL DE ALIMENTARE DE LA RETEAUA
ELECTRICA INAINTE DE A MONTA SAU DEMONTA ACCESORIILE
INDIVIDUALE SAU INAINTE DE A CURATA APARATUL.

APARATUL ESTE OPRIT (OFF) DOAR CAND ESTE DECONECTAT DE LA
PRIZA.

Asigurati-va intotdeauna ca aveti mainile complet uscate inainte de a

utiliza sau regla comutatoarele de pe aparat sau inainte de a atinge fisa de
alimentare sau conexiunile de alimentare.

Nu manipulati si nu atingeti aparatul cu mainile umede sau cand sunteti
descult.

Pentru a deconecta aparatul, apucati stecherul si scoateti-l din priza de
alimentare. Nu trageti niciodata de cablul de alimentare pentru a deconecta
aparatul.

Din motive de siguranta, aparatul trebuie conectat la o prizé cu impamantare,
in conformitate cu normele electrice in vigoare. EVITATI UTILIZAREA
ORICAROR DISPOZITIVE ELECTRICE CARE NU SUNT CONFORME CU
NORMELE.

Nu miscati aparatul in timpul functionarii.

Nu |3sati cablul electric s& atarne peste marginea unei mese sau a unei
suprafete de lucru. Evitati contactul cu suprafetele fierbinti.

Nu atingeti suprafata de gatit cand cuptorul este in functiune si asteptati pana
cand acesta ajunge la temperatura ambianta dupa ce I-ati deconectat.
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In timpul ciclurilor initiale de functionare, cuptorul va emite fum. Acest lucru
este absolut normal si va dispdrea dupd o perioada de utilizare. Not&: In timpul
gatirii se genereaza intotdeauna o anumita cantitate de fum sau aburi, ceea ce
este normal.

Nu asezati aparatul pe/in apropierea surselor de caldura sau a componentelor
electrice. Nu il asezati pe alte aparate.

Nu acoperiti partile interioare ale cuptorului cu folie de aluminiu.

Nu utilizati hartie de copt cu aparatul pentru a evita riscul de incendiu.

Utilizati cuptorul numai pentru a gati sau incalzi alimente.

Nu asezati carpe sau farfurii pe aparat.

Nu utilizati cuptorul in dulapul de bucatarie sau incorporat in mobilier.

Nu utilizati aparatul in apropierea peretilor sau a perdelelor.

Dupa utilizare, opriti aparatul si asteptati sa se raceasca inainte de a-I muta sau
curata.

Suprafetele exterioare ale aparatului se pot incalzi foarte tare in timpul
functionarii.

AVERTISMENT - Asezati cuptorul pe o suprafata de lucru care poate rezista
la temperaturi de cel putin 90°C, avand grija sa nu existe nimic pe aceasta
suprafata care sa impiedice circulatia aerului.

AVERTISMENT - Pericol de arsuri. Nu atingeti suprafetele fierbinti in timpul
utilizarii cuptorului.

Nu atingeti suprafetele exterioare si interioare cand aparatul este pornit,
deoarece aceste parti sunt foarte fierbinti. Folositi manusi de bucatarie cand
gatiti cu acest aparat.

Acest produs nu este destinat sa fie utilizat cu un temporizator extern sau cu
un sistem separat de control de la distanta.

Nu utilizati niciodata aparatul daca cablul de alimentare sau stecherul sunt
deteriorate sau daca aparatul in sine este defect; in acest caz, duceti-| la cel
mai apropiat centru de asistenta autorizat.

Pentru a preveni orice risc, daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de serviciul sau de asistenta tehnica sau de o
persoana calificata pentru aceasta activitate.

Acest aparat este conceput NUMAI PENTRU UTILIZARE CASNICA. Nu este
destinat utilizarii in: bucatarii pentru personal din magazine, birouri si alte medii
de lucru, ferme, hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential, medii de tip
pensiune.

Acest aparat este conform cu directivele 2014/35/UE si EMC 2014/30/

UE, precum si cu regulamentul (CE) nr. 1935/2004 din 27/10/2004 privind
materialele care intra in contact cu alimentele.

Orice modificare adusa acestui produs, inclusiv modificarea setarii
termostatului, poate compromite siguranta utilizérii produsului si poate duce la
anularea garantiei utilizatorului.

In cazul in care decideti s eliminati aparatul, v& recomandam s& il faceti
inutilizabil prin taierea cablului de alimentare. De asemenea, va recomandam
sa neutralizati orice piese care ar putea fi periculoase, in special pentru copiii,
care ar putea sa se joace cu aparatul sau cu partile sale.

Ambalajul nu trebuie Idsat niciodata la indemana copiilor, decarece poate fi
periculos.
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® Acest aparat trebuie supravegheat in timpul utiliz&rii. In cazul unei erori a
aparatului, deconectati cablul de alimentare.

® Nu utilizati prelungitoare, ci conectati aparatul intotdeauna direct la priza de
alimentare.

° Pentru a elimina produsul in mod corespunzator, in conformitate cu
== Directiva europeana 2012/19/UE, consultati si cititi brosura furnizata

impreuna cu produsul.

® AVERTISMENT: Aparatul este conceput pentru a fi utilizat strict cu capacul in
pozitie inchisa.

® Capacul este special conceput pentru a functiona ca protectie impotriva
stropirii, pentru a preveni scurgerea grasimii sau a lichidelor fierbinti in timpul
procesului de gatire.

L] & Atentie, suprafata fierbinte. Suprafetele se pot incalzi in timpul utilizarii.

® Acest aparat nu este destinat si proiectat pentru utilizare in exterior. Utilizati-I
numai in interior.

® Nu lasati partea superioara sa cada in mod necontrolat, deocarece acest lucru
ar putea deteriora placa de copt din piatra sau ar putea provoca zdrobirea
mainilor sau degetelor. Manevrati intotdeauna partea superioara cu grija,
folosind manerele atunci cand deschideti si inchideti.

Curatare si intretinere

AVERTISMENT:
Curatati cuptorul numai dupa ce v-ati asigurat ca este deconectat de la reteaua
electrica si ca s-a racit complet.

® Indepartati reziduurile de gatit cu o spatula rezistentd la caldura.

® FEvitati utilizarea produselor abrazive sau a altor detergenti agresivi.

® Placa de gatit din piatra tinde sa-si schimbe culoarea intr-o nuanta mai inchisa,
prezentand pete si mici fisuri. Acest lucru nu pune in pericol functionarea
cuptorului sau calitatea gatitului.

® Stergeti suprafetele exterioare ale aparatului cu o carpa umeda. Placa de gatit
din piatra poate fi curatata si cu o carpa umeda.

Consumul de energie

® Cu controlul temperaturii in pozitia ,,0”
O Comutare automata in modul OFF (OPRIT): Nu se aplica.
O Puterea in modul Off (Oprit): <0,3 W.

Informatii despre fisa electrica si siguranta

® Asigurati-va ca alimentarea cu energie electrica este identica cu cea indicata pe partea
inferioara a unitatii de alimentare.

ACEST APARAT TREBUIE CONECTAT LA O PRIZA CU IMPAMANTARE

® Acest aparat este conform cu Regulamentul CE 1935/2004 privind materialele si obiectele
destinate sa vina in contact cu produsele alimentare.
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Inainte de utilizare

1

Indepértati materialul de ambalare si asigurati-va ca toate piesele sunt incluse. Nu
utilizati niciodata aparatul daca este deteriorat.

2 Verificati daca placa de copt este curata si fara urme de praf. Daca este necesar,
curatati-o cu o carpa umeda.

3 Serecomanda curatarea bazei inainte de a incepe incalzirea si de a continua gatitul
pentru a indeparta orice reziduuri mici de praf care s-au format in etapa de racire si
repaus a produsului. Curatati toate partile care intra in contact cu alimentele inainte de
prima utilizare.

4 La prima utilizare este posibil sa se degajeze o cantitate foarte mica de fum. Acest lucru
este cauzat doar de incalzirea unor piese.

5 Asigurati-va ca cablul este complet desfacut inainte de a utiliza aparatul.

Cheie

SIGIOIOICIOIOIOIOIONS)

Pornire si cadran de temperatura
Indicator termostat

Cadran temporizator

Fereastra de vizualizare

Suport

Manere

Orrificii de aerisire

Element de incalzire

Placa de copt din piatra

Méanere pentru piatra pentru pizza
Palete pentru pizza

Pentru a utiliza cuptorul pentru pizza

Important

® Temporizatorul nu porneste si nu opreste cuptorul! Prin urmare, este important sa
verificati aparatul dupa expirarea timpului setat. Pentru a opri aparatul, setati cadranul
de temperatura la ,,0” si deconectati-l de la priza.

® Pentru rezultate optime la coacerea de pizza, se recomanda preincalzirea cuptorului
la temperatura maxima timp de aprox. 10 minute.

® (Cand gatiti aluat proaspat, presarati putina faina pe piatra inainte de a aseza aluatul
direct pe piatra. Daca aveti un aluat lipicios, adaugati mai multa faina in aluat,
deoarece acesta se va lipi de piatra.

® Diametrul maxim al pizzelor care pot fi coapte folosind cuptorul pentru pizza este de
Ninci/28 cm.

1 Conectati aparatul la priza.

2 Porniti cuptorul pentru pizza si setati nivelul de temperatura dorit, in functie de
necesitati, folosind butonul @ Indicatorul corespunzator @ se aprinde, indicand
inceperea fazei de preincalzire.

3 Dupa cateva minute, indicatorul se stinge si aparatul este gata de utilizare.
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8

Ridicati apoi cu ambele manere partea superioara a aparatului folosind ambele maini @

si asezati pizza sau orice alt aliment care trebuie copt pe placa de copt din piatra (9)
folosind paletele pentru pizza furnizate sau manusile de bucatarie.

Inchideti partea superioard a aparatului.

Setati timpul de coacere rotind butonul temporizatorului @

,Timerul” emite un semnal dupa fiecare ciclu de coacere. Rotiti butonul de temperatura
E la ,0” si scoateti stecherul din priza.
Scoateti alimentele de pe placa de copt din piatra.

Tabel de utilizare recomandata

Tipul de pizza

i

®

®

Pizza

Pizza standard 5 4

simpla

Pizza subtire si 5 3-5

crocanta o )

- — Folositi semolina pe baza
Pizza rapida S 3 pizzei pentru a va asigura
<2_OO g aluat de ca pizza nu se lipeste.
pizza + 45 g sos
de pizza + 90 g
branza rasa)

Pizza napoletana 5
Pizza la tigaie 2 6 minute Total | Folositi o tava pentru pizza
3 minute (7 inci/17 cm).
numai pentru | Folositi semolina pe baza
baza + tavii pentru pizza pentru a
3 minute cu Vva asigura ca pizza nu se
toppinguri si | lipeste.
SOS.
Fara gluten 3 6 minute Total | Coaceti baza de pizza fara
3 minute s0s sau toppinguri timp
numai pentru | de 1 minut, scoateti-o de
baza + pe piatra pentru pizza,
3 minute cu | apoi adaugati sosul si
toppinguri si | toppingurile.
SOS.
Pizza congelats, 5 4-6 Decongelati pizza timp de
cumparata din 15 minute pentru a reduce
magazin timpul de coacere. Presarati
semolind pe baza pizza
pentru a va asigura ca
pizza nu se lipeste.
Pizza proaspata, 5 2-5 -
cumparata din
magazin
Calzone (de casa) 5 6 Intoarceti la jumatatea

procesului de coacere.
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2-3 minute Tipul de pizza @ @
Bagele 4 60 de Incalzire/Prajire
secunde pe
fiecare parte
Croissante/ 4 30 de Pentru incalzire
Produse de secunde Nu coaceti produsele de
patiserie patiserie congelate
proaspete
prefabricate
Tortilla invelitoare 20 secunde Pentru incalzire/prajire
Clatite umplute 20 secunde | Incélzire/Préajire
Paine cu usturoi 4 4-10 minute | Incalzire/Prajire
(paine plata/paine
pentru pizza)
Briose pentru 3 30 de Incalzire/Préjire
micul dejun secunde pe
Alimente fiecare parte :
suplimentare | Vafe 2 10 secunde pe | Incalzire/Prajire
fiecare parte
Paine Pitta/Paine 4 60 de Incalzire/Prajire
Naan secunde pe
fiecare parte
Bile de aluat 3 3 minute Incalzire/Préajire
Intoarceti la jumatatea
timpului de incalzire
Crumpets 1 minut Incalzire/Prajire
Rulouri cu carnati 2 minute Incalzire
Paine plata (de 3-4 3 minute Intoarceti la jumatatea
casa) timpului de incalzire
Quesadilla 3-4 2-3 minute Nu intoarceti in timpul
incalzirii
Pizza rapida cu 3 1-2 minute Nu intoarceti in timpul

tortilla

incalzirii
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Retete

Aluat de pizza fara gluten

250 g Faina fara gluten pentru paine 250 g

(Pentru rezultate optime, utilizati o faina fara gluten obtinuta dintr-un amestec de amidon de
orez si porumb si faina de hrisca)

210 g apa

3,5 g drojdie instant

6 g sare

10 g ulei de masline

10 g zahar

1 Adaugati toate ingredientele intr-un bol.

2 Framantati ingredientele timp de 10 minute

3 Transferati intr-un bol presarat cu faing, acoperiti cu folie alimentara si lasati la frigider
pentru 30 de minute.

4 Intindeti aluatul in bile de 250 g, pe o suprafatd presarata cu faina.

5 Coaceti baza de pizza timp de 3 minute, fara toppinguri.

6 Coaceti baza de pizza incé 3 minute cu sosul si toppingurile addugate.

Aluat simplu pentru pizza
500 g faina de paine

10 g sare

340 g apa

7 g drojdie instant

30 g ulei de masline

1 Adaugati toate ingredientele intr-un bol.

2 Framantati ingredientele timp de 10 minute.

3 Transferati intr-un bol presarat cu faing, acoperiti cu folie alimentara si lasati la dospit
timp de 1 ora.

4 Intindeti aluatul in bile de 300 g, pe o suprafatd presdratad cu faina.

5 Coaceti baza de pizza timp de 4 minute cu sos de pizza si toppinguri.

Paine plata rapida
225 g faina simpla

3 lingurite praf de copt
% lingurita sare

225 g iaurt natural

25 g ulei de masline

1 Adaugati toate ingredientele intr-un bol.

2 Framantati ingredientele timp de 10 minute.

3 Transferati intr-un bol presarat cu faing, acoperiti cu folie alimentara si lasati la dospit
timp de 1 ora.

4 Rulati aluatul in bile de 200 g, pe o suprafata presarata cu faina.

5 Coaceti painea plata timp de 3-4 minute la setarea 4.
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Pizza rapida, gata in 3 minute

200 g aluat proaspat de pizza (de casa sau cumparat)
45 g sos de pizza

90 g branza mozzarella rasa

—

Preincalziti cuptorul pentru pizza la setarea 5 timp de 10 minute.

2 Pe o suprafata presarata cu faing, intindeti aluatul proaspat de pizza intr-o pizza subtire
de 28 cm.

3 Intindeti sosul de pizza pe blat, 13sand o margine micd pentru crusta.

4 Presarati branza mozzarella rasa.

5 Folosind spatula pentru pizza, transferati pizza in cuptorul preincalzit.

6 Coaceti timp de 3 minute la setarea 5.

7 Folosind spatula pentru pizza, transferati pizza pe un tocator, taiati-o in felii.

Service si asistenta clienti

® Daca intdmpinati probleme cu functionarea aparatului, inainte de a solicita asistenta va
rugam sa accesati www.kenwoodworld.com.

® V& rugam sa retineti ca produsul dvs. este acoperit de o garantie care respecta toate
dispozitiile legale privind garantia si drepturile consumatorilor din tara in care a fost
achizitionat produsul.

® Daca produsul dvs. Kenwood nu functioneaza corect sau daca constatati defecte, va
rugam sa il trimiteti sau sa 1l aduceti la un centru de service autorizat KENWOOD. Pentru
a gasi detalii actualizate despre cel mai apropiat centru de service autorizat KENWOOD,
accesati www.kenwoodworld.com sau site-ul web specific tarii dvs.

® Proiectat si elaborat de Kenwood in Marea Britanie.
® Fabricat in China.

INFORMATII IMPORTANTE PENTRU ELIMINAREA CORECTA A PRODUSULUI IN
CONFORMITATE CU DIRECTIVA EUROPEANA PRIVIND DESEURILE DE ECHIPAMENTE
ELECTRICE $| ELECTRONICE (DEEE)

La sfarsitul ciclului de viatd, produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere.
Acesta trebuie dus la un centru special de colectare a deseurilor diferentiate al autoritatii locale
sau la un distribuitor care ofera acest serviciu.
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BbArapckm

BaykHa nHbdopMaumsa 3a 6e30nacHocCT
[MouymcTBaHe 1 MOAAPBIKKA

MNpean BKAOYBaAHE B KOHTaKTa

Moean ynoTpeba

KAtoY

3noA3BaHe Ha BalwaTa dypHa 3a n1ua
TabAuvLa 3a NpenopbyYnTeAHa ynoTpeba
PeuenTu

OB6CAY»KBaHE U rpuiyka 3a KAVEHTa
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Ba)xHa uHpopmMaLma 3a 6e3onacHoOCT

MPOYETETE TE3U MHCTPYKUWMU MPEAU YINIOTPEBA.

[PV M3MNOA3BAHETO Ha eAeKTPUYECKU ypean TpsabBa Aa ce B3eMaT HeobXoAMMUTe

MpPeAnasHU MEPKU, KOUTO BKAKOYBAT CAEAHOTO:!

® YBepeTe ce, Ye HampeXkeHMeTo, MoCco4YeHO Ha dabpuuHaTa Tabeaka Ha ypeaa,
CbOTBETCTBa Ha HaMpPexXeHMeTo B eAeKTpUYecKaTa Mpexka.

® Hukora He oCTaBanTe ypeaa 6e3 HaA30p, KOraTo € CBbP3aH KbM
eAeKTPO3axpaHBaHETO; M3KAIOUBAMTE MO OT KOHTaKTa CAeA BCska ynoTpeba.

® HukKora He nocTaBanTe ypeaa BbPXy UAKU B BAM30CT A0 U3TOUHULM HaA
TOMAMHA.

® BMHarm rocraBanTe ypeaa BbPXy PaBHa, XOPU3OHTAAHA MOBBPXHOCT Mo
BpeMe Ha yrnoTpeba.

® He ocTaBanTe ypeAa USAOXKEH Ha BPeAHW aTMOCHEPHM YCAOBUA, KATO AbXKA,
BAAra, Aea U Ap. CbxpaHaBanTe ro Ha Cyxo MACTO.

® YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLUMAT KabeA He BAM3a B KOHTAKT C ropeLm
MOBBPXHOCTW.

® TO3U ypea MOXKe Aa Ce M3MOA3Ba OT AeLla Ha Bb3PacT Haa 8 rOAVHK 1 OT
AVLA C HaMaAeH GU3NYECKU, CETUBHU UAM YMCTBEHM CMOCOOHOCTU VAU
C AWMCa Ha OMUT K 3HaHWA, ako ca HabAloAaBaHU AU MHCTPYKTUPAHN
OTHOCHO 6€30MacHOTO U3MOA3BaHe Ha ypeaa M pas3bupaT cBbp3aHUTe C
TOBa OMacHOCTW. AeLlaTa He TpsibBa Aa CUM UrPaaT C ypeaa. [ModmncTBaHeTo v
MoAAPDBYKKATA TPAOBaA Ad Ce U3BBPLUBAT OT Aella Ha Bb3PacT Haa 8 rOAMHN U
noA HabAoAeHMe.

® ApbXKTe ypeaa v 3axpaHBalLva KabeA M3BbH obcera Ha aela noa 8-roaMLlHa
Bb3pacT.

® HUKOFA HE NMOCTABAMTE KOPIMYCA HA YPEAA, LLIEEMCEAA NAM
SAXPAHBALLMA KABEA BB BOAA AW APYTW TEHYHOCTW; BUHAT
MOYMCTBAMTE C BAAXKHA KBPTA.

® BUHAIU M3BAXKAAMTE 3AXPAHBALLMA KABEA OT EAEKTPUYECKATA
MPEXKA, MPEAVN AA TIOCTABUTE AN CBAANTE OTAEAHW MPNCTABKA
NAV MPEAV AA TIOYNCTUTE YPEAA.

® YPEADT E M3KAKOHYEH CAMO KOIATO E M3KAKOYEH OT
EAEKTPNYECKATA MPEXA.

® BMHarm ce yeepsaBanTe, Ye pblieTe BU ca HaMmbAHO CyxU, Mpean Ad
M3MOA3BATE VAWM HACTPOMBATE MPEBKAKOYBATEANTE Ha YPEAA, UAW MPeAn Ad
AOKOCHETE LLiernceAa AU eAeKTPUYECKNTE N3BOAM.

® He nunanTe 1 He BbopaBeTe C ypeAa C MOKPU pPbLie MAK KOraTo cTe Hocu.

® 33 Ad UBKAKOUUTE YPEeAa, XBaHeTe LernceAa U ro M3BaseTe AMPEKTHO OT
KOHTaKTa. Hrkora He AbpranTe 3axpaHBallmsa KabeAa, 3a Aa U3KAKOUMUTE ypeAa.

® [lopaal NPUYMHK, CBBP3aHK ¢ 6e30MacHOCTTa, YPeAbT TPpAbBa Aa Obae
CBbP3aH KbM 3@a3eMeH KOHTaKT B CbOTBETCTBME C AeMCTBALMTE HOPMATUBHU
N3MCKBaHUS 3a enekTpoypeaunTe. M3BATBAMTE M3MOA3BAHETO
HA EAEKTPUYECKW YCTPOWCTBA, KOMTO HE OTIOBAPAT HA
CTAHAAPTUTE.

® He MecTeTe ypeaa, AOKaTO paboTu.

® He ocTaBanTe eAneKkTpUYecKkna KabeAa Aa BUCKM OT pbba Ha Maca MAK paboTHa
MOBBPXHOCT. N36ArBanTe KOHTAKT C ropeLLy MOBBbPXHOCTU.
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He pOKOCBaviTe MOBBHPXHOCTTA 3@ rOoTBEHE, KoraTto dypHaTa paboTu, 1
M34YakamTe Aa AOCTUIHE CTalHa TeMrnepaTypa, CAeA KaTo A M3KAKUYUTE OT
KOHTaKTa.

Mo BpeMe Ha NbPBUTE LMKAM Ha paboTa dypHaTa e AMMK. TOBa e HanbAHO
HOPMAAHO U LLie MpecTaHe CAEA KaTo Ce M3MOA3Ba M3BECTHO BpeMe.
3abenerkka: MNpy roTBeHe BMHary ce obpasyBa M3BECTHO KOAUYECTBO AUM UAM
napa, ToBa € HOPMAaAHO.

He nocTtasanTe ypeaa BbpXxy,/B BAN30CT A0 USTOUYHULIW Ha TOMAUHA AU
eAeKTPUYECKM YacTy. He ro nocTaBamTe BbPXY APYIrK YPeAu.

He nokpvBanTe BbTPELIHOCTTa Ha dypHaTa C aAyMUHMEBO DOAMKO.

He 13MoA3BanTe xapTua 3a NeYeHe C ypeAa, 3a Aa M3berHeTe pucK OT NoXkap.
3moA3BanTe pypHaTa CaMo 3a FrOTBEHE UAM 3aTOMASAHE Ha XPaHW.

He nocTtaBanmTe Kbpnv UAK YMHUKM BBPXY YPeAa.

He 13noA3BanTe dypHaTa B KYXHEHCKM WKadoBe AL BrPaseHa B MebeAn.
He n3noAsBanTe ypeaa B OHAU3OCT A0 CTEHU UAM 3aBECU.

Chaep ynoTpeba U3KAIOYETE ypeaa M M34YakamTe Aa M3CTUHE, MPeAn Aa ro
npemMecTBaTe UAM ModncTeaTe.

BbHLHUTE MOBBPXHOCTU Ha ypeAa MOraT Ad Ce HarpesT MHOMo Mo BpeMe Ha
paboTa.

MNPEAYTIPEXXAEHWME - MNocTaBeTe dypHaTa BbpXy paboTHa NMOBBPXHOCT,
KOATO U3ABPXKa Ha TeMnepaTypu oT noHe 90 °C, KaTo ce yBepuTe, 4Ye BbpXy
Hesa HAMa HULLO, KOeTO Aa MPeYn Ha Bb3AYLLHMS MOTOK.

MPEAYTIPEXXAEHWME - OnacHocT oT narapaHe. He AookocBanTe ropelmTe
MOBBPXHOCTU, AOKATO dypHATa Ce U3MOA3BaA.

He pOKOCBaviTE BbHLUHUTE U BbTPELLHUTE MOBBPXHOCTU, KOFraTo YPEeAbT €
BKAKOUEH, Tb KaTO Te3M YacTu Cca MHOIro ropelun. 1anoAsBanTe pbKaBuLW 3a
dYpPHa, KOraTo roTBUTE C ypeAa.

To3M NPOAYKT He e NpeAHa3HadeH 3a paboTa C BbHLUEH TarMep UAM OTASAHA
CUCTEeMa 3a AUCTAHLMOHHO YyrpaBAEHUE.,

Hukora He 13MoA3BanTe ypeAa, ako 3axpPaHBalLUMAT KabeA UAK LLienNCeAbT ca
MOBPEAEHW VAWM aKO CaMUAT YPeA € HensrnpaBeH; B TakbB CAyYall ro 3aHeceTe
B HaM-BAM3KMA OTOPU3MPAH CepBU3EH LIEHTBP.

3a Aa ce NPeAoTBPaTAT BCAKAKBY PUCKOBE, aKO 3axpaHBalLUMAT Kabea e
noBpeAeH, Ton TpsbBa Aa Obae 3aMeHeH OT MPOM3BOAUTEAS, HeroesaTa
CAy»k0a 3a TeXHMYECKa NMOMOLL, AU APYTO AMLIE C MOAODHA KBaAUDUKALMA.
To3un ypea e npeaHasHadeH CAMO 3A AOMALLHA YIIOTPEBA. He e
npeaHasHaueH 3a yrnoTpeba B: KyXHEHCKM NoMeLLeHUNs 3a NepcoHaAa B
MarasuHu, opucKH 1 APYrn PaboTHK cpean, GepPMepPCKM KbLLM, XOTEAUN, MOTEAN
V' ARYTU SKUAULLHW MOMELLEHUSA, MOMEeLLeHWa OT TUMa ,HOLLYBKa M 3aKycka”.
To3u ypea oTroBaps Ha anpexTusmTe 2014/35/EC 1 EMC 2014/30/EC, KakTo
M Ha peraamerT (EO) N2 1935/2004 ot 27/10/2004 . OTHOCHO MaTepuaAmnTe,
KOUTO BAM3AT B KOHTAKT C XPaHW.

BcAKakBY MPOMEHU B TO3M MPOAYKT, BKAIOUYMTEAHO MPOMAHA Ha HAaCTPOWKUTE
Ha TepMOCTaTa, MoraT Aa KOMMpoMeTupaT 6€30MacHOCTTa Ha MPOAYKTa U Ad
AOBEAAT AO aHYAMPaHe Ha rapaHuUuMaTa Ha MoTpebuTeAs.

B cAydam, ye pelumnTe Aa M3XBBbPAUTE ypeaa, Bu cbBeTBaMe aa ro HanpasuTe
HEN3MOA3BaeM, KaTo OTpeXKeTe 3axpaHBaLLua kabeA. MpenopbyBamMe CblLLO
Taka BCUYKM YaCTK, KOUTO MOraT Aa O bAAT OMacHU, Aa 6baaT obesBpeaeH!,
0ocobeHO 3a AeLa, KOUTO MOraT Ad CU UIPaaT C ypeAa VAW HeroBuUTe JYacTu.
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® (OrakoBKaTa HYKOra He TpAbBa Aa Ce OCTaBA Ha MACTO, AOCTBIHO 3a Aela,
TbW KaTO e NOoTEeHLUMAaAHO OnacHa.

® To3u ypea TPAOBa Aa Ce U3MOA3BaA MoA HabAAeHVEe. B cAydal Ha
HeM3MPaBHOCT Ha YPEeAd, U3KAKYETe 3axpaHBalLLMA LLEMNCeA.

® He 13MN0A3BanTE YADBAXKUTEAMN, @ BUHATM BKAKOYBAMTE YpeAd AMPEKTHO B
eAeKTPUNYECKMA KOHTAaKT.

L] 3a A@ U3XBBPAUTE MPOAYKTA MPAaBUAHO B CbOTBETCTBME ¢ EBponencka
- AMpekTyBa 2012/19/EC, MOAS, MpoYeTeTe NPUAOXKEHATa KbM MPOAYKTA
AVNCTOBKa.

® [IPEAYTPEXXAEHME: YpeabT e NpoeKkTupaH Aa Ce M3MOA3Ba CaMO CbC
3aTBOPEH Kanak.

® KanakbT e crneurasHO NpeAHasHauYeH A3 CAY>XKM KaTo NMPeAnasmnTeA 3a NMPbCKU,
3a A3 NPEeAOTBPATU U3TUYAHETO Ha ropella MasHHa UAK TeYHOCTK Mo Bpeme
Ha rOTBEHEeTO.

° BHUMaHMe, ropelia NoBbpXHOCT. [TOBBbPXHOCTUTE MOraT Aa Ce HarpeaT
no BpeMe Ha ynoTpeba.

® T03U ypeA He e NpeaHasHadeH 1 NPoeKTUPaH 3a N3MOA3BaAHE Ha OTKPUTO.
I3noA3BavTe ro cCaMo Ha 3aKpuUTO.

® He No3BoAABaANTE ropHaTa YacT Aa MaAd CBOOOAHO, Thb KAaTO TOBa MOXe Ad
noBpeAM MAOYaTa 3a NedyeHe MAM Aa AOBEAE AO HapaHABaHe Ha pbLeTe UAK
npbcTUTE. BUHarn paboTteTe BHYMATEAHO C ropHAaTa YacT, KaTo U3MNOoA3BaTe
APBXKKNTE MpKW OTBapsHe 1 3aTBapsHe.

MouncrBaHe U NOAAPDBXKKA

MPEAYNPEXAEHMUE:
MoyncTBamTe dypHaTa CaMO CACA KaTO CE YBEPUTE, Ue e U3KAKOYEHa OT
eAEKTPUYEeCKaTa Mpexa 1 Ue e U3CTUHAAA HaMmbAHO.

® [lounCcTBaMTe OCTATbLUKWTE OT XpaHa C TEPMOYCTOMUMBA LLNATYAA.

® |136arsanTe ynotpebaTa Ha abpasmBHU MPOAYKTY UAK ARYTW arpecrBHM
NoYKMCTBaLLM NpenapaTu.

® [IAOYaTa 3a NeYyeHe YecTo NMPOoMeHsa LBeTa CW KbM NO-TbMEH HIoaHC, KaTo
ce NodaBABaT NneTHa 1 MaAKK NykKHaTUHU. ToBa He 3acTpallaBa paboTaTa Ha
dypHaTa UAM KAUeCTBOTO Ha FrOTBEHETO.

® |136bpcBanTe BbHLLHKMTE MOBBPXHOCTM Ha ypeAa C BAAXKHa kbpna. lNAodaTa
3a MeyeHe CblLO MOXe Aa Ce MOYNCTBA C BAaXKHa Kbpra.

KoHcymauusa Ha eHeprua

® [lpu peryAaTop Ha TemMnepaTypaTa B NoAo>keHue ,,0”
O ABTOMaTUYHO MPEBKAIOUYBAHE B U3KAKOYEH PEXKUM: HEMPUAOXKMMO.
O MOLHOCT B U3KAtOYeH pexxunm: <0,3 W.
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MpeAUn BKAIOUBaHe B KOHTaKTa

® YBeperTe Ce, Ye BalleTo eAeKTPMYECKO 3axpaHBaHe e CbLIOTO KaTo MOCOYeHOTO OT AOAHATa
CTpaHa Ha 3axpaHBaLLna BAOK.

TO3U YPEA TPSBEBA AA BbAE 3A3EMEH

® TO31 ypea OTroBapsa Ha U3MCKBaHUATa Ha PerrameHT (EQ) N2 1935/2004 0THOCHO
MaTepraAmuTe 1 NpeaAMeTUTe, NpeaHasHadYeHM 3a KOHTaKT C XpaHu.

Mpeaun ynotpeba

1 OTcTpaHeTe onakoBkaTa U ce yBepeTe, Ye BCUYKM YacTu ca HaAuLe. HuUKora He
U3MNOA3BalTe ypeAa, ako e NOBPeAEH.

2 [poBepeTe AaAM MAOUATa 3a MeyeHe e YncTa 1 6e3 caean OT npax. AKo € HeOBXOAMMO,
noYymncTeTe 9 C BAAXKHa Kbpna.

3 [MpenopbynTeAHO e Aa MOYMCTUTE OCHOBAaTa NPEeAM Aa 3arno4vHeTe Aa S 3arpsasaTte U
AQ NMPUCTBNUTE KbM FOTBEHE, 3a Ad NPeMaxHeTe BCUYKYM MaAKKM NpaxoBy OCTaTbLM,
KOUTO ca ce obpazyBaAM MO BPEME Ha OXAAXKAAHETO M CbXPaHEeHMEeTO Ha MPOAYKTa.
MNoyncTeTe BCUYKM YacTK, KOUTO BAM3AT B KOHTAKT C XpaHaTa, MpeAn nbpBaTa
yrnoTpeba.

4 Tpw NbpBaTa ynoTpeba MoOXKe Aa Ce NoABM MHOIO MAaAKO KOAUYECTBO AVM. ToBa ce

ABAXKM CAMO Ha 3arpsaBaHeTO Ha HAKOM YacTu.

YBepeTe ce, Ue KabeAbT e HaMbAHO Pa3MOoTaH, MPeAk Aa M3MOA3BaTE ypeAa.

ul
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BkAtouBaHe 1 peryAaTop Ha TemMnepaTtypaTa
MHAMKATOP Ha TepMocTaTa

Tanmep

[Mpo3opeLy

Ctovka

APBIKKN

BeHTuAaUMOHHM OTBOPW

HarpeBaTea

[1Ao4a 3a neyeHe

APBXKKM Ha KaMbKa 3a nuua

OIGIOIOICIOIOIOIOIONS)

AonaTKM 3a Nnua
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M3noA3sBaHe Ha BawaTta ¢oypHa 3a nuua

Ba)kHo

® TanMepbT He BKAKOYBA U M3KAKOYBA dypHaTa! 3aToBa e BaXkKHO Aa NpoBepuTe
ypeaAa CAeA M3TUUaHe Ha 3aA3AeHOTO BpeMe. 3a Aa U3KAUMTE YPeAa, HacTpomnTe
peryaaTopa Ha TemnepaTypaTa Ha ,,0” 1 nsBapeTe LiernceAa OT KOHTaKTa.

® 33 HaM-A0BPU PE3YATaATV MPKW NMeYeHeTo Ha NuLa ce NpenopbyYBa Aa 3arpeeTe
dypHaTa Ha HaW-BUCOKaTa TeMnepaTypa 3a OKOAO 10 MUHYTK.

® KoraTto npuroTBATe NPACHO TECTO, MoOPbCeTe AeKO KaMbKa C BpallHO, Npean Aa
NoCcTaBMTE TECTOTO AMPEKTHO BbPXY Hero. AKo TeCTOTO e AernkaBo, pobaBeTe olle
OpaLLIHO, Th KaTo Lie 3aAernHe 3a KaMbKa.

®  MaKCUMaAHUAT AMAMeTbp Ha NMMUKMTe, KOMTO MOraT Aa Ce nmekaT BbB dypHaTa 3a
nmua, e 11 uHYa/28 cM.

1 BkAto4yeTe ypeaa B KOHTaKTa.

2 BkaAroudeTe dypHaTa 3a NULa M HAaCTPOMTE KeAaHaTa TeMrnepaTypa Crnopeas HY>KAUTe
CW, KaTO M3MNOA3BaTe peryAaTopa @ CbOTBETHUAT CBETAUHEH MHAMKATOP @ CcBeTBa,
MoKasBamkh HAYaAOTO Ha da3aTa Ha NPeABapUTEAHO 3arpaBaHe.

3 CAep HAKOAKO MUHYTUM CBETAMHATa yracBa U ypeAbT e roTOB 3a ynoTtpeba.

4 MNoBaAWrHeTe ropHaTa 4YacT Ha ypeAa C ABETe pPbLie, KaTo U3MOA3BaTe ABETE ADBXKKM
@, 1 MocTaBeTe NruaTa MAM ApyraTa xpaHa, KOATO MCKaTe Ad M3redeTe, BbpXxy
rnAouaTa 3a nedeHe @ KaToO M3MOA3BaTe NPeAOCTaBEeHUTE AOMATKU 3a NLa UAK
pPBbKaBULM 33 dypHa.

5 3aTBopeTe ropHaTa 4acT Ha ypeaa.

(9}

HacTponTe BpeMeTo 3a nedyeHe, KaTo 3aBbpTUTE TamMepa @

7  TamMepbT M3ABYBA CUMHAA CAEA BCEKM LIMKBA Ha nedeHe. 3aBbpTeTe peryAaaTtopa Ha
TeMnepaTypaTa E Ha ,,0” 1 n3BaaeTe LienceAa OT KOHTaKTa.

8 CBaAeTe xpaHaTa OT NMAo4YaTa 3a neyeHe.
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Ta6AMLa 32 NpenopbYnTeAHa yroTpe6a

Muua

Bua nuua @ @
CraHaapTHa 4
obukHOBEHa NuLa
TbHKa 1 XpynKaBa 3-5
niua 3
3noA3BamTe rpmc Ha

Bbpsa nvua 3 OCHOBaTa Ha N1UaTa, 3a A3
(200 g TecTo e CUIYPHO, Ye NnuaTa HaMa
3anuua+45g Aa 3aAenHe.
coc 3a Nnua +
90 g HacTbpraH
KallKkaBaA)
HeanoAmTaHcka 5
Muua B Taga 6 MUHYTMU 3noA3BanTe TaBa 3a NuLa

obulo 3 (7 nH4a/17 cm) MocuneTte

MUHYTV CaMO
3a OCHOBaTa
+ 3 MUHYTU C

TaBaTa 3a NnuMua C rpumc, 3a
Ad He 3aAenHe nmuata.

rapHUTypaTa
1 coca.
Bes rayTeH 6 MUHYTU [NeyeTe ocHoOBaTa Ha
obuo 3 nmuaTta 6e3 coc u
MUHYTK CaMO | FApHUTYPA B MPOAbAXKEHME
3a OcHoOBaTa | Ha 1 MUHYTa, CBaAeTe g OT
+ 3 MUHYTU C | KaMbKa 3a NuLa U CAeA
rapHuTypaTa | ToBa pobaBeTe coca U
1 coca. rapHWTypaTa.
3amMpaseHa, 4-6 Pa3mpazeTe nnuymTe 3a 15
KyrneHa oT MUHYTW, 38 A3 HAMaAUTe
MarasuHa nuua BOEMEeTO 3a NPUroTBaHe.
[NocrneTte AbHOTO Ha
nmuaTa C rpuc, 3a Aa He
3aAerHe.
[MpacHa, KyneHa 2-5 -
OT MarasuHa nuua
KaauoHe 6 Ob6bpHeTe Mo cpeaaTta Ha
(aOMaLIHO roTBeHeTO
NPUroTBEHO)
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Bua nuua

C

®

APYyrn xpaHu

Benrbanm 4 60 cekyHAU 3aTonAsgHe/mpenuyaHe
OT BCSAKa
CTpaHa
KpoacaHu/ 4 30 cekyHAM | 3a 3aTOonNAaHe
[oTOBM NpecHu He roTeeTe 3aMpazeHn
3aKYCKM 3aKYCKM
TopTwAaa pan 4 20 cekyHAN 3a 3aTonAgHe/npennyaHe
MbAHEHM 20 cekyHAN 3aTonAsgHe/mpenuyaHe
naAa4YMHKM
YecHoBa nMnTKa 4 4-10 MUHYTU | 3aTonAgHe/MpenuyaHe
(nAocka nuTka/
nmua)
MbdrHM 3a 3 30 cekyHAM | 3aTonagHe/mpenunyanHe
3aKycka OT BCSAKa
cTpaHa
lfodpeTn 2 10 cekyHAM OT | 3aTonAsHe/mpennyaHe
BCSKa CTpaHa
Muta/ HaaHn xAa6 4 60 cekyHAM | 3aTonasHe/MmpenuvyanHe
OT BCSIKa
CcTpaHa
TecTeHu Tonkm 3 3 MUHYTU 3aTonAgHe/mpenuyaHe
Ob6bpHeTe No cpepaTa Ha
3aTOMNASHETO
KpbMmneTn 1 MUHyTa 3atonAsaHe/npenyaHe
HaaeHW4YKkn B 2 MUHYTU 3aTonAaHe
byTep Tecto
[MAOCHK XAA6 3-4 3 MUHYTU ObbpHeTe Mo cpeaaTta Ha
(poMaLLeH) 3aTOMNAAHETO
Kecaanaa 3-4 2-3 MUHYTW He obpblianTe No Bpeme
Ha 3aTOMASHETO
Bbp3a nvua ¢ 3 1-2 MUHYTU He obpblianTe No Bpeme

TOPTUAA

Ha 3aTOMNAAHETO
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PeuenTtu

Be3rAnyTeHOBO TeCTO 3a Nuua

250 g 6e3rAyTeHOBO 6paLUHO 3a XAAD

(3a Ham-A00pPU PE3YATATU M3MOA3BaNTE BE3rAYTEHOBO BPALLHO, MPOV3BEASHO OT CMeC OT
OPW30BO U LIAPEeBUYHO HULLIECTE U e4eMUYHO BpallHO)

210 g BoAa

3,5 g MHCTaHTHa Mas

6 g COA

10 g 3exTVH

10 g 3axap

5
S

AobaBeTe BCUYKM CbCTaBKM B KymnaTa.

MeceTe CbCTaBkUTE B MPOAbAXKeHVE Ha 10 MUHYTI.

MNpexBbpAeTe B HabpallHeHa Kyna, MoKpUnTe C Npo3padHo GOAMO 1 OCTaBeTe B
XAQAMAHMKE 33 30 MUHYTW.

PasTo4yeTe TeCTOTO Ha TOonNKK Mo 250 g Bbpxy HabpalluHeHa NOBBbPXHOCT.
lNeyeTe OCHOBATa 3a NULA 3@ 3 MUHYTUK Be3 rapHUTYpPa.

MNeyeTe ocHOBaTa 3a NuLa olle 3 MUHYTU C A0DaBeH COC M rapHUTYpPa.

O6UKHOBEHO TecTo 3a nuua
500 g HpallHo 3a XAq96

10 g con

340 g BoAa

7 9 MHCTaHTHa Mas

30 g 3exTuH

4
5

AobaBeTe BCUYKM CbCTaBKK B KyraTa.

MeceTe cbCTaBkMUTe B MPOAbAXKEHME Ha 10 MUHYTW.

MNpexBbpAeTe B Kyna, MopbceHa ¢ BpallHO, MOKpUMTe ¢ GOAMO 1 OCTaBeTe Aa BTaca 3a |
yac.

PasTo4yeTe TeCcTOTO Ha Tonku no 300 g BbPXY NMOBbPXHOCT, MOpbceHa ¢ bpallHo.
[NeueTe ocHOBAaTa 3a NUUa 3a 4 MUHYTK CbC COC 3a NULA W rapHUTYpPa.

Bbp3 NAOCHK XAA6

225 g 0OOUMKHOBEHO HBPaLLHO

3 U.A. BaknyaBep

%4 Y.\ COA

225 g HaTypPaAHO KMCEAD MASIKO
25 g 3exTuH

ANobaBeTe BCUYKM CbCTaBKK B KynaTa.

MeceTe CbCTaBkMTE B MPOAbAXKeEHWE Ha 10 MUHYTK.

MpexBbpAeTe B Kymna, NopbceHa ¢ 6palliHo, MOKpUnTe ¢ GOAMO U OCTaBeTe Aa BTaca 3a |
yac.

PasTo4yeTe TeCTOTO Ha Tormku oT Mo 200 g BbPXY MOBBbPXHOCT, MOPbCeHa ¢ BpaLUHO.
MNeueTe NAOCKUTE xAebyeTa 3a 3-4 MUHYTU Ha cTeneH 4.
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Bbp3a 3-MMHYTHa nNuua

200 g npsacHO TecTo 3a Nrua (AOMaLLIHO MAWM KYMeHO OT Mara3suHa)
45 g coc 3a nuua

90 g HacTbpraHa MoLapeAa

1 3arpenTte dypHaTa 3a NULa Ha cTeneH 5 3a 10 MUHYTU.

2 Ha nopbceHa ¢ 6palliHO MOBBPXHOCT pasTodeTe NPACHOTO TeCTO 3a NuLa Ha TbHKa nuua
C AMaMeTbp 28 CM.

3  HaMaykeTe coca 3a NnuLa BbpXy OCHOBAaTa, KaTO OCTaBMUTe MaAbK pbb 3a KopaTa.

4 TloKpUMTE C HAaCTbPraHOTO CUPEeHe MoLapeAa.

5 C noMoLlyTa Ha AONaTKUTE 3a NuLa NPEXBBbPAETE NuLaTa B NPeABapUTEAHO 3arpaTtaTta
dypHa.

6 [leueTe 3 MUHYTU Ha cTeneH 5.

7 C noMmoLyTa Ha AonaTKMTe 3a NuLa NPexBbPAETE NMLIaTa BbPXY AbCKa 3a Pa3aHe U
HapeXkeTe Ha Nap4yeTa.

OG6CAyYXXBaHe M rpumXXa 3a KAMEHTa

® AKO MMaTe NpobAaemn C paboTaTa Ha yPeAa, MPeAM Aa MOTbPCUTE NMOMOLL, noceTeTe
www.kenwoodworld.com.

®  MOoAS, UManTe NPeABMA, Ye BaluvaT NPoAYKT € MOKPUT OT rapaHLns, KOaTo e B
CbOTBETCTBME C BCUUKM 3aKOHOBM Pasnopeabu, OTHACALLM Ce A0 BCUUKM CbhlLLeCTBYBaLLM
rapaHuMm 1 Npaea Ha NOTPEbUTEANTE B CTPaHaTa, B KOATO € 3aKyneH MPOoAYKTbT.

® Ako BawmaTt npoayKT Kenwood ce moBpean UAM OTKpUeTe AedeKTU, MOAS, nanpateTe
ro UAM ro 3aHeceTe Ha OTopK3MPaH cepBr3eH LeHTbp Ha KENWOOD. 3a aAa HaMepuTe
aKTyaAHa MHbopMauma 3a Ham-6AM3kMa oTopusmpad KENWOOD cepBu3eH LEeHTBLP,
nocetete www.kenwoodworld.com nam yebcamTa, npeaHasHadeH 3a BalwlaTta cTpaHa.

® [IpoekTupaHo 1 paspaboTeHo oT Kenwood B OBeAMHEHOTO KPaACTBO.
® [lpowsBeapeHO B Kutan.

BAXXHA MHOOPMALIUA 3A NTPABUAHOTO U3XBDBPAAHE HA MPOAYKTA B
CbOTBETCTBUE C EBPOMENCKATA AUPEKTUBA 3A OTNAADBLUUTE OT EAEKTPUYECKO
N EAEKTPOHHO OBOPYABAHE (WEEE)

B Kpas Ha eKCMAOATaLUMOHHUSA CU MEepUoA MPOAYKTBT He TPABBa Aa Ce U3XBbPAS KaTo MPaACKM
oTnaabk. Tpabea Aa 6bAe OTHECEH B CreLManeH LIeHTbP 3a PasAeAHO CbbrpaHe Ha oTnaabLmn
Ha MECTHUTE BAACTM AU MPU TbProBeLl, KOMTO MPeAOCTaBs Tasu yCAyra.
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